
Protective Clothing against Liquid Chemicals 
Clothing with Liquid-Tight, [Type 3], and/or Spray-tight, [Type 4], connections 
including Clothing Providing protection to Parts of the Body Only, [typePB [4]]

EN 14605:2005+A1:2009

0598 Refer to User 
Instruction

Chem FR

Chem FR
Body Measurements [cm]

Garment Sizes [Refer to garment size label]

Product Code Length Width

Sleeves FRS 15 15ʺ 38 cm -- --

Alpha Solway Limited make the statement that they also manufacture garments 
to size designation out-with these standard sizes, (e.g. Extra Small, 5XL, etc.), 
and also provide their customers with the facility to order products with 
dimensions to their own bespoke size.

Body Height [cm]

Chest Girth [cm]

Waist [cm]

Inside Leg [cm]

SIZING - (Wearer’s Measurements)
Standard Garment Sizes
– Boilersuits/Jackets/Aprons (With Sleeves)/Trousers  
[inc. Bib ‘N’ Brace]

Standard Garments Dimensions
– Sleeves

Size Body Height 
[cm]

Chest 
[cm]

Waist 
[cm]

Inside Leg 
[cm]

S 166-170 90-98 81-89 73

M 170-174 98-106 89-97 75

L 174-179 106-114 97-104 78

XL 179-184 114-122 104-112 81

2XL 179-184 122-130 112-120 81

3XL 179-184 130-138 120-128 81

4XL 179-184 138-146 128-136 81

Wash Care Symbols
[Refer to garment care label]

z

Maximum Washing Temperature 40°C, [Mild Process]. Najvišja temperatura pranja 40 °C, [blagi postopek]. 
Maksimalna temperatura pranja 40°C, [Blagi proces]. Максимална температура на пране 40°C, [Лек 
процес]. Maksimalna temperatura pranja 40 °C, [Blagi postupak]. Maximální teplota praní 40 °C, [mírný proces]. 
Maksimal vasketemperatur 40 °C, [Mild proces]. Maximale wastemperatuur 40°C, [Mild Process]. Maksimaalne 
pesemistemperatuur 40 °C, [kerge protsess]. Suurin pesulämpötila 40 °C, [Lievä prosessi]. Température de lavage 
maximale 40 ° C, [processus doux]. Maximale Waschtemperatur 40°C, [Leichter Prozess]. Μέγιστη θερμοκρασία 
πλύσης 40°C, [Ήπια διαδικασία]. अध�कतम धुुलााई ताापमाान 40 ड�ग्रीी सेेल�ियस, [हल्कीी प्रक�याा]। 
Maximális mosási hőmérséklet 40°C, [Enyhe folyamat]. Temperatura massima di lavaggio 40 ° C, [processo delicato]. 
Maksimālā mazgāšanas temperatūra 40 °C, [viegls process]. Maksimali skalbimo temperatūra 40 °C, [lengvas 
procesas]. Temperatura Massima tal-Ħasil 40°C, [Proċess Ħafif]. Maksimal vasketemperatur 40 °C, [Mild prosess]. 
Maksymalna temperatura prania 40°C, [proces łagodny]. Temperatura Máxima de Lavagem 40°C, [Processo Leve]. 
Temperatura maximă de spălare 40°C, [Proces ușor]. Максимальная температура стирки 40 °C, [мягкий 
процесс]. Maximálna teplota prania 40 °C, [mierny proces]. Temperatura máxima de lavado 40 ° C, [Proceso suave]. 
Maximal tvättemperatur 40 °C, [Mild process]. Maksimum Yıkama Sıcaklığı 40°C, [Hafif Proses].

.[درجة حرارة الغسيل القصوى 40 درجة مئوية، ]عملية خفيفة

o
Do Not Bleach. Ne belite. Ne izbjeljivati. Да не се избелва. Ne izbjeljivati. Nebělit. Må ikke bleges. Niet bleken. Mitte 
pleegitada. Älä valkaise. Ne pas utiliser d’eau de Javel. Nicht bleichen. Μην χρησιμοποιείτε λευκαντικό. ब्लीीच न 
करंें। Ne használjon fehérítőt. Non candeggiare. Nebalināt. Nebalinkite. Tiżbieħx. Ikke blek. Nie wybielać. Não use lixívia. 
Nu înălbiți. Не отбеливать. Nebieliť. No usar lejía. Blek inte. Çamaşır Suyu Kullanmayın.

.ا تستخدم مبيض الغسيل

d
Do Not Tumble Dry. Ne sušite v sušilnem stroju. Ne sušiti u sušilici. Да не се суши със събаряне. Ne 
sušiti u sušilici. Nesušte v sušičce. Må ikke tørretumbles. Niet in de droger. Mitte trummelkuivatada. Älä kuivaa 
kuivausrummussa. Ne pas sécher en machine. Μην στεγνώσετε. सूूखनेे सेे बचेंं। Ne szárítsa szárítógépben. Non 
asciugare in asciugatrice. Nežāvējiet veļas mašīnā. Nedžiovinkite džiovyklėje. Tagħmilx Tagħmilx Xott. Skal ikke 
tørkes i tørketrommel. Nie suszyć w suszarce bębnowej. Não seque a seco. A nu se usca la mașină. Не сушить в 
сушильном шкафу.Nesušte v sušičke. No secar en secadora. Får ej torktumlas. Tamburlu Kurutma Yapmayın.

.ا تستخدم النشافة

l

Line Drip Dry In The Shade. Linija Drip Dry v senci. Linija kaplje suho u sjeni. Капка по капка изсъхне на сянка.
Linija Drip Dry u sjeni. Odkapávání linky suché ve stínu. Dryp tørt i skyggen. Lijn Druppelt Droog In De Schaduw. Liinil 
tilguti kuivatamine varjus. Tippakuivauslinja varjossa. Séchez au goutte-à-goutte à l’ombre. Im Schatten trocken 
abtropfen lassen. Στεγνώστε τη γραμμή στη σκιά. रेेखाा ड�प छाायाा मेंं सूूख जाातीी है।ै Száraz csepegtető az 
árnyékban. Linea Drip Dry In The Shade. Līnijas pilienveida žāvēšana ēnā. Lyno lašai išdžiūsta pavėsyje. Linja Drip 
Nixef fid-Dell. Drypp tørt i skyggen. Suszyć liniowo w cieniu. Linha Drip Dry In The Shade. Linie de picurare uscată la 
umbră. Линия капельного высыхания в тени.Čiara Drip Dry v tieni. Secado por goteo en la sombra. 
Dropptorka i skuggan. Gölgede Damlayarak Kuruyun.

.خط بالتنقيط الجاف في الظل

m
Do Not Iron. Ne likati. Ne glačati. Не гладете. Ne glačati. Nežehlete. Må ikke stryges. Niet strijken. Ärge triikige. 
Älä silitä. Ne pas repasser. Nicht bügeln. Μην σιδερώνετε. आयरन न करंें। Ne vasalja. Non stirare. Negludināt. 
Negludinkite. Tagħmilx il-Ħadid. Ikke stryk. Nie prasować. Não passar a ferro. Nu călcați. Не гладить. Nežehlite. No 
planchar. Stryk inte. Ütülemeyin.

.ا تقم بكيها

U
Do Not Dry Clean. Ne čistite kemično. Ne čistiti hemijski. Не използвайте химическо чистене. Ne čistiti kemijski. 
Nečistěte chemicky. Må ikke renses. Niet chemisch reinigen. Mitte keemiliselt puhastada. Älä kuivapuhdista. Ne pas 
nettoyer à sec. Nicht chemisch reinigen. Μην στεγνώνετε. सूखूाा सााफ न करंें। Ne tisztítsa szárazon. Non lavare a 
secco. Netīrīt ķīmiski. Nevalykite sausai. Tnaddafx. Skal ikke renses. Nie czyścić chemicznie. Não lavar a seco. A nu se 
curăța chimic. Не подвергать химчистке.Nečistite chemicky. No limpiar en seco. Får ej kemtvättas. Kuru Temizleme 
Yapmayın.

.ا تستخدم التنظيف الجاف

ALPHA SOLWAY LTD
Factory 1, Queensberry Street, Annan, Dumfriesshire, Scotland. DG12 5BL. UK.  
T: +44 (0) 161 877 4747  |  E: sales@globusgroup.com  |  www.globusgroup.com

TABLE 2	 RECOMMENDED MAXIMUM CONTINUOUS WEARING TIME FOR A COMPLETE SUIT
	 CONSISTING OF JACKET AND TROUSERS WITHOUT THERMAL LINING

TEMPERATURE OF
WORKING ENVIRONMENT

[°C]

CLASS 1
[I.E. Ret > 40]

WEAR TIME [MIN.]

CLASS 2
[I.E. 25 < Ret ≤ 40]
WEAR TIME [MIN.]

CLASS 3
[I.E. 15 < Ret ≤ 25]

WEAR TIME [MIN.]

CLASS 2
[I.E. Ret ≤ 15]

WEAR TIME [MIN.]

25 60 105 180 - - -

20 75 250 - - - - - -

15 100 - - - - - - - - -

10 240 - - - - - - - - -

5 - - - - - - - - - - - -

KEY:	 “- - -“ means: No limit for wearing time.
NOTE 15:	� ‘Table 2’ is a guide to illustrate the effect of ‘water vapour permeability’ on the recommended continuous wearing time of a  garment in different ambient 

temperatures.
NOTE 16:	 ‘Table 2’ is valid for medium physiological strain M = 150 W/m², standard-man, at 50% relative humidity and wind speed va = 0.5 m/s.
NOTE 17:	 With effective ventilation openings and/or break periods the time for wearing can be prolonged.

TABLE 1	 LIMITED FLAME SPREAD PERFORMANCE REQUIREMENTS [ISO 15025, PROCEDURE A] [CODE LETTER A1]

PROPERTIES REQUIREMENTS

Flame Spread No specimen shall permit any part of the lowest boundary of the flame to reach the upper  
or either vertical edge.

Flaming Debris No specimen shall give flaming debris.

Hole Formation No specimen shall give hole formation of 5mm or greater in any direction, except for an interlining  
that is used for specific protection other than heat and flame.

Afterglow
Afterglow time shall be ≤ 2 s.

A glowing inside the charred area is defined in ISO 15025 as afterglow without combustion  
and for the purpose of this clause is not regarded as afterglow.

Afterflame Afterflame time shall be ≤ 2 s.

PROTECTIVE CLOTHING - PROTECTION AGAINST RAIN [EN 343:2019]

TEST STANDARD PERFORMANCE CLASSIFICATION
Resistance To Water Penetration EN 20811 Overall Performance CLASS 3

Fabric	 - As Received EN 20811 ≥ 8,000 Pa CLASS 1

	 - After Washing EN 20811 ≥ 20,000 Pa CLASS 4

	 - After Dry Cleaning EN 20811 N/A N/A

	 - After Abrasion EN 20811 ≥ 20,000 Pa CLASS 4

	 - After Flexing EN 20811 ≥ 20,000 Pa CLASS 4

	 - After Fuel & Oil EN 20811 ≥ 20,000 Pa CLASS 4

Seam	 - As Received EN 20811 ≥ 13,000 Pa CLASS 3

	 - After Washing EN 20811 N/A Unclassified

Water Vapour Resistance [Fabric] EN ISO 11092 Ret > 40 [SEE NOTE 13] CLASS 1 [SEE NOTE 13]

Tensile Strength [Woven Outer Shell Fabric] EN ISO 1412 or EN ISO 13934-1 N/A N/A

Tear Resistance [Woven Outer Shell Fabric] EN ISO 4674-1, Method A N/A N/A

Burst Strength [Knitted Outer Shell Fabric]
[50cm Test Area]

EN ISO 13938-1 or  
EN ISO 13938-2 > 100 kPa PASS

Seam Strength [Structural Seams] EN ISO 13935-2 > 200 N PASS

NOTE 11:	� All of the above tests were performed independently and are a reflection of the fabric/garment in controlled laboratory conditions. The test results are not intended 
to give any idea of the “safe use” for the garment.

NOTE 12:	� Where tests were carried out after a cleansing pre-treatment this shall have consisted of 5 x wash/dry cycles performed in accordance with the care information 
indicated both on the product labelling and within this User Information Sheet.

NOTE 13:	 The ‘Water Vapour Resistance’ for the material.
NOTE 14:	 WARNING: All ‘Water Vapour Resistance’ classes can result in restricted wearing time, [see ‘Table 2’].

PROTECTIVE CLOTHING - ELECTROSTATIC PROPERTIES [EN 1149-5:2018]

TEST STANDARD RESULT PERFORMANCE
Heat Decay Time [t₅₀] [Fabric] EN 1149-3 [Method 2] t₅₀ < 4 s PASS

NOTE 9:	� All of the above tests were performed independently and are a reflection of the fabric/garment in controlled laboratory conditions. The test results are not intended 
to give any idea of the “safe use” for the garment.

NOTE 10:	� Where tests were carried out after a cleansing pre-treatment this shall have consisted of 5 x wash/dry cycles performed in accordance with the care information 
indicated both on the product labelling and within this User Information Sheet.

PROTECTIVE CLOTHING - PROTECTION AGAINST HEAT & FLAME [LIMITED FLAME SPREAD & HEAT TRANSMISSION] [EN ISO 11612:2015]

TEST STANDARD RESULT PERFORMANCE

Heat Resistance @ 180 °C [Fabric] ISO 17493 Does Not Ignite Or Melt
Shrinkage < 5% PASS

Heat Resistance @ 180 °C [Hardware (All)] ISO 17493 Does Not Ignite Or Melt PASS

Limited Flame Spread [Fabric]
	 - As Received
	 - After Cleansing Pre-Treatment

ISO 15025, Procedure A
ISO 15025, Procedure A

Meets Requirements Of ‘Table 1’
Meets Requirements Of ‘Table 1’

PASS - CODE LETTER A1
PASS - CODE LETTER A1

Limited Flame Spread [Structural Seams (ALL)]
	 - After Cleansing Pre-Treatment ISO 15025, Procedure A Meets Requirements Of ‘Table 1’ 

Seams Shall Not Separate
PASS - CODE LETTER A1

Limited Flame Spread [Hardware (All)]
	 - After Cleansing Pre-Treatment ISO 15025, Procedure A Meets Requirements Of ‘Table 1’ PASS

Limited Flame Spread [Labels, Badges, Retroreflective Materials, 
Transfers, etc. (With Surface Area > 10 cm²)]
	 - After Cleansing Pre-Treatment ISO 15025, Procedure A Meets Requirements Of ‘Table 1’ PASS - CODE LETTER A1

Tensile Strength [Woven Fabric] ISO 13934-1 > 300 N TEST NOT REQUIRED
[KNITTED FABRIC]

Tear Strength [Woven Fabric] ISO 13937-2 > 10 N TEST NOT REQUIRED
[KNITTED FABRIC]

Burst Strength [Knitted Fabric]
[Using 7.3 cm² Test Area] ISO 13938-1 or ISO 3377-1 ≥ 200 kPa PASS

Burst Strength [Knitted Fabric] [Structural Seams (All)]
[Using 7.3 cm² Test Area] ISO 13938-1 or ISO 3377-1 ≥ 200 kPa PASS

Heat Transmission - Convective Heat [Fabric] ISO 9151 4.0 s < HTI₂₄ Value < 10.0 s PASS - CODE LETTER B1

Heat Transmission - Radiant Heat [Fabric] ISO 6492 7.0 s < RHTI₂₄ Value < 20.0 s PASS - CODE LETTER C1

Heat Transmission - Molten Aluminium Splash [Fabric] ISO 9185 NOT TESTED - - -

Heat Transmission - Molten Iron Splash [Fabric] ISO 9185 NOT TESTED - - -

Heat Transmission - Contact Heat [Fabric] ISO 12127-1 NOT TESTED - - -

NOTE 7:	� All of the above tests were performed independently and are a reflection of the fabric/garment in controlled laboratory conditions. The test results are not intended 
to give any idea of the “safe use” for the garment.

NOTE 8:	� Where tests were carried out after a cleansing pre-treatment this shall have consisted of 5 x wash/dry cycles performed in accordance with the care information 
indicated both on the product labelling and within this User Information Sheet.

ADDITIONAL PROPERTIES - EN ISO 11612:2015 [PROTECTION AGAINST HEAT & FLAME (LIMITED FLAME SPREAD & HEAT TRANSMISSION)]
	 - EN 1149-5:2018 [ELECTROSTATIC PROPERTIES]
The additional protective properties to EN ISO 11612:2015 and EN 1149-5:2018 shall apply only when ALL of the conditions, indicated in each of the following Heat & Flame/
Electrostatic sections, are met in full, beginning with:
1) � Chem FR Jacket. 

Must be worn in combination with Chem FR Trousers, [inc. Bib ‘N’ Brace].
2) � Chem FR Apron (With Sleeves) 

Must be worn in combination with Chem FR Trousers, [inc. Bib ‘N’ Brace].
3) � Chem FR Trousers, [inc. Bib ‘N’ Brace]. 

Must be worn in combination with with a Chem FR Jacket or Chem FR Apron (With Sleeves).
4) � Chem FR Sleeves. 

Must be worn in combination with a Chem FR Boilersuit, or, 
Must be worn in combination with Chem FR Jacket/Chem FR Apron (With Sleeves) and Chem FR Trousers, [inc. Bib ‘N’ Brace]..

PROTECTIVE CLOTHING - GENERAL REQUIREMENTS [EN ISO 13688:2013 (EN 340:2003 §)]

TEST STANDARD REQUIREMENT RESULTS
Innocuousness - pH [Fabric] ISO 3071 3.5 < pH < 9.5 PASS

Innocuousness - AZO Colourants [Fabric] EN 14362-1 None Detected PASS

Dimensional Change To Cleaning/Washing [Fabric] EN ISO 5077 LD = Max. ±5.0%
TD = Max. ±5.0% PASS

Colourfastness To Perspiration [Fabric] § EN ISO 105-E04 At Least 4 PASS

Available Colours [Fabric] Green, HV Orange, Navy & S/Yellow

KEY:	 LD = Longitudinal Direction; TD = Transverse Direction
NOTE 4:	 § The “Colourfastness To Perspiration” has been tested because the EN 14605:2005+A1:2009 still references the EN 340:2003 standard rather than the 
	 EN ISO 13688:2013 standard that superseded it. The EN ISO 13688:2013 standard no longer requires this test to be performed.
NOTE 5:	� All of the above tests were performed independently and are a reflection of the performance of the fabric/garment in controlled laboratory conditions. 	

The test results are not intended to give any idea of the “safe use” for the garment.
NOTE 6:	� Where tests were carried out after a cleansing pretreatment this shall have consisted of 5 x wash/dry cycles performed in accordance with the care information 

indicated both on the product labelling and within this User Information Sheet.

RESISTANCE TO PERMEATION BY LIQUIDS [EN ISO 6529]
BREAKTHROUGH TIME [MINS.]/ CLASSIFICATION [EN 14325:2004] [EN 14605:2005+A1:2009]

CHEMICAL CONCENTRATION FABRIC SEAMS [STRUCTURAL]
Sodium Hydroxide [NaOH] aq. 50wt. % < 480 mins. / Class 6 < 480 mins. / Class 6

Nitric Acid [HNO3] Aq. 50 wt. % < 30 mins. / Class 2 < 30 mins. / Class 2

NOTE 2:	 Other chemicals have been tested. Please contact supplier for further information.
NOTE 3:	 For other chemicals, breakthrough times on seams may differ from those on the fabric.

EXPLANATION OF LABEL SYMBOLS/PICTOGRAMS
Chemical Protective Clothing [Re-Useable] 
EN 14605:2005+A1:2009 
Clothing With Liquid-Tight, [Type 3], And/Or Spray-Tight, [Type 4], 
Connections, Including Clothing Providing Protection To Parts Of The 
Body Only, [Type PB [4]].

Type 4: Spray-Tight Clothing 
EN 14605:2005+A1:2009 
Note: Applies To All Boilersuits

Type 3: Liquid-Tight Clothing 
EN 14605:2005+A1:2009 
Note: Applies To Boilersuits, [With Hood], Only.

A1, B1, C1

Protective Clothing - Protection Against Heat & Flame  
(Refer To “Additional Properties”) 
EN ISO 11612:2015 
Note:	 Limited Flame Spread [Code A]	 - Level A1 
	 Convective Heat [Code B]	 - Level B1 
	 Radiant Heat [Code C]	 - Level C1

Material:	 Electrostatic Properties 
		  (Refer To “Additional Properties”)
EN 1149-5:2018 
	 Electrostatic Dissipative Protective Clothing 
EN 1149-3:2004 
	 Half Decay Time [t₅₀] < 4 secs.

X
Y

Protective Clothing - Protection Against Rain 
EN 343:2019 
Note:	X =	Resistance To Water Penetration [Class] 
	 Y =	Water Vapour Resistance [Class] 
		  [All Classes Can Result In Restricted
		  Wearing Time, Refer To Table B.]

Refer to User Instructions.

EN   Instructions for use
Introduction: These garments are re-usable chemical protective clothing manufactured to meet the requirements of PPE Regulation (EU) 
2016/425 and of the following Harmonised European Standard(s); EN 14605:2005+A1:2009 [Protective Clothing Against Liquid Chemicals],  
EN ISO 11612:2015 [Protective Clothing Against Heat & Flame], EN 1149-5:2018 [Electrostatic Properties (Material)] & EN 343:2019 [Protective 
Clothing Against Rain]. These garments are manufactured under ISO 9001 quality control procedures. Bag and garment labels indicate product 
type/code. The determination of the suitability of these garments for the intended application should be made by trained and qualified safety 
personnel and is the users final responsibility. 
Application: These garments provide the wearer with protection against liquid chemicals, for a limited time. These garments will protect only 
those parts of the body that they cover. When these garments are used in conjunction with other PPE, (e.g. Respirators, Gloves, Boots, Hoods, 
etc.), the connections should be sealed with a ‘Chemical’ tape. While the use of a combination of partial body protection products can afford a 
degree of full body protection it is recommended that, in areas where full body protection is required, a one-piece suit should be worn. 
Usage: All PPE should be donned/doffed in an area away from any potential risk. Before use, the wearer should ensure that the clothing has been 
thoroughly cleaned, following any previous usage, and that the materials, seams and closures are inspected to ensure that the protection offered 
by the garment will meet the conditions for safe use. When using this garment with other PPE, (e.g. Respirators, Gloves, Boots, etc.). Ensure that 
any respirator being used is properly fitted prior to raising and fastening the hood. Ensure that the Sleeves and Legs are worn over any Gloves 
or Boots being used. Before entering the hazardous area, all closures should be fastened and all openings/closures and connections, to other 
PPE, should be secured, using an appropriate ‘Chemical’ tape. In the event of leakage or damage to the garment during use, the wearer should 
immediately leave the hazardous area and remove the garment. After use, to remove contamination, the garment should be RINSED DOWN with 
cold water, and subsequently, allowed to Line Drip Dry, in the shade, clear of UV sources. 
Warnings: Fabrics used in the construction of these garments have low air permeability and can cause heat stress. Frequent rest is advised. 
These garments should be used by persons who are trained and aware of the dangers relating to the work being performed. Touch and close 
fasteners shall not be opened when operating in hazard zones. Hoods shall be raised and secured when operating in hazard zones. If this garment 
is damaged in any way, or is still contaminated after being rinsed down, its use should be discontinued and the garment disposed of at the 
earliest opportunity. When disposing of used chemical protective clothing, we recommend it be treated as harmful and disposed of as hazardous 
waste in accordance with national/local regulations. Garments fitted with a drawcord should not be used where there is a risk that the drawcord 
could be caught up by a moving object during use. The lifetime of the garment is not only effected by its exposure to chemicals but will also 
depend on usage, care, storage, etc. 
Maintenance: It is recommended that the wash care instructions, as detailed on the care label, are followed. After use, to remove 
contamination, this garment should be RINSED DOWN with cold water, and subsequently, allowed to Line Drip Dry, in the shade, clear of UV 
sources. Advice: For reasons of hygiene the garment should, preferably, be worn by the same person. 
Storage: It is recommended that new garments are stored in their original packaging and clear of UV sources. Following use, and after having 
been RINSED DOWN and DRIED, the garment should be stored in a cool, dry and clean environment - always hang to avoid creases.
Heat & Flame Properties - Additional Information [EN ISO 11612:2015]:
• � These garments are manufactured from material which complies to Code Letters A1, offering Limited Flame Spread protection, Code Letter 

B1, offering protection against Convective Heat and Code Letter C1, offering protection against Radiant Heat, in accordance with the 
requirements of the EN ISO 11612:2015 standard.

Material/Garment Performance Data

PROTECTIVE CLOTHING - PROTECTION AGAINST LIQUID CHEMICALS [EN 14605:2005+A1:2009]

TEST STANDARD PERFORMANCE CLASSIFICATION
Abrasion Resistance [Fabric] EN 530, Method 2 > 2,000 Cycles Class 6

Flex Cracking Resistance [Fabric] EN ISO 7854, Method B > 100,000 Cycles Class 6

Tear Strength [Trapezoidal] [Fabric] EN ISO 9073-4 > 20 N Class 2

Tensile Strength [Fabric] EN ISO 13934-1 > 100 N Class 3

Puncture Resistance [Fabric] EN 863 > 10 N Class 2

Seam Strength [Structural Seams] EN ISO 13935-2 > 300 N Class 5

Boilersuit [With Collar Or Hood] 
Penetration By Liquids
[Type 4: ‘Spray’ Test]

EN ISO 17491-4 Pass Pass

Boilersuit [With Hood]
Penetration By Liquids
[Type 3: ‘Jet’ Test]

EN ISO 17491-3 Pass Pass

NOTE 1:	 Boilersuits Only - Whole suit type testing EN ISO 17491-4 and EN ISO 17491-3 have been conducted with face, wrists, ankles and all 
	 openings/closures sealed with a ‘Chemical’ Tape.

Ref.: TF-EN 14605-015, Iss. 001, Rev. 0 [SKYTEC Chem FR] - 2024/07 (EN)

• � In the event of an accidental splash of chemical or flammable liquids on clothing covered by the EN ISO 11612:2015 standard while being worn, 
the wearer should immediately withdraw and carefully remove the garments, ensuring that the chemical or liquid does not come in contact 
with any part of the skin. The clothing shall then be cleaned or removed from service.

• � The optional whole garment test, indicated in Clause 9 of the EN ISO 11612:2015 standard, has not been performed.
• � The garment does not offer protection against either molten aluminium or molten iron splashes.
Electrostatic Properties - Compliance and Responsibility [EN 1149-5:2018] 
• � Material used for electrostatic dissipative protective clothing to EN 1149-5:2018 shall meet at least one of the following requirements:

- a geometric mean of t₅₀ < 4 s tested according to EN 1149-3:2004, test method 2 [Induction Charging];
- an arithmetic mean of S > 0.2 tested according to EN 1149-3:2004, test method 2 [Induction Charging];
- a geometric mean Surface Resistance of less than or equal to 2.5 x 10⁹ Ω, on at least one surface, tested according to EN 1149-1:2006;

• � These garments are manufactured from a material which is anti-statically treated to comply with the electrostatic protection requirements of 
EN 1149-5:2018 and must be used with compatible accessories and work practices to be effective;

• � To comply with the design requirements of the EN 1149-5:2018 standard, as electrostatic dissipative clothing, a combination of garments 
should be worn, such that;
- �the electrostatic dissipative clothing shall permanently cover ALL non-complying materials during normal use, [inclusive of bending and 

movements], with the outermost material meeting the material requirements of the standard;
- �the electrostatic dissipative clothing provides proper fitting, with sizing to EN ISO 13688, [EN 340], and allows full body movement with all 

closures fastened;
- �any thin non-dissipative attachments, such as labels, reflective strips, are permanently attached, in such a way that separation between the 

attached elements and the clothing material is avoided;
- �all conductive parts, (metal zipper, metal studs etc.), are fully covered by the outermost material when in use;

• � The person wearing the electrostatic dissipative protective clothing shall be properly earthed. The resistance between the person and the 
earth shall be less than 10⁸ Ω, e.g. by wearing adequate footwear;

• � Electrostatic dissipative protective clothing shall not be opened or removed whilst in the presence of flammable or explosive atmospheres or 
while handling flammable or explosive substances;

• � Fasten the garment correctly, covering all non-complying materials. Where the garment is to be earthed though the skin, ensure that the 
cuffs are in contact with the skin at all times;

• � Electrostatic dissipative protective clothing is intended to be worn in Zones 1, 2, 20, 21 and 22, (see EN 60079-10-1 [7] and EN 60079-10-2 [8]) 
in which the minimum ignition energy of any explosive atmosphere is not less than 0.016 mJ;

• � Electrostatic dissipative clothing shall not be used in oxygen enriched atmospheres, or in Zone 0, (see EN 60079-10-1 [7]), without the prior 
approval of the responsible safety engineer;

• � The electrostatic dissipative performance of the electrostatic dissipative protective clothing can be affected by wear and tear, laundering and 
possible contamination;

• � Not intended to protect against mains voltages.
Disclaimer: Alpha Solway and its distributors cannot accept responsibility for improper use or disposal of this garment.
Further Information: Should you require any assistance or further technical information regarding this garment, please phone the  
Company at the telephone number provided and ask for the Sales Department. 
Type-Examination Certificate [Module B] - Issued By: CCQS Certification Services Ltd., Block 1, Blanchardstown Corporate Park,  
Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15, Ireland. [EU Notified Body No. 2834].
Quality Control System Certificate [Module D] - Issued By: SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 HELSINKI, Finland.  
[EU Notified Body No. 0598]
Economic Operator [EU] - Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin, D02 AN25, Ireland
Declaration of Conformity - The Declaration of Conformity can be accessed online; https://gg-doc.com/skytec

SL   Navodila za uporabo
Uvod: Ta oblačila so kemična zaščitna oblačila za večkratno uporabo, izdelana v skladu z zahtevami Uredbe o osebni zaščitni opremi (EU) 
2016/425 in naslednjih harmoniziranih evropskih standardov; EN 14605:2005+A1:2009 [Zaščitna oblačila proti tekočim kemikalijam], EN ISO 
11612:2015 [Zaščitna oblačila pred vročino in plamenom], EN 1149-5:2018 [Elektrostatične lastnosti (material)] in EN 343:2019 [Zaščitna oblačila 
pred dežjem]. Ta oblačila so izdelana v skladu s postopki za nadzor kakovosti ISO 9001. Etikete na vrečkah in oblačilih označujejo vrsto/kodo 
izdelka. Ugotavljanje primernosti teh oblačil za predvideno uporabo mora opraviti usposobljeno in usposobljeno varnostno osebje in je končna 
odgovornost uporabnikov.
Uporaba: Ta oblačila za omejen čas zagotavljajo uporabniku zaščito pred tekočimi kemikalijami. Ta oblačila bodo zaščitila samo tiste dele telesa, 
ki jih pokrivajo. Kadar se ta oblačila uporabljajo v povezavi z drugo osebno zaščitno opremo (npr. respiratorji, rokavice, škornji, nape itd.), je treba 
povezave zapečatiti s „”kemičnim”” trakom. Medtem ko lahko uporaba kombinacije delnih izdelkov za zaščito telesa zagotovi stopnjo popolne 
zaščite telesa, je priporočljivo, da na območjih, kjer je potrebna popolna zaščita telesa, nosite enodelno obleko.
Uporaba: Vsa osebna zaščitna oprema mora biti oblečena/doffed na območju, ki je stran od morebitnega tveganja. Pred uporabo mora 
uporabnik zagotoviti, da so bila oblačila po kakršni koli prejšnji uporabi temeljito očiščena in da so materiali, šivi in zapirala pregledani, da se 
zagotovi, da bo zaščita, ki jo ponuja oblačilo, izpolnjevala pogoje za varno uporabo. Pri uporabi tega oblačila z drugo osebno zaščitno opremo 
(npr. respiratorji, rokavice, škornji itd.). Pred dvigovanjem in pritrditvijo nape se prepričajte, da je kateri koli respirator, ki ga uporabljate, pravilno 
nameščen. Prepričajte se, da so rokavi in noge oblečeni čez vse rokavice ali čevlje, ki se uporabljajo. Pred vstopom v nevarno območje je treba z 
ustreznim „”kemičnim”” trakom pritrditi vsa zapirala in priključke na drugo osebno varovalno opremo. V primeru puščanja ali poškodbe oblačila 
med uporabo mora uporabnik takoj zapustiti nevarno območje in odstraniti oblačilo. Po uporabi, da odstranite kontaminacijo, je treba oblačilo 
SPRATI s hladno vodo in nato pustiti, da se posuši, v senci, brez UV virov.
Opozorila: Tkanine, ki se uporabljajo pri izdelavi teh oblačil, imajo nizko zračno prepustnost in lahko povzročijo toplotni stres. Priporočljiv je 
pogost počitek. Ta oblačila morajo uporabljati osebe, ki so usposobljene in se zavedajo nevarnosti, povezanih z opravljenim delom. Dotaknite 
se in zaprite pritrdilne elemente, ki se ne smejo odpreti med delovanjem v nevarnih območjih. Pokrove je treba med delovanjem v nevarnih 
območjih dvigniti in pritrditi. Če je to oblačilo na kakršen koli način poškodovano ali je po izpiranju še vedno kontaminirano, je treba njegovo 
uporabo prekiniti in oblačilo čim prej zavreči. Pri odstranjevanju rabljenih kemičnih zaščitnih oblačil priporočamo, da jih obravnavate kot škodljiva 
in odstranite kot nevarne odpadke v skladu z nacionalnimi/lokalnimi predpisi. Oblačil, opremljenih z vrvico, ne smete uporabljati, če obstaja 
nevarnost, da bi vrvico med uporabo ujel premikajoči se predmet. Na življenjsko dobo oblačila ne vpliva le njegova izpostavljenost kemikalijam, 
temveč je odvisna tudi od uporabe, nege, shranjevanja itd.
Vzdrževanje: Priporočljivo je, da upoštevate navodila za nego perila, kot je podrobno opisano na etiketi za nego. Po uporabi, da odstranite 
kontaminacijo, je treba to oblačilo SPRATI s hladno vodo in nato pustiti, da se posuši, v senci, brez UV virov. Nasvet: Iz higienskih razlogov naj 
oblačilo po možnosti nosi ista oseba.
Skladiščenje: Priporočljivo je, da so nova oblačila shranjena v originalni embalaži in brez UV virov. Po uporabi in po IZPIRANJU ter SUŠENJU je 
treba oblačilo hraniti v hladnem, suhem in čistem okolju - vedno obesite, da se izognete gubam.
Lastnosti toplote in plamena - dodatne informacije [EN ISO 11612:2015]:
•  �Ta oblačila so izdelana iz materiala, ki je skladen s kodnimi črkami A1, ki ponuja omejeno zaščito pred širjenjem plamena, kodno črko B1, ki 

ponuja zaščito pred konvekcijsko toploto in kodno črko C1, ki ponuja zaščito pred sevalno toploto, v skladu z zahtevami standarda EN ISO 
11612:2015.

•  �V primeru nenamernega brizganja kemičnih ali vnetljivih tekočin na oblačila, ki jih zajema standard EN ISO 11612:2015 med nošenjem, mora 
uporabnik takoj umakniti in previdno odstraniti oblačila ter zagotoviti, da kemikalija ali tekočina ne pride v stik z nobenim delom kože. Oblačila 
se nato očistijo ali odstranijo iz uporabe.

•  �Izbirni test celotnega oblačila, naveden v 9. členu standarda EN ISO 11612:2015, ni bil izveden.
•  �Oblačilo ne nudi zaščite pred staljenim aluminijem ali staljenim železom.
Elektrostatične lastnosti - skladnost in odgovornost [EN 1149-5:2018]
•  Material, ki se uporablja za elektrostatično disipativno zaščitno obleko po EN 1149-5:2018, mora izpolnjevati vsaj eno od naslednjih zahtev:

- geometrijska sredina t50 < 4 s, preizkušena v skladu z EN 1149-3:2004, preskusna metoda 2 [Indukcijsko polnjenje];
- aritmetična sredina S > 0,2, preizkušena v skladu z EN 1149-3:2004, preskusna metoda 2 [Indukcijsko polnjenje];
- geometrična srednja površinska upornost, manjša ali enaka 2,5 x 109 Ω, na vsaj eni površini, preskušena v skladu z EN 1149-1:2006;

•  �Ta oblačila so izdelana iz materiala, ki je antistatično obdelan v skladu z zahtevami za elektrostatično zaščito iz standarda EN 1149-5:2018 in jih 
je treba uporabljati z združljivimi dodatki in delovnimi praksami, da bi bili učinkoviti;

•  �Za izpolnjevanje konstrukcijskih zahtev standarda EN 1149-5:2018 je treba kot elektrostatična disipativna oblačila nositi kombinacijo oblačil, 
tako da:
- �elektrostatična disipativna oblačila morajo trajno pokrivati VSE materiale, ki med običajno uporabo niso skladni, [vključno z upogibanjem in 

gibanjem], pri čemer najbolj zunanji material izpolnjuje materialne zahteve standarda;
- �elektrostatična disipativna oblačila zagotavljajo ustrezno prileganje, z velikostjo po EN ISO 13688, [EN 340], in omogočajo gibanje celotnega 

telesa z vsemi zaprtimi zapirali;
- �vsi tanki nedisperzni priključki, kot so etikete, odsevni trakovi, so trajno pritrjeni tako, da se prepreči ločevanje med pritrjenimi elementi in 

materialom oblačil;
- �vsi prevodni deli (kovinska zadrga, kovinski čepi itd.) so med uporabo v celoti prekriti z najbolj zunanjim materialom;

•  �Oseba, ki nosi elektrostatično disipativno zaščitno obleko, mora biti pravilno ozemljena. Upor med osebo in zemljo mora biti manjši od 108 Ω, 
npr. z nošenjem ustrezne obutve;

•  �Elektrostatična disipativna zaščitna oblačila se ne smejo odpirati ali odstranjevati v prisotnosti vnetljivih ali eksplozivnih atmosfer ali med 
ravnanjem z vnetljivimi ali eksplozivnimi snovmi;

• �Oblačilo pravilno pritrdite in pokrijte vse materiale, ki ne izpolnjujejo zahtev. Kadar je treba oblačilo ozemljiti skozi kožo, se prepričajte, da so 
manšete ves čas v stiku s kožo;

•  �Elektrostatična disipativna zaščitna oblačila so namenjena nošenju v conah 1, 2, 20, 21 in 22 (glej EN 60079-10-1 [7] in EN 60079-10-2 [8]), v 
katerih minimalna energija vžiga katere koli eksplozivne atmosfere ni manjša od 0,016 mJ;

•  �Elektrostatična disipativna oblačila se ne smejo uporabljati v atmosferah, obogatenih s kisikom, ali v coni 0 (glej EN 60079-10-1 [7]), brez 
predhodne odobritve odgovornega varnostnega inženirja;

•  �Na elektrostatično disipativno delovanje elektrostatične disipativne zaščitne obleke lahko vplivajo obraba, pranje in morebitna kontaminacija;
•  �Ni namenjeno zaščiti pred omrežno napetostjo.
Izjava o omejitvi odgovornosti: Alpha Solway in njeni distributerji ne morejo prevzeti odgovornosti za nepravilno uporabo ali odstranjevanje 
tega oblačila.
Dodatne informacije: Če potrebujete kakršno koli pomoč ali dodatne tehnične informacije v zvezi s tem oblačilom, pokličite podjetje na 
navedeno telefonsko številko in prosite za oddelek prodaje.
Certifikat o pregledu tipa [modul B] - Izdal: CCQS Certification Services Ltd., Block 1, Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, 
Blanchardstown, Dublin 15, Irska. [Priglašeni organ EU št. 2834].
Certifikat sistema za nadzor kakovosti [modul D] - Izdal: SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 HELSINKI, Finska. [Priglašeni organ  
EU št. 0598]
Gospodarski subjekt [EU] - Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin, D02 AN25, Irska
Izjava o skladnosti - Izjava o skladnosti je dostopna na spletu; https://gg-doc.com/skytec

BS   Uputstvo za upotrebu
Uvod: Ova odjeća je hemijska zaštitna odjeća za višekratnu upotrebu proizvedena u skladu sa zahtjevima Uredbe o LZO (EU) 2016/425 i sljedećih 
Harmoniziranih evropskih standarda; EN 14605:2005+A1:2009 [Zaštitna odjeća protiv tečnih hemikalija], EN ISO 11612:2015 [Zaštitna odjeća 
protiv topline i plamena], EN 1149-5:2018 [Elektrostatička svojstva (materijal)] i EN 343:2019 [Zaštitna odjeća protiv kiše]. Ova odjeća je 
proizvedena u skladu sa ISO 9001 procedurama kontrole kvaliteta. Naljepnice na torbi i odjeći označavaju vrstu/kod proizvoda. Određivanje 
prikladnosti ove odjeće za predviđenu primjenu treba da vrši obučeno i kvalifikovano osoblje za sigurnost i krajnja je odgovornost korisnika.
Primjena: Ova odjeća pruža korisniku zaštitu od tečnih hemikalija, na ograničeno vrijeme. Ova odjeća će zaštititi samo one dijelove tijela koje 
pokriva. Kada se ova odjeća koristi zajedno s drugom LZO (npr. respiratorima, rukavicama, čizmama, kapuljačama itd.), spojeve treba zapečatiti 
„”hemijskom”” trakom. Iako upotreba kombinacije djelimičnih proizvoda za zaštitu tijela može priuštiti određeni stepen potpune zaštite tijela, 
preporučuje se da se, u područjima gdje je potrebna potpuna zaštita tijela, nosi jednodijelno odijelo.

Upotreba: Sva LZO treba nositi/skidati u području udaljenom od bilo kakvog potencijalnog rizika. Prije upotrebe, korisnik treba osigurati da je 
odjeća temeljito očišćena, nakon bilo kakve prethodne upotrebe, te da su materijali, šavovi i zatvarači pregledani kako bi se osiguralo da zaštita 
koju nudi odjeća ispunjava uslove za sigurnu upotrebu. Kada koristite ovu odjeću sa drugom LZO, (npr. Respiratori, rukavice, čizme itd.). Pobrinite 
se da je bilo koji respirator koji se koristi pravilno postavljen prije podizanja i pričvršćivanja nape. Pobrinite se da se rukavi i noge nose preko bilo 
kojih rukavica ili čizme koje se koriste. Prije ulaska u opasno područje, svi zatvarači trebaju biti pričvršćeni i svi otvori/zatvarači i priključci, na 
drugu LZO, trebaju biti osigurani, koristeći odgovarajuću „”hemijsku”” traku. U slučaju curenja ili oštećenja odjeće tokom upotrebe, korisnik treba 
odmah napustiti opasno područje i ukloniti odjeću. Nakon upotrebe, kako bi se uklonila kontaminacija, odjeću treba ISPRATI hladnom vodom, a 
zatim ostaviti da se osuši kapanjem, u hladu, bez UV izvora.
Upozorenja: Tkanine koje se koriste u izradi ove odjeće imaju nisku propusnost zraka i mogu uzrokovati toplotni stres. Preporučuje se čest 
odmor. Ovu odjeću trebaju koristiti osobe koje su obučene i svjesne opasnosti koje se odnose na posao koji se obavlja. Pričvršćivači koji se 
dodiruju i zatvaraju ne smiju se otvarati prilikom rada u zonama opasnosti. Kapuljače moraju biti podignute i osigurane prilikom rada u zonama 
opasnosti. Ako je ova odjeća oštećena na bilo koji način ili je i dalje kontaminirana nakon ispiranja, treba prekinuti njenu upotrebu i odložiti odjeću 
što je prije moguće. Prilikom odlaganja korišćene hemijske zaštitne odeće, preporučujemo da se tretira kao štetna i odlaže kao opasan otpad 
u skladu sa nacionalnim/lokalnim propisima. Odjeća opremljena vezicom ne smije se koristiti tamo gdje postoji opasnost da se vezica uhvati 
pokretnim predmetom tokom upotrebe. Na vijek trajanja odjeće ne utiče samo njena izloženost hemikalijama, već će zavisiti i od upotrebe, njege, 
skladištenja itd.
Održavanje: Preporučuje se pridržavanje uputa za održavanje pranja, kako je navedeno na naljepnici za održavanje. Nakon upotrebe, kako bi 
se uklonila kontaminacija, ovu odjeću treba ISPRATI hladnom vodom, a zatim ostaviti da se osuši kapanjem, u hladu, bez UV izvora. Savjet: Iz 
higijenskih razloga odjeću bi, po mogućnosti, trebala nositi ista osoba.
Skladištenje: Preporučuje se da se nova odjeća čuva u originalnom pakovanju i bez UV izvora. Nakon upotrebe, a nakon što se ISPERE i OSUŠI, 
odjeću treba čuvati na hladnom, suhom i čistom mjestu - uvijek objesiti kako bi se izbjegli nabori.
Svojstva toplote i plamena - dodatne informacije [EN ISO 11612:2015]:
•  �Ova odjeća je proizvedena od materijala koji je u skladu s kodnim slovima A1, nudeći ograničenu zaštitu od širenja plamena, kodno slovo 

B1, nudeći zaštitu od konvektivne topline i kodno slovo C1, nudeći zaštitu od radijantne topline, u skladu sa zahtjevima standarda EN ISO 
11612:2015.

•  �U slučaju slučajnog prskanja hemikalija ili zapaljivih tečnosti na odjeću pokrivenu standardom EN ISO 11612:2015 dok se nosi, korisnik treba 
odmah povući i pažljivo ukloniti odjeću, osiguravajući da hemikalija ili tečnost ne dođe u kontakt sa bilo kojim dijelom kože. Odjeća se zatim 
čisti ili uklanja iz upotrebe.

•  �Opcioni test cijele odjeće, naveden u klauzuli 9 standarda EN ISO 11612:2015, nije izvršen.
•  �Odjeća ne pruža zaštitu ni od istopljenog aluminijuma ni od prskanja rastaljenog gvožđa.
Elektrostatička svojstva - usklađenost i odgovornost [EN 1149-5:2018]
•  �Materijal koji se koristi za elektrostatičku disipativnu zaštitnu odjeću prema EN 1149-5:2018 mora ispunjavati najmanje jedan od sljedećih 

zahtjeva:
- geometrijska sredina t50 < 4 s testirana prema EN 1149-3:2004, metoda ispitivanja 2 [Indukcijsko punjenje];
- aritmetička sredina S > 0,2 testirana prema EN 1149-3:2004, metoda ispitivanja 2 [Indukcijsko punjenje];
- geometrijska srednja vrijednost površinskog otpora manja ili jednaka 2,5 x 109 Ω, na najmanje jednoj površini, ispitana prema EN 1149-1:2006;

•  �Ova odjeća je proizvedena od materijala koji je antistatički obrađen kako bi bio u skladu sa zahtjevima elektrostatičke zaštite iz EN 1149-5:2018 i 
mora se koristiti sa kompatibilnim priborom i radnim praksama kako bi bio efikasan;

•  �Da bi se ispunili projektni zahtjevi standarda EN 1149-5:2018, kao elektrostatička disipativna odjeća, treba nositi kombinaciju odjeće, tako da;
- �elektrostatička disipativna odjeća mora trajno pokrivati SVE materijale koji nisu u skladu sa standardom tokom normalne upotrebe, 

[uključujući savijanje i kretanje], pri čemu najudaljeniji materijal ispunjava materijalne zahtjeve standarda;
- �elektrostatička disipativna odjeća pruža odgovarajuću ugradnju, s veličinom prema EN ISO 13688, [EN 340] i omogućava kretanje cijelog 

tijela sa svim pričvršćenim zatvaračima;
- �svi tanki nedisperzivni dodaci, kao što su etikete, reflektirajuće trake, trajno su pričvršćeni, na način da se izbjegne razdvajanje između 

pričvršćenih elemenata i materijala odjeće;
- �svi provodni dijelovi, (metalni patentni zatvarač, metalni klinovi itd.), u potpunosti su pokriveni najudaljenijim materijalom kada se koriste;

•  �Osoba koja nosi elektrostatičku disipativnu zaštitnu odjeću mora biti pravilno uzemljena. Otpor između osobe i zemlje mora biti manji od 108 Ω, 
npr. nošenjem adekvatne obuće;

•  �Elektrostatička disipativna zaštitna odjeća ne smije se otvarati ili uklanjati u prisustvu zapaljivih ili eksplozivnih atmosfera ili pri rukovanju 
zapaljivim ili eksplozivnim supstancama;

•  �Pravilno pričvrstite odjeću, pokrivajući sve materijale koji nisu u skladu s propisima. Ako odjeću treba uzemljiti preko kože, pobrinite se da su 
manžete u svakom trenutku u kontaktu s kožom;

•  �Elektrostatička disipativna zaštitna odjeća namijenjena je za nošenje u zonama 1, 2, 20, 21 i 22, (vidi EN 60079-10-1 [7] i EN 60079-10-2 [8]) u 
kojima minimalna energija paljenja bilo koje eksplozivne atmosfere nije manja od 0,016 mJ;

•  �Elektrostatička disipativna odjeća se ne smije koristiti u atmosferama obogaćenim kisikom, ili u Zoni 0, (vidi EN 60079-10-1 [7]), bez prethodnog 
odobrenja odgovornog inženjera sigurnosti;

•  Na elektrostatičke disipativne performanse elektrostatičke disipativne zaštitne odjeće može uticati habanje, pranje i moguća kontaminacija;
•  Nije namijenjeno za zaštitu od mrežnih napona.
Odricanje od odgovornosti: Alpha Solway i njeni distributeri ne mogu prihvatiti odgovornost za nepravilnu upotrebu ili odlaganje ove odjeće.
Dodatne informacije: Ako vam je potrebna bilo kakva pomoć ili dodatne tehničke informacije u vezi s ovom odjećom, nazovite Kompaniju na 
navedeni broj telefona i zatražite odeljenje prodaje.
Certifikat o ispitivanju tipa [Modul B] - Izdao: CCQS Certification Services Ltd., Block 1, Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, 
Blanchardstown, Dublin 15, Irska. [Prijavljeno tijelo EU br. 2834].
Certifikat sistema kontrole kvaliteta [Modul D] - Izdao: SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 HELSINKI, Finska. [Prijavljeno tijelo EU  
br. 0598]
Ekonomski subjekt [EU] - Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin, D02 AN25, Irska
Izjava o usaglašenosti - Deklaraciji o usaglašenosti se može pristupiti online; https://gg-doc.com/skytec

BG   Инструкции за употреба
Въведение: Тези облекла са химически защитни облекла за многократна употреба, произведени да отговарят 
на изискванията на Регламент (ЕС) 2016/425 за ЛПС и на следните хармонизирани европейски стандарти; EN 
14605:2005+A1:2009 [Защитно облекло срещу течни химикали], EN ISO 11612:2015 [Защитно облекло срещу 
топлина и пламък], EN 1149 -5:2018 [Електростатични свойства (материал)] и EN 343:2019 [Защитно облекло 
срещу дъжд]. Тези облекла са произведени съгласно процедурите за контрол на качеството по ISO 9001. Етикетите 
на чантата и облеклото посочват типа/кода на продукта. Определянето на пригодността на тези облекла за 
предвиденото приложение трябва да се извърши от обучен и квалифициран персонал по безопасността и е крайната 
отговорност на потребителите.
Приложение: Тези облекла осигуряват на потребителя защита срещу течни химикали за ограничен период от време. 
Тези дрехи ще защитят само онези части от тялото, които покриват. Когато тези облекла се използват заедно с други 
ЛПС (напр. респиратори, ръкавици, ботуши, качулки и др.), връзките трябва да бъдат запечатани с „химическа“ лента. 
Въпреки че използването на комбинация от продукти за частична защита на тялото може да си позволи степен на 
пълна защита на тялото, се препоръчва в зоните, където се изисква пълна защита на тялото, да се носи костюм от 
една част.
Употреба: Всички ЛПС трябва да бъдат облечени/свалени в зона, далеч от потенциален риск. Преди употреба 
ползвателят трябва да се увери, че дрехите са почистени старателно след предишна употреба и че материалите, 
шевовете и запушалките са проверени, за да се гарантира, че защитата, предлагана от дрехата, отговаря на 
условията за безопасна употреба. Когато използвате това облекло с други ЛПС (напр. респиратори, ръкавици, ботуши 
и др.). Уверете се, че използваният респиратор е правилно монтиран преди повдигане и закрепване на предния капак. 
Уверете се, че ръкавите и краката са носени върху ръкавиците или обувките, които се използват. Преди да влезете 
в опасната зона, всички затваряния трябва да бъдат закрепени и всички отвори/затваряния и връзки към други ЛПС 
трябва да бъдат закрепени, като се използва подходяща лента „Химикал “. В случай на теч или повреда на дрехата 
по време на употреба, потребителят трябва незабавно да напусне опасната зона и да свали дрехата. След употреба, 
за да се премахне замърсяването, дрехата трябва да СЕ ИЗПЛАКНЕ със студена вода и след това да се остави да 
изсъхне, на сянка, без ултравиолетови източници. 
Предупреждения: Тъканите, използвани в конструкцията на тези облекла, имат ниска пропускливост на въздух и 
могат да причинят топлинен стрес. Препоръчва се честа почивка. Тези облекла трябва да се използват от лица, 
които са обучени и са наясно с опасностите, свързани с извършваната работа. Не трябва да се отварят и затварят 
крепежни елементи, когато работите в опасни зони. Качулките трябва да бъдат повдигнати и обезопасени, когато 
се експлоатират в опасни зони. Ако това облекло е повредено по някакъв начин или все още е замърсено след 
изплакване, употребата му трябва да се преустанови и дрехата да се изхвърли при първа възможност. Когато 
изхвърляте използваното химическо защитно облекло, препоръчваме то да се третира като вредно и да се изхвърля 
като опасен отпадък в съответствие с националните/местните разпоредби. Облекла, снабдени с шнур, не трябва да 
се използват, когато има риск шнурът да бъде захванат от движещ се предмет по време на употреба. Животът на 
дрехата не само се влияе от излагането на химикали, но и зависи от употребата, грижата, съхранението и т.н.
Поддръжка: Препоръчва се да се спазват инструкциите за измиване, както е описано подробно на етикета за грижа. 
След употреба, за да се премахне замърсяването, тази дреха трябва да СЕ ИЗПЛАКНЕ със студена вода и след това 
да се остави да изсъхне, на сянка, без ултравиолетови източници. Съвет: От хигиенни съображения дрехата трябва, 
за предпочитане, да се носи от едно и също лице.
Съхранение: Препоръчва се новите облекла да се съхраняват в оригиналната им опаковка и без източници на 
ултравиолетови лъчи. След употреба и след като е ИЗПЛАКНАТА и ИЗСУШЕНА, дрехата трябва да се съхранява в 
хладна, суха и чиста среда - винаги окачвайте, за да избегнете гънки.
Свойства на топлина и пламък - Допълнителна информация [EN ISO 11612:2015]:
•  �Тези облекла са произведени от материал, който отговаря на изискванията на Code Letters A1, предлагащ 

ограничена защита срещу разпространение на пламъка, Code Letter B1, предлагащ защита срещу конвективна 
топлина и Code Letter C1, предлагащ защита срещу лъчиста топлина, в съответствие с изискванията на стандарта 
EN ISO 11612:2015.

•  �В случай на случайно пръскане на химически или запалими течности върху дрехите, обхванати от стандарта EN 
ISO 11612:2015, докато се носят, ползвателят трябва незабавно да изтегли и внимателно да отстрани дрехите, като 
гарантира, че химикалът или течността не влизат в контакт с която и да е част от кожата. След това дрехите се 
почистват или изваждат от употреба.

•  �Незадължителното изпитване на цялото облекло, посочено в клауза 9 от стандарта EN ISO 11612:2015, не е 
извършено.

•  Дрехата не предлага защита срещу разтопен алуминий или пръски от разтопено желязо.
Електростатични свойства - съответствие и отговорност [EN 1149 -5:2018]
•  �Материалът, използван за електростатично дисипативно защитно облекло съгласно EN 1149 -5:2018, трябва да 

отговаря на поне едно от следните изисквания:
- �средногеометрична стойност на t50 <4 s, изпитана съгласно EN 1149 -3:2004, метод на изпитване 2 [Индукционно 

зареждане];
- �средноаритметична стойност на S > 0.2, изпитана съгласно EN 1149 -3:2004, метод на изпитване 2 [Индукционно 

зареждане];
- �средно геометрично Повърхностно съпротивление, по - малко или равно на 2,5 x 109 Ω, върху поне една 

повърхност, изпитано съгласно EN 1149 -1:2006;
•  �Тези облекла са произведени от материал, който е антистатично обработен, за да отговаря на изискванията за 

електростатична защита на EN 1149 -5:2018 и трябва да се използва със съвместими аксесоари и работни практики, 
за да бъде ефективен;

•  �За да се спазят проектните изисквания на стандарта EN 1149 -5:2018, като електростатично разсейващо облекло, 
трябва да се носи комбинация от облекла, така че;
- �електростатичното разсейващо облекло трябва трайно да покрива ВСИЧКИ несъответстващи материали по 

време на нормална употреба, [включително огъване и движения], като най - външният материал отговаря на 
материалните изисквания на стандарта;

- �електростатичното разсейващо облекло осигурява правилно прилягане, с оразмеряване по EN ISO 13688, [EN 
340], и позволява движение на цялото тяло с всички закопчалки;

- �всички тънки недисипативни приставки, като етикети, отразяващи ленти, са трайно прикрепени, така че да се 
избягва разделяне между прикрепените елементи и материала за облекло;

- �всички проводими части (метален цип, метални шипове и др.) са напълно покрити от най - външния материал при 
употреба;

•  �Лицето, носещо защитно облекло за електростатично разсейване, трябва да бъде правилно заземено. 
Съпротивлението между човека и земята трябва да бъде по - малко от 108 Ω, например чрез носене на подходящи 
обувки;

•  �Защитното облекло за електростатично разсейване не трябва да се отваря или сваля при наличие на запалими или 
експлозивни атмосфери или при работа със запалими или експлозивни вещества;

•  �Закрепете дрехата правилно, като покриете всички несъответстващи материали. Когато дрехата трябва да бъде 
заземена през кожата, уверете се, че маншетите са в контакт с кожата по всяко време;

•  �Защитно облекло за електростатично разсейване е предназначено за носене в зони 1, 2, 20, 21 и 22 (вж. EN 60079 
-10 -1 [7] и EN 60079 -10 -2 [8]), в които минималната енергия на запалване на всяка експлозивна атмосфера е не 
по - малка от 0,016 mJ;

•  �Облекло за електростатично разсейване не трябва да се използва в обогатена с кислород атмосфера или в зона 0 
(вж. EN 60079 -10 -1 [7]), без предварителното одобрение на отговорния инженер по безопасността;

•  �Ефективността на електростатичното разсейване на защитното облекло може да бъде повлияна от износване, 
пране и възможно замърсяване;

•  Не е предназначен за защита от мрежово напрежение.
Отказ от отговорност: Alpha Solway и неговите дистрибутори не могат да поемат отговорност за неправилна 
употреба или изхвърляне на това облекло.
Допълнителна информация: Ако имате нужда от помощ или допълнителна техническа информация относно това 
облекло, моля, обадете се на Дружеството на предоставения телефонен номер и попитайте отдела за продажби.
Сертификат за изпитване на типа [Модул Б] - Издава се от: CCQS Certification Services Ltd., Block 1, 
Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15, Ирландия. [Нотифициран орган на ЕС  
№ 2834].
Сертификат за система за контрол на качеството [Модул D] - Издаден от: SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI -00380 
ХЕЛЗИНКИ, Финландия. [Нотифициран орган на ЕС № 0598]
Икономически оператор [ЕС] - Глобус ЕМЕА Лтд., ул. Доусън 51, Дъблин, D02 AN25, Ирландия
Декларация за съответствие - Декларацията за съответствие е достъпна онлайн; https://gg-doc.com/skytec

HR   Upute za uporabu
Uvod: Ova odjeća je kemijska zaštitna odjeća za višekratnu uporabu proizvedena u skladu sa zahtjevima Uredbe o osobnoj zaštitnoj opremi 
(EU) 2016/425 i sljedećih usklađenih europskih normi; EN 14605:2005+A1:2009 [Zaštitna odjeća protiv tekućih kemikalija], EN ISO 11612:2015 
[Zaštitna odjeća protiv topline i plamena], EN 1149-5:2018 [Elektrostatička svojstva (materijal)] i EN 343:2019 [Zaštitna odjeća protiv kiše]. 
Ova odjeća proizvedena je u skladu s postupcima kontrole kvalitete ISO 9001. Naljepnice na torbi i odjeći označavaju vrstu/šifru proizvoda. 
Određivanje prikladnosti ove odjeće za predviđenu primjenu treba izvršiti obučeno i kvalificirano sigurnosno osoblje i krajnja je odgovornost 
korisnika.
Primjena: Ova odjeća pruža korisniku zaštitu od tekućih kemikalija, na ograničeno vrijeme. Ova odjeća štiti samo one dijelove tijela koje pokriva. 
Kada se ova odjeća koristi zajedno s drugom osobnom zaštitnom opremom (npr. respiratorima, rukavicama, čizmama, kapuljačama itd.), spojeve 
treba zapečatiti „”kemijskom”” trakom. Iako uporaba kombinacije djelomičnih proizvoda za zaštitu tijela može pružiti određeni stupanj potpune 
zaštite tijela, preporučuje se da se, u područjima gdje je potrebna potpuna zaštita tijela, nosi jednodijelno odijelo.
Uporaba: Sva OZO treba nositi/skidati u području daleko od bilo kakvog potencijalnog rizika. Prije uporabe, korisnik treba osigurati da je odjeća 
temeljito očišćena, nakon bilo kakve prethodne uporabe, te da su materijali, šavovi i zatvarači pregledani kako bi se osiguralo da zaštita koju nudi 
odjeća ispunjava uvjete za sigurnu uporabu. Kada koristite ovu odjeću s drugom osobnom zaštitnom opremom (npr. respiratorima, rukavicama, 
čizmama itd.). Pobrinite se da je bilo koji respirator koji se koristi pravilno postavljen prije podizanja i pričvršćivanja nape. Pobrinite se da se rukavi 
i noge nose preko svih rukavica ili čizme koje se koriste. Prije ulaska u opasno područje, svi zatvarači trebaju biti pričvršćeni i svi otvori/zatvarači i 
priključci, na drugu OZO, trebaju biti osigurani, koristeći odgovarajuću „”kemijsku”” traku. U slučaju curenja ili oštećenja odjeće tijekom uporabe, 
korisnik treba odmah napustiti opasno područje i ukloniti odjeću. Nakon uporabe, kako bi se uklonila kontaminacija, odjeću treba ISPRATI 
hladnom vodom, a zatim ostaviti da se osuši kapanjem, u sjeni, bez UV izvora.
Upozorenja: Tkanine koje se koriste u izradi ovih odjevnih predmeta imaju nisku propusnost zraka i mogu uzrokovati toplinski stres. Savjetuje 
se čest odmor. Ovu odjeću trebaju koristiti osobe koje su obučene i svjesne opasnosti koje se odnose na posao koji se obavlja. Pričvršćivači koji 
se dodiruju i zatvaraju ne smiju se otvarati prilikom rada u zonama opasnosti. Poklopci moraju biti podignuti i osigurani prilikom rada u zonama 
opasnosti. Ako je ova odjeća oštećena na bilo koji način ili je i dalje kontaminirana nakon ispiranja, treba prekinuti njezinu uporabu i odložiti odjeću 
što je prije moguće. Prilikom odlaganja rabljene kemijske zaštitne odjeće, preporučujemo da se s njom postupa kao sa štetnom i da se zbrine kao 
opasan otpad u skladu s nacionalnim/lokalnim propisima. Odjeća opremljena vezicom ne smije se koristiti ako postoji opasnost da bi se vezica 
mogla zaglaviti pokretnim predmetom tijekom uporabe. Životni vijek odjeće ne ovisi samo o njezinoj izloženosti kemikalijama, već i o uporabi, 
njezi, skladištenju itd.
Održavanje: Preporučuje se pridržavanje uputa za njegu pranja, kako je navedeno na naljepnici za njegu. Nakon uporabe, kako bi se uklonila 
kontaminacija, ovu odjeću treba ISPRATI hladnom vodom, a zatim ostaviti da se osuši kapanjem, u sjeni, bez UV izvora. Savjet: Iz higijenskih 
razloga odjeću bi, po mogućnosti, trebala nositi ista osoba.
Skladištenje: Preporučuje se da se nova odjeća čuva u originalnom pakiranju i bez UV izvora. Nakon uporabe, a nakon ISPIRANJA i SUŠENJA, 
odjeću treba čuvati na hladnom, suhom i čistom mjestu - uvijek objesiti kako bi se izbjegli nabori.
Svojstva topline i plamena - dodatne informacije [EN ISO 11612:2015]:
•  �Ova odjeća proizvedena je od materijala koji je u skladu s kodnim slovima A1, nudi ograničenu zaštitu od širenja plamena, kodno slovo B1, nudi 

zaštitu od konvektivne topline i kodno slovo C1, nudi zaštitu od topline zračenja, u skladu sa zahtjevima standarda EN ISO 11612:2015.
•  �U slučaju slučajnog prskanja kemijskih ili zapaljivih tekućina na odjeću obuhvaćenu standardom EN ISO 11612:2015 tijekom nošenja, korisnik 

treba odmah povući i pažljivo ukloniti odjeću, osiguravajući da kemikalija ili tekućina ne dođe u dodir s bilo kojim dijelom kože. Odjeća se zatim 
čisti ili uklanja iz upotrebe.

•  �Nije proveden opcionalni test cijelog odjevnog predmeta, naveden u klauzuli 9 norme EN ISO 11612:2015.
•  �Odjeća ne pruža zaštitu od prskanja rastaljenog aluminija ili rastaljenog željeza.
Elektrostatička svojstva - sukladnost i odgovornost [EN 1149-5:2018]
•  �Materijal koji se koristi za elektrostatičku disipativnu zaštitnu odjeću prema EN 1149-5:2018 mora ispunjavati najmanje jedan od sljedećih 

zahtjeva:
- geometrijska sredina t50 < 4 s ispitana prema EN 1149-3:2004, metoda ispitivanja 2 [Indukcijsko punjenje];
- aritmetička sredina S > 0,2 ispitana prema EN 1149-3:2004, metoda ispitivanja 2 [Indukcijsko punjenje];
- �geometrijska srednja vrijednost površinskog otpora manja od ili jednaka 2,5 x 109 Ω, na najmanje jednoj površini, ispitana prema EN 1149-

1:2006;
•  �Ova odjeća proizvedena je od materijala koji je antistatički obrađen kako bi bio u skladu sa zahtjevima elektrostatičke zaštite iz norme EN 1149-

5:2018 i mora se koristiti s kompatibilnim priborom i radnim praksama kako bi bila učinkovita;
•  �Kako bi se zadovoljili projektni zahtjevi norme EN 1149-5:2018, kao elektrostatička disipativna odjeća, treba nositi kombinaciju odjeće, tako da:

- �elektrostatička disipativna odjeća mora trajno pokrivati SVE neusklađene materijale tijekom uobičajene uporabe, [uključujući savijanje i 
pokrete], s najudaljenijim materijalom koji zadovoljava materijalne zahtjeve norme;

- �elektrostatička disipativna odjeća osigurava pravilno postavljanje, s veličinom prema EN ISO 13688, [EN 340] i omogućuje kretanje cijelog 
tijela sa svim pričvršćenim zatvaračima;

- �svi tanki nedisperzivni dodaci, kao što su etikete, reflektirajuće trake, trajno su pričvršćeni, na način da se izbjegne razdvajanje između 
pričvršćenih elemenata i materijala odjeće;

- �svi vodljivi dijelovi, (metalni patentni zatvarač, metalni klinovi itd.), u potpunosti su prekriveni najudaljenijim materijalom kada se koriste;
•  �Osoba koja nosi elektrostatičku disipativnu zaštitnu odjeću mora biti pravilno uzemljena. Otpor između osobe i zemlje mora biti manji od 108 Ω, 

npr. nošenjem odgovarajuće obuće;
•  �Elektrostatička disipativna zaštitna odjeća ne smije se otvarati ili uklanjati u prisutnosti zapaljivih ili eksplozivnih atmosfera ili tijekom rukovanja 

zapaljivim ili eksplozivnim tvarima;
• �Pravilno pričvrstite odjeću, pokrivajući sve neusklađene materijale. Ako odjeću treba uzemljiti preko kože, pobrinite se da su manžete u svakom 

trenutku u kontaktu s kožom;
•  �Elektrostatička disipativna zaštitna odjeća namijenjena je nošenju u zonama 1, 2, 20, 21 i 22, (vidi EN 60079-10-1 [7] i EN 60079-10-2 [8]) u 

kojima minimalna energija paljenja bilo koje eksplozivne atmosfere nije manja od 0,016 mJ;
•  �Elektrostatička disipativna odjeća ne smije se koristiti u atmosferama obogaćenim kisikom ili u zoni 0 (vidi EN 60079-10-1 [7]), bez prethodnog 

odobrenja odgovornog inženjera sigurnosti;
•  �Na elektrostatičku disipativnu učinkovitost elektrostatičke disipativne zaštitne odjeće može utjecati trošenje, pranje i moguća kontaminacija;
•  �Nije namijenjeno za zaštitu od mrežnih napona.
Odricanje od odgovornosti: Alpha Solway i njezini distributeri ne mogu prihvatiti odgovornost za nepravilnu uporabu ili odlaganje ove odjeće.
Dodatne informacije: Ako vam je potrebna bilo kakva pomoć ili dodatne tehničke informacije u vezi s ovom odjećom, nazovite Tvrtku na 
navedeni telefonski broj i zatražite Odjel prodaje.
Certifikat o ispitivanju tipa [Modul B] - Izdao: CCQS Certification Services Ltd., Block 1, Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, 
Blanchardstown, Dublin 15, Irska. [Prijavljeno tijelo EU-a br. 2834].
Certifikat sustava kontrole kvalitete [Modul D] - Izdao: SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 HELSINKI, Finska. [Prijavljeno tijelo  
EU-a br. 0598]
Gospodarski subjekt [EU] - Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin, D02 AN25, Irska
Izjava o sukladnosti - Izjavi o sukladnosti može se pristupiti putem interneta; https://gg-doc.com/skytec

CZ   Návod k použití
Úvod: Tyto oděvy jsou opakovaně použitelné chemické ochranné oděvy vyrobené tak, aby splňovaly požadavky nařízení (EU) 2016/425 o OOP a 
následujících harmonizovaných evropských norem; EN 14605:2005+A1:2009 [Ochranné oděvy proti kapalným chemikáliím], EN ISO 11612:2015 
[Ochranné oděvy proti teplu a plameni], EN 1149-5:2018 [Elektrostatické vlastnosti (materiál)] a EN 343:2019 [Ochranné oděvy proti dešti]. Tyto 
oděvy jsou vyráběny podle postupů kontroly kvality ISO 9001. Štítky na taškách a oděvech uvádějí typ/kód produktu. Určení vhodnosti těchto 
oděvů pro zamýšlené použití by mělo být provedeno vyškoleným a kvalifikovaným bezpečnostním personálem a je konečnou odpovědností 
uživatelů. 
Použití: Tyto oděvy poskytují uživateli po omezenou dobu ochranu před kapalnými chemikáliemi. Tyto oděvy ochrání pouze ty části těla, které 
zakrývají. Pokud se tyto oděvy používají ve spojení s jinými OOP (např. respirátory, rukavice, boty, kapuce atd.), spoje by měly být utěsněny 
„chemickou“ páskou. Zatímco použití kombinace částečných přípravků na ochranu těla může poskytnout určitý stupeň ochrany celého těla, 
doporučuje se v oblastech, kde je vyžadována plná ochrana těla, nosit jednodílný oblek.
Použití: Všechny OOP by měly být nasazeny/sundány v oblasti mimo jakékoli potenciální riziko. Před použitím by se měl uživatel ujistit, že 
oděv byl po jakémkoli předchozím použití důkladně vyčištěn a že materiály, švy a uzávěry jsou zkontrolovány, aby bylo zajištěno, že ochrana 
poskytovaná oděvem bude splňovat podmínky pro bezpečné použití. Při použití tohoto oděvu s jinými OOP (např. respirátory, rukavice, boty 
atd.). Před zvednutím a upevněním kapoty se ujistěte, že je použitý respirátor správně nasazen. Ujistěte se, že rukávy a nohy jsou nošeny přes 
všechny rukavice nebo Boty, které se používají. Před vstupem do nebezpečného prostoru by měly být všechny uzávěry připevněny a všechny 
otvory/uzávěry a spoje k jiným OOP by měly být zajištěny pomocí vhodné „chemické“ pásky. V případě úniku nebo poškození oděvu během 
používání by měl uživatel okamžitě opustit nebezpečnou oblast a oděv sundat. Po použití, aby se odstranila kontaminace, by měl být oděv 
OPLÁCHNUT studenou vodou a následně nechán uschnout ve stínu bez UV zdrojů.
Varování: Tkaniny používané při výrobě těchto oděvů mají nízkou propustnost vzduchu a mohou způsobit tepelný stres. Doporučuje se častý 
odpočinek. Tyto oděvy by měly používat osoby, které jsou vyškoleny a vědomy si nebezpečí souvisejících s vykonávanou prací. Při provozu v 
nebezpečných zónách se nesmí otevírat dotykové a uzavírací spojovací prvky. Při provozu v nebezpečných zónách musí být kapoty zvednuty a 
zajištěny. Pokud je tento oděv jakýmkoli způsobem poškozen nebo je stále kontaminován po opláchnutí, jeho používání by mělo být přerušeno a 
oděv by měl být co nejdříve zlikvidován. Při likvidaci použitého protichemického ochranného oděvu doporučujeme, aby byl považován za škodlivý 
a zlikvidován jako nebezpečný odpad v souladu s národními/místními předpisy. Oděvy vybavené stahovací šňůrkou by neměly být používány tam, 
kde existuje riziko, že by stahovací šňůrka mohla být během používání zachycena pohyblivým předmětem. Životnost oděvu není ovlivněna pouze 
jeho vystavením chemikáliím, ale bude také záviset na použití, péči, skladování atd.
Údržba: Doporučuje se dodržovat pokyny pro péči o mytí, jak jsou podrobně uvedeny na štítku péče. Po použití, aby se odstranila kontaminace, 
by měl být tento oděv OPLÁCHNUT studenou vodou a následně nechán uschnout ve stínu bez UV zdrojů. Upozornění: Z hygienických důvodů by 
oděv měla nosit pokud možno stejná osoba.
Skladování: Doporučuje se, aby nové oděvy byly skladovány v původním obalu a bez UV zdrojů. Po použití a po OPLÁCHNUTÍ a VYSUŠENÍ by měl 
být oděv skladován v chladném, suchém a čistém prostředí - vždy zavěšen, aby nedošlo k záhybům.
Vlastnosti tepla a plamene - Další informace [EN ISO 11612:2015]:
•  �Tyto oděvy jsou vyrobeny z materiálu, který vyhovuje kódovým písmenům A1, nabízí omezenou ochranu proti šíření plamene, kódové písmeno 

B1, nabízí ochranu proti konvektivnímu teplu a kódové písmeno C1, nabízí ochranu proti sálavému teplu v souladu s požadavky normy EN ISO 
11612:2015.

•  �V případě náhodného postříkání oděvu chemickými nebo hořlavými kapalinami, na které se vztahuje norma EN ISO 11612:2015, by měl uživatel 
oděvy okamžitě stáhnout a opatrně odstranit, aby se ujistil, že chemikálie nebo kapalina nepřijde do styku s žádnou částí pokožky. Oděv musí 
být poté vyčištěn nebo vyřazen z provozu.

•  �Nepovinný test celého oděvu, uvedený v článku 9 normy EN ISO 11612:2015, nebyl proveden.
•  �Oděv nenabízí ochranu před postříkáním roztaveným hliníkem nebo roztaveným železem.
Elektrostatické vlastnosti - shoda a odpovědnost [EN 1149-5:2018]
•  �Materiál používaný pro ochranné oděvy rozptylující elektrostatický náboj podle EN 1149-5:2018 musí splňovat alespoň jeden z následujících 

požadavků:
- geometrický průměr t50 < 4 s zkoušený podle EN 1149-3:2004, zkušební metoda 2 [Indukční nabíjení];
- aritmetický průměr S > 0,2 testovaný podle EN 1149-3:2004, zkušební metoda 2 [Indukční nabíjení];
- geometrický střední povrchový odpor menší nebo roven 2,5 x 109 Ω, alespoň na jednom povrchu, testováno podle EN 1149-1:2006;

•  �Tyto oděvy jsou vyrobeny z materiálu, který je antistaticky upraven tak, aby splňoval požadavky na elektrostatickou ochranu EN 1149-5:2018, a 
musí být používány s kompatibilním příslušenstvím a pracovními postupy, aby byly účinné;

•  �Aby byly splněny konstrukční požadavky normy EN 1149-5:2018, jako elektrostaticky disipativní oděv by se měla nosit kombinace oděvů tak, 
aby;
- �elektrostaticky disipativní oděv musí při běžném používání trvale pokrývat VŠECHNY nevyhovující materiály [včetně ohýbání a pohybů], 

přičemž nejvzdálenější materiál musí splňovat materiálové požadavky normy;

- �elektrostaticky disipativní oděv zajišťuje správné uchycení, s dimenzováním podle EN ISO 13688, [EN 340] a umožňuje pohyb celého těla se 
všemi zapnutými uzávěry;

- �všechny tenké nerozptylující nástavce, jako jsou štítky, reflexní proužky, jsou trvale připevněny tak, aby nedošlo k oddělení připevněných 
prvků od oděvního materiálu;

- �všechny vodivé části (kovový zip, kovové čepy atd.) jsou při používání plně pokryty nejvzdálenějším materiálem;
•  �Osoba, která má na sobě ochranný oděv rozptylující elektrostatický náboj, musí být řádně uzemněna. Odpor mezi osobou a zemí musí být 

menší než 108 Ω ohmů, např. nošením vhodné obuvi;
•  �Elektrostaticky disipativní ochranný oděv nesmí být otevřen nebo odstraněn v přítomnosti hořlavého nebo výbušného prostředí nebo při 

manipulaci s hořlavými nebo výbušnými látkami;
•  �Upevněte oděv správně a zakryjte všechny nevyhovující materiály. Pokud má být oděv uzemněn přes kůži, ujistěte se, že manžety jsou vždy v 

kontaktu s kůží;
•  �Elektrostaticky disipativní ochranný oděv je určen k nošení v zónách 1, 2, 20, 21 a 22 (viz EN 60079-10-1 [7] a EN 60079-10-2 [8]), ve kterých 

minimální energie vznícení jakékoli výbušné atmosféry není menší než 0,016 mJ;
•  �Elektrostaticky disipativní oděv se nesmí používat v atmosféře obohacené kyslíkem nebo v zóně 0 (viz EN 60079-10-1 [7]) bez předchozího 

souhlasu odpovědného bezpečnostního technika;
•  �Elektrostaticky disipativní výkon elektrostaticky disipativního ochranného oděvu může být ovlivněn opotřebením, praním a možnou 

kontaminací;
•  �Není určeno k ochraně před síťovým napětím.
Upozornění: Alpha Solway a její distributoři nemohou přijmout odpovědnost za nesprávné použití nebo likvidaci tohoto oděvu.
Další informace: Pokud budete potřebovat jakoukoli pomoc nebo další technické informace týkající se tohoto oděvu, zavolejte společnosti na 
poskytnuté telefonní číslo a požádejte o obchodní oddělení.
Osvědčení o přezkoušení typu [Modul B] - Vydal: CCQS Certification Services Ltd., Block 1, Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin 
Road, Blanchardstown, Dublin 15, Irsko. [Oznámený subjekt EU č. 2834].
Certifikát systému kontroly kvality [Modul D] - Vydal: SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 HELSINKI, Finsko. [Oznámený subjekt  
EU č. 0598]
Hospodářský subjekt [EU] - Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin, D02 AN25, Irsko
Prohlášení o shodě - Prohlášení o shodě je přístupné online; https://gg-doc.com/skytec

DA   Brugsanvisning
Indledning: Disse beklædningsgenstande er genanvendelige kemiske beskyttelsesbeklædningsgenstande fremstillet for at opfylde 
kravene i PPE-forordningen (EU) 2016/425 og i følgende harmoniserede europæiske standard( er); EN 14605:2005+A1:2009 [Beskyttende 
beklædningsgenstande mod flydende kemikalier], EN ISO 11612:2015 [Beskyttende beklædning mod varme og flamme], EN 1149-5:2018 
[Elektrostatiske egenskaber (materiale)] og EN 343:2019 [Beskyttende beklædning mod regn]. Disse beklædningsgenstande er fremstillet 
i henhold til ISO 9001 kvalitetskontrolprocedurer. Pose- og beklædningsgenstandsetiketter angiver produkttype/kode. Bestemmelsen af 
egnetheden af disse beklædningsgenstande til den påtænkte anvendelse skal foretages af uddannet og kvalificeret sikkerhedspersonale og er 
brugerens endelige ansvar.
Anvendelse: Disse beklædningsgenstande giver brugeren beskyttelse mod flydende kemikalier i en begrænset periode. Disse 
beklædningsgenstande beskytter kun de dele af kroppen, som de dækker. Når disse beklædningsgenstande bruges sammen med andre 
personlige værnemidler (f.eks. åndedrætsværn, handsker, støvler, hætter osv.), skal forbindelserne forsegles med en „”kemisk”” tape. Mens 
brugen af en kombination af partielle kropsbeskyttelsesprodukter kan give en vis grad af fuld kropsbeskyttelse, anbefales det, at der i områder, 
hvor fuld kropsbeskyttelse er påkrævet, bæres et jakkesæt i ét stykke.
Brug: Alle personlige værnemidler skal iføres/afmonteres i et område væk fra enhver potentiel risiko. Før brug skal brugeren sikre, at tøjet 
er blevet grundigt rengjort efter enhver tidligere brug, og at materialer, sømme og lukninger inspiceres for at sikre, at den beskyttelse, der 
tilbydes af tøjet, opfylder betingelserne for sikker brug. Når du bruger denne beklædningsgenstand med andre personlige værnemidler (f.eks. 
åndedrætsværn, handsker, støvler osv.). Sørg for, at evt. åndedrætsværn, der anvendes, er korrekt monteret, inden hætten hæves og fastgøres. 
Sørg for, at ærmer og ben bæres over alle handskereller støvler, der bruges. Før du går ind i det farlige område, skal alle lukninger fastgøres, 
og alle åbninger/lukninger og forbindelser til andre PV’er skal sikres ved hjælp af en passende „”kemisk”” tape. I tilfælde af lækage eller 
beskadigelse af tøjet under brug, skal brugeren straks forlade det farlige område og fjerne tøjet. Efter brug, for at fjerne forurening, skal tøjet 
SKYLLES NED med koldt vand, og derefter, lad Line Drip Dry, i skyggen, fri for UV-kilder.
Advarsel: Stoffer, der anvendes i konstruktionen af disse beklædningsgenstande, har lav luftgennemtrængelighed og kan forårsage 
varmestress. Hyppig hvile anbefales. Disse beklædningsgenstande bør bruges af personer, der er uddannet og opmærksomme på farerne i 
forbindelse med det arbejde, der udføres. Berørings- og lukkeanordninger må ikke åbnes, når de anvendes i farezoner. Emhætter skal hæves 
og sikres, når de anvendes i farezoner. Hvis denne beklædningsgenstand er beskadiget på nogen måde eller stadig er forurenet efter at være 
blevet skyllet ned, skal brugen afbrydes, og beklædningsgenstanden bortskaffes så hurtigt som muligt. Ved bortskaffelse af brugt kemisk 
beskyttelsesbeklædning anbefaler vi, at det behandles som skadeligt og bortskaffes som farligt affald i overensstemmelse med nationale/lokale 
bestemmelser. Beklædningsgenstande, der er udstyret med en løbesnor, bør ikke anvendes, hvor der er risiko for, at løbesnoren kan blive fanget 
af en bevægelig genstand under brug. Tøjets levetid påvirkes ikke kun af dets eksponering for kemikalier, men vil også afhænge af brug, pleje, 
opbevaring osv.
Vedligeholdelse: Det anbefales, at vaskeanvisningerne, som beskrevet på vaskeetiketten, følges. Efter brug, for at fjerne forurening, 
skal denne beklædningsgenstand SKYLLES NED med koldt vand, og derefter tillades at Line Drip Dry, i skyggen, fri for UV-kilder. Råd: Af 
hygiejnemæssige årsager bør tøjet helst bæres af samme person.
Opbevaring: Det anbefales, at nye beklædningsgenstande opbevares i deres originale emballage og fri for UV-kilder. Efter brug, og efter at 
være blevet SKYLLET NED og TØRRET, skal tøjet opbevares i et køligt, tørt og rent miljø - hæng altid for at undgå folder.
Varme- og flammeegenskaber - Yderligere oplysninger [EN ISO 11612:2015]:
•  �Disse beklædningsgenstande er fremstillet af materiale, der overholder kodebogstaver A1, der tilbyder begrænset 

flammespredningsbeskyttelse, kodebogstav B1, der tilbyder beskyttelse mod konvektiv varme og kodebogstav C1, der tilbyder beskyttelse 
mod strålevarme, i overensstemmelse med kravene i standarden ENISO 11612:2015.

•  �I tilfælde af et utilsigtet stænk af kemiske eller brændbare væsker på tøj, der er omfattet af EN ISO 11612:2015-standarden, mens det bæres, 
skal bæreren straks trække tøjet tilbage og forsigtigt fjerne tøjet og sikre, at kemikaliet eller væsken ikke kommer i kontakt med nogen del af 
huden. Tøjet skal derefter rengøres eller tages ud af drift.

•  �Den valgfrie hele beklædningstest, der er angivet i klausul 9 i standarden EN ISO 11612:2015, er ikke blevet udført.
•  �Tøjet giver ikke beskyttelse mod hverken smeltet aluminium eller smeltet jernstænk.
Elektrostatiske egenskaber - Overholdelse og ansvar [EN1149-5:2018]
•  �Materiale, der anvendes til elektrostatisk afledende beskyttelsesbeklædning i henhold til EN 1149-5:2018, skal opfylde mindst et af følgende 

krav:
- �et geometrisk gennemsnit på t50< 4 s testet i henhold til EN 1149-3:2004, testmetode 2 [Induktionsopladning];
- �et aritmetisk gennemsnit på S > 0,2 testet i henhold til EN 1149-3:2004, testmetode 2 [Induktionsopladning];
- �en geometrisk middeloverfladebestandighed på mindre end eller lig med 2,5 x 109 Ω, på mindst én overflade, testet i henhold til  

EN1149-1:2006;
•  �Disse beklædningsgenstande er fremstillet af et materiale, der er antistatisk behandlet for at overholde kravene til elektrostatisk beskyttelse i 

EN1149-5:2018 og skal bruges sammen med kompatibelt tilbehør og arbejdspraksis for at være effektiv;
•  �For at overholde designkravene i standarden EN 1149-5:2018 skal der som elektrostatisk afledende beklædning bæres en kombination af 

beklædningsgenstande, således at;
- �det elektrostatiske afledende tøj skal permanent dække ALLE ikke-overensstemmende materialer under normal brug, [inklusive bøjning og 

bevægelser], hvor det yderste materiale opfylder materialekravene i standarden;
- �det elektrostatiske afledende tøj giver korrekt tilpasning, med dimensionering til EN ISO 13688, [EN 340], og tillader fuld kropsbevægelse 

med alle lukninger fastgjort;
- �eventuelle tynde ikke-spredende vedhæftede filer, såsom etiketter, reflekterende strimler, er permanent fastgjort på en sådan måde, at 

adskillelse mellem de fastgjorte elementer og beklædningsmaterialet undgås;
- �alle ledende dele (metallynlås, metalstifter osv.) er fuldt dækket af det yderste materiale, når det er i brug;

•  �Den person, der bærer det elektrostatiske afledende beskyttelsesbeklædning, skal være korrekt jordet. Modstanden mellem personen og 
jorden skal være mindre end 108 Ω, f.eks. ved at bære passende fodtøj;

•  �Elektrostatisk afledende beskyttelsesbeklædning må ikke åbnes eller fjernes under tilstedeværelse af brandfarlige eller eksplosive atmosfærer 
eller under håndtering af brandfarlige eller eksplosive stoffer;

•  �Fastgør tøjet korrekt og dæk alle materialer, der ikke overholder kravene. Hvis tøjet skal jordes gennem huden, skal du sørge for, at 
manchetterne til enhver tid er i kontakt med huden;

•  �Elektrostatisk afledende beskyttelsesbeklædning er beregnet til at blive båret i zone 1, 2, 20, 21 og 22 (se EN 60079-10-1 [7] og EN 60079-10-2 
[8]), hvor den mindste antændelsesenergi for enhver eksplosiv atmosfære ikke er mindre end 0,016 mJ;

•  �Elektrostatisk afledende beklædning må ikke anvendes i iltberigede atmosfærer eller i zone 0 (se EN 60079-10-1 [7]) uden forudgående 
godkendelse fra den ansvarlige sikkerhedsingeniør;

•  �Den elektrostatiske dissipative ydeevne af det elektrostatiske dissipative beskyttelsesbeklædning kan påvirkes af slitage, hvidvaskning og 
mulig forurening;

•  �Ikke beregnet til at beskytte mod netspændinger.
Ansvarsfraskrivelse: Alpha Solway og dets distributører kan ikke påtage sig ansvaret for forkert brug eller bortskaffelse af denne 
beklædningsgenstand.
Yderligere oplysninger: Hvis du har brug for hjælp eller yderligere tekniske oplysninger om denne beklædningsgenstand, bedes du ringe til 
selskabet på det oplyste telefonnummer og bede om salgsafdelingen.
Typeundersøgelsescertifikat [Modul B] - Udstedt af: CCQS Certification Services Ltd., Block 1, Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin 
Road, Blanchardstown, Dublin 15, Irland. [EU bemyndiget organ nr. 2834].
Kvalitetskontrolsystemcertifikat [Modul D] - Udstedt af: SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 HELSINKI, Finland. [EU bemyndiget organ 
nr. 0598]
Økonomisk operatør [EU] - Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin, D02 AN25, Irland
Overensstemmelseserklæring - Overensstemmelseserklæringen kan tilgås online; https://gg-doc.com/skytec

NL   Gebruiksaanwijzing
Introductie: Deze kledingstukken zijn herbruikbare chemische beschermende kleding vervaardigd om te voldoen aan de vereisten van 
PBM-verordening (EU) 2016/425 en van de volgende geharmoniseerde Europese norm(en); EN 14605:2005+A1:2009 [Beschermende kleding 
tegen vloeibare chemicaliën], EN ISO 11612:2015 [Beschermende kleding tegen hitte en vlammen], EN 1149-5:2018 [Elektrostatische 
eigenschappen (materiaal)] en EN 343:2019 [Beschermende kleding tegen regen]. Deze kledingstukken worden vervaardigd volgens ISO 
9001 kwaliteitscontroleprocedures. Etiketten voor tassen en kleding geven producttype/-code aan. De bepaling van de geschiktheid van 
deze kledingstukken voor de beoogde toepassing moet worden uitgevoerd door opgeleid en gekwalificeerd veiligheidspersoneel en is de 
eindverantwoordelijkheid van de gebruikers.
Toepassing: Deze kledingstukken bieden de drager gedurende een beperkte tijd bescherming tegen vloeibare chemicaliën. Deze 
kledingstukken beschermen alleen die delen van het lichaam die ze bedekken. Wanneer deze kledingstukken worden gebruikt in combinatie met 
andere PBM’s (bijv. gasmaskers, handschoenen, laarzen, kappen, enz.), moeten de verbindingen worden afgedicht met een ‘chemische’ tape. 
Hoewel het gebruik van een combinatie van gedeeltelijke lichaamsbeschermingsproducten een zekere mate van volledige lichaamsbescherming 
kan bieden, wordt aanbevolen om in gebieden waar volledige lichaamsbescherming vereist is, een eendelig pak te dragen.
Gebruik: Alle PBM’s moeten worden aangetrokken/gedragen in een gebied uit de buurt van mogelijke risico’s. Voor gebruik moet de drager 
ervoor zorgen dat de kleding grondig is gereinigd, na elk eerder gebruik, en dat de materialen, naden en sluitingen worden geïnspecteerd om 
ervoor te zorgen dat de bescherming die het kledingstuk biedt, voldoet aan de voorwaarden voor veilig gebruik. Bij gebruik van dit kledingstuk 
met andere PBM’s (bijv. gasmaskers, handschoenen, laarzen, enz.). Zorg ervoor dat alle gebruikte gasmaskers correct zijn aangebracht voordat 
u de kap optilt en vastmaakt. Zorg ervoor dat de mouwen en benen over alle handschoenen worden gedragen of laarzen die worden gebruikt. 
Voordat u de gevaarlijke zone betreedt, moeten alle sluitingen worden vastgemaakt en moeten alle openingen/sluitingen en verbindingen met 
andere PBM’s worden beveiligd met behulp van een geschikte ‘chemische’ tape. In geval van lekkage of beschadiging van het kledingstuk tijdens 
het gebruik, moet de drager het gevaarlijke gebied onmiddellijk verlaten en het kledingstuk verwijderen. Om verontreiniging te verwijderen, 
moet het kledingstuk na gebruik met koud water worden AFGESPOELD en vervolgens droog laten druppelen, in de schaduw, vrij van UV-bronnen.
Waarschuwingen: Stoffen die bij de constructie van deze kleding worden gebruikt, hebben een lage luchtdoorlatendheid en kunnen hittestress 
veroorzaken. Regelmatige rust wordt geadviseerd. Deze kledingstukken moeten worden gebruikt door personen die zijn opgeleid en zich bewust 
zijn van de gevaren met betrekking tot het werk dat wordt uitgevoerd. Raak en sluit bevestigingsmiddelen mogen niet worden geopend bij 
gebruik in gevarenzones. Kappen moeten omhoog worden gebracht en worden vastgezet bij gebruik in gevarenzones. Als dit kledingstuk op 
enigerlei wijze beschadigd is of nog steeds verontreinigd is na het afspoelen, moet het gebruik ervan worden gestaakt en het kledingstuk zo snel 
mogelijk worden weggegooid. Bij het weggooien van gebruikte chemisch beschermende kleding raden we aan deze als schadelijk te behandelen 
en als gevaarlijk afval te verwijderen in overeenstemming met de nationale/lokale regelgeving. Kledingstukken met een trekkoord mogen niet 
worden gebruikt wanneer het risico bestaat dat het trekkoord tijdens het gebruik kan worden ingehaald door een bewegend voorwerp. De 
levensduur van het kledingstuk wordt niet alleen beïnvloed door de blootstelling aan chemicaliën, maar hangt ook af van gebruik, verzorging, 
opslag, enz.
Onderhoud: Het wordt aanbevolen dat de wasverzorgingsinstructies, zoals beschreven op het wasetiket, worden opgevolgd. Om 
verontreiniging te verwijderen, moet dit kledingstuk na gebruik met koud water worden AFGESPOELD en vervolgens droog laten druppelen, in de 
schaduw, vrij van UV-bronnen. Advies: Om hygiënische redenen moet het kledingstuk bij voorkeur door dezelfde persoon worden gedragen.
Opslag: Het wordt aanbevolen om nieuwe kledingstukken in hun originele verpakking te bewaren en vrij van UV-bronnen. Na gebruik en nadat 
het kledingstuk is AFGESPOELD en GEDROOGD, moet het worden bewaard in een koele, droge en schone omgeving - hang altijd om kreuken te 
voorkomen.

Eigenschappen van hitte en vlammen - Aanvullende informatie [EN ISO 11612:2015]:
•  �Deze kledingstukken zijn vervaardigd van materiaal dat voldoet aan de Code Letters A1, die beperkte bescherming tegen vlamverspreiding 

biedt, Code Letter B1, die bescherming biedt tegen convectiehitte en Code Letter C1, die bescherming biedt tegen stralingshitte, in 
overeenstemming met de vereisten van de EN ISO 11612:2015-norm.

•  �In het geval van een onbedoeld spatten van chemische of ontvlambare vloeistoffen op kleding die onder de EN ISO 11612:2015-norm valt tijdens 
het dragen, moet de drager de kledingstukken onmiddellijk terugtrekken en voorzichtig verwijderen, zodat de chemische stof of vloeistof niet 
in contact komt met enig deel van de huid. De kleding moet dan worden gereinigd of uit dienst worden genomen.

•  �De optionele test van het hele kledingstuk, aangegeven in artikel 9 van de EN ISO 11612:2015-norm, is niet uitgevoerd.
•  �Het kledingstuk biedt geen bescherming tegen spatten van gesmolten aluminium of gesmolten ijzer.
Elektrostatische eigenschappen - Naleving en verantwoordelijkheid [EN 1149-5:2018]
•  �Materiaal dat wordt gebruikt voor elektrostatische dissipatieve beschermende kleding volgens EN 1149-5:2018 moet aan ten minste een van 

de volgende vereisten voldoen:
- een geometrisch gemiddelde van t50 < 4 s getest volgens EN 1149-3:2004, testmethode 2 [Inductielading];
- een rekenkundig gemiddelde van S > 0,2 getest volgens EN 1149-3:2004, testmethode 2 [Inductieladen];
- �een geometrisch gemiddelde Oppervlakteweerstand van minder dan of gelijk aan 2,5 x 109 Ω, op ten minste één oppervlak, getest volgens 

EN 1149-1:2006;
•  �Deze kledingstukken zijn vervaardigd van een materiaal dat antistatisch is behandeld om te voldoen aan de elektrostatische 

beschermingseisen van EN 1149-5:2018 en moeten worden gebruikt met compatibele accessoires en werkmethoden om effectief te zijn;
•  �Om te voldoen aan de ontwerpeisen van de norm EN 1149-5:2018 moet als elektrostatische dissipatieve kleding een combinatie van 

kledingstukken worden gedragen, zodanig dat;
- �de elektrostatische dissipatieve kleding moet permanent ALLE niet-conforme materialen bedekken tijdens normaal gebruik, [inclusief 

buigen en bewegingen], waarbij het buitenste materiaal voldoet aan de materiaaleisen van de norm;
- �de elektrostatische dissipatieve kleding zorgt voor een goede pasvorm, met maatvoering volgens EN ISO 13688, [EN 340], en maakt 

volledige lichaamsbeweging mogelijk met alle sluitingen vastgemaakt;
- �eventuele dunne niet-dissipatieve bevestigingen, zoals etiketten, reflecterende stroken, permanent worden bevestigd, op een zodanige 

wijze dat scheiding tussen de bevestigde elementen en het kledingmateriaal wordt vermeden;
- �alle geleidende delen (metalen ritssluiting, metalen noppen enz.) tijdens gebruik volledig bedekt zijn door het buitenste materiaal;

•  �De persoon die de elektrostatische dissipatieve beschermende kleding draagt, moet goed geaard zijn. De weerstand tussen de persoon en de 
aarde moet minder zijn dan 108 Ω, bijvoorbeeld door het dragen van geschikt schoeisel;

•  �Elektrostatische dissipatieve beschermende kleding mag niet worden geopend of verwijderd in de aanwezigheid van ontvlambare of 
explosieve atmosferen of tijdens het hanteren van ontvlambare of explosieve stoffen;

•  �Bevestig het kledingstuk correct en bedek alle niet-conforme materialen. Waar het kledingstuk door de huid moet worden geaard, moet u 
ervoor zorgen dat de manchetten te allen tijde in contact staan met de huid;

•  �Elektrostatische dissipatieve beschermende kleding is bedoeld om te worden gedragen in zones 1, 2, 20, 21 en 22 (zie EN 60079-10-1 [7] en EN 
60079-10-2 [8]) waarin de minimale ontstekingsenergie van een explosieve atmosfeer niet minder is dan 0,016 mJ;

•  �Elektrostatische dissipatieve kleding mag niet worden gebruikt in met zuurstof verrijkte atmosferen of in zone 0 (zie EN 60079-10-1 [7]), zonder 
voorafgaande toestemming van de verantwoordelijke veiligheidsingenieur;

•  �De elektrostatische dissipatieve werking van de elektrostatische dissipatieve beschermende kleding kan worden beïnvloed door slijtage, 
wassen en mogelijke verontreiniging;

•  Niet bedoeld om te beschermen tegen netspanningen.
Disclaimer: Alpha Solway en haar distributeurs kunnen geen verantwoordelijkheid aanvaarden voor oneigenlijk gebruik of verwijdering van dit 
kledingstuk.
Verdere informatie: Mocht u hulp of verdere technische informatie nodig hebben met betrekking tot dit kledingstuk, bel dan het bedrijf op het 
opgegeven telefoonnummer en vraag naar de verkoopafdeling.
Type-examencertificaat [Module B] - Afgegeven door: CCQS Certification Services Ltd., Block 1, Blanchardstown Corporate Park, 
Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15, Ierland. [EU Notified Body nr. 2834].
Kwaliteitscontrolesysteemcertificaat [Module D] - Afgegeven door: SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 HELSINKI, Finland. [EU Notified 
Body nr. 0598]
Marktdeelnemer [EU] - Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin, D02 AN25, Ierland
Conformiteitsverklaring - De conformiteitsverklaring is online toegankelijk; https://gg-doc.com/skytec

ET   Kasutusjuhend
Sissejuhatus: Need rõivad on korduvkasutatavad kemikaalide eest kaitsvad rõivad, mis on valmistatud vastavalt IKV määruse (EL) 2016/425 
nõuetele ja järgmis (t) ele ühtlustatud Euroopa standardi(te) le; EN 14605:2005+A1:2009 [Vedelate kemikaalide eest kaitsvad rõivad], EN ISO 
11612:2015 [Kuumuse ja leegi eest kaitsvad rõivad], EN 1149-5:2018 [Elektrostaatilised omadused (materjal)] ja EN 343:2019 [Vihma eest 
kaitsvad rõivad]. Need rõivad on valmistatud vastavalt ISO 9001 kvaliteedikontrolli protseduuridele. Koti ja rõivaetiketid näitavad toote tüüpi/
koodi. Nende rõivaste sobivuse kavandatud kasutuseks peavad kindlaks määrama väljaõppinud ja kvalifitseeritud ohutuspersonal ning see on 
kasutaja lõplik vastutus.
Kasutamine: Need rõivad kaitsevad kasutajat vedelate kemikaalide eest piiratud aja jooksul. Need rõivad kaitsevad ainult neid kehaosi, mida 
need katavad. Kui neid rõivaid kasutatakse koos teiste isikukaitsevahenditega (nt hingamisaparaadid, kindad, saapad, kapuutsid jne), tuleb 
ühendused sulgeda keemilise teibiga. Kuigi osaliste kehakaitsevahendite kombinatsiooni kasutamine võib pakkuda täielikku kehakaitset, on 
soovitatav, et piirkondades, kus on vaja täielikku kehakaitset, tuleks kanda ühes tükis ülikonda.
Kasutamine: kõik isikukaitsevahendid tuleb kanda/visata kohta, kus ei ole võimalikke ohte. Enne kasutamist peab kasutaja veenduma, et 
rõivad on pärast eelmist kasutamist põhjalikult puhastatud ning et materjale, õmblusi ja sulgureid kontrollitakse, et rõivaeseme pakutav kaitse 
vastaks ohutu kasutamise tingimustele. Kui kasutate seda rõivaeset koos teiste isikukaitsevahenditega (nt hingamisaparaadid, kindad, saapad 
jne). Enne kapoti tõstmist ja kinnitamist veenduge, et kõik kasutatavad respiraatorid on korralikult paigaldatud. Veenduge, et varrukad ja jalad 
on kinda kohal või kasutatavaid saapaid. Enne ohtlikku piirkonda sisenemist tuleb kõik sulgurid kinnitada ja kõik avad/sulgurid ja ühendused 
teiste isikukaitsevahenditega kinnitada, kasutades sobivat keemilist teipi. Rõiva lekkimise või kahjustumise korral kasutamise ajal peab kasutaja 
viivitamatult ohtlikust piirkonnast lahkuma ja rõivaeseme eemaldama. Pärast kasutamist tuleb saastumise eemaldamiseks rõivaeset LOPUTADA 
külma veega ja lasta seejärel tilgutil kuivada, varjus, UV-allikatest puhtana.
Hoiatused: Nende rõivaste valmistamisel kasutatavatel kangastel on madal õhu läbilaskvus ja need võivad põhjustada kuumastressi. Soovitatav 
on sagedane puhkus. Neid rõivaid peaksid kasutama isikud, kes on koolitatud ja teadlikud teostatava tööga seotud ohtudest. Ohutsoonis 
töötamisel ei tohi puutetundlikke ja sulgevaid kinnitusvahendeid avada. Ohutsoonides töötamisel tuleb õhupuhastid üles tõsta ja kinnitada. Kui 
see rõivas on mis tahes viisil kahjustatud või on pärast loputamist endiselt saastunud, tuleb selle kasutamine lõpetada ja rõivas hävitada esimesel 
võimalusel. Kasutatud kemikaalikaitseriietuse kõrvaldamisel soovitame seda käsitleda kahjulikuna ja kõrvaldada ohtlike jäätmetena vastavalt 
riiklikele/kohalikele eeskirjadele. Veonööriga varustatud rõivaid ei tohi kasutada, kui on oht, et veonöör võib kasutamise ajal liikuva eseme külge 
kinni jääda. Rõiva eluiga ei sõltu mitte ainult kokkupuutest kemikaalidega, vaid ka kasutusest, hooldusest, hoiustamisest jne.
Hooldus: Soovitatav on järgida puhastusjuhiseid, nagu on üksikasjalikult kirjeldatud hooldussildil. Pärast kasutamist tuleb saastumise 
eemaldamiseks seda rõivaeset LOPUTADA külma veega ja seejärel lasta sellel tilgutiga kuivada, varjus, UV-allikatest puhtana. Nõuanne: 
Hügieenilistel põhjustel peaks rõivaeset kandma sama isik.
Säilitamine: Soovitatav on uusi rõivaid hoida originaalpakendis ja UV-allikatest puhtana. Pärast kasutamist ning pärast LOPUTAMIST ja 
KUIVATAMIST tuleb rõivaeset hoida jahedas, kuivas ja puhtas keskkonnas - kortsude vältimiseks riputage see alati üles.
Soojuse ja leegi omadused - lisateave [EN ISO 11612:2015]:
•  �Need rõivad on valmistatud materjalist, mis vastab kooditähtedele A1, pakkudes piiratud leegileviku kaitset, kooditäht B1, pakkudes kaitset 

konvektiivse kuumuse eest ja kooditäht C1, pakkudes kaitset kiirgussoojuse eest, vastavalt standardi EN ISO 11612:2015 nõuetele.
•  �Kandmise ajal EN ISO 11612:2015 standardiga hõlmatud rõivastele juhusliku keemiliste või tuleohtlike vedelike pritsimise korral peab kasutaja 

rõivad viivitamatult välja võtma ja ettevaatlikult eemaldama, tagades, et kemikaal või vedelik ei puutu kokku ühegi nahaosaga. Seejärel tuleb 
riided puhastada või kasutuselt eemaldada.

•  �Standardi EN ISO 11612:2015 punktis 9 nimetatud valikulist kogu rõivaeseme katset ei ole tehtud.
•  �Rõivas ei paku kaitset sulatatud alumiiniumi ega sulatatud rauapritsmete eest.
Elektrostaatilised omadused - vastavus ja vastutus [EN 1149-5:2018]
•  �Materjal, mida kasutatakse standardi EN 1149-5:2018 kohaseks elektrostaatilist laengut hajutavaks kaitseriietuseks, peab vastama vähemalt 

ühele järgmistest nõuetest:
- standardile EN 1149-3:2004, katsemeetodile 2 [Induktsioonlaadimine] vastavalt katsetatud t50 < 4 s geomeetriline keskmine;
- aritmeetiline keskmine S > 0,2, mida on testitud vastavalt standardile EN 1149-3:2004, katsemeetod 2 [Induktsioonlaadimine];
- �geomeetriline keskmine pinna takistus on väiksem kui 2,5 x 109 Ω või sellega võrdne vähemalt ühel pinnal, katsetatud vastavalt standardile 

EN 1149-1:2006;
•  �Need rõivad on valmistatud materjalist, mida on antistaatiliselt töödeldud, et täita standardi EN 1149-5:2018 elektrostaatilise kaitse nõudeid, 

ning neid tuleb tõhususe tagamiseks kasutada koos ühilduvate tarvikute ja töötavadega;
•  �Standardi EN 1149-5:2018 konstruktsiooninõuete täitmiseks tuleb elektrostaatilise hajutava rõivana kanda rõivaste kombinatsiooni, nii et:

- �elektrostaatilist laengut hajutav riietus peab tavakasutuse ajal püsivalt katma KÕIKI nõuetele mittevastavaid materjale [sealhulgas 
paindumist ja liikumist], kusjuures kõige välimine materjal vastab standardi materjalinõuetele;

- �elektrostaatilist laengut hajutav riietus tagab nõuetekohase sobivuse, mis vastab suurusele EN ISO 13688, [EN 340] ja võimaldab kogu keha 
liikumist, kui kõik korgid on kinnitatud;

- �kõik õhukesed mittehajuvad kinnitused, nagu etiketid, helkurribad, on püsivalt kinnitatud nii, et välditakse kinnituselementide ja 
rõivamaterjali eraldumist;

- kõik elektrit juhtivad osad (metallist tõmblukk, metallist tikkpoldid jne) on kasutamise ajal välimise materjaliga täielikult kaetud;
•  �Elektrostaatilist hajutavat kaitseriietust kandev isik peab olema nõuetekohaselt maandatud. Inimese ja maa vaheline takistus peab olema 

väiksem kui 108 Ω, nt sobivate jalatsite kandmisega;
•  �Elektrostaatilist hajutavat kaitseriietust ei tohi avada ega eemaldada kergestisüttivate või plahvatusohtlike keskkondade juuresolekul või 

kergestisüttivate või plahvatusohtlike ainete käsitsemisel;
•  �Kinnitage rõivas õigesti, kattes kõik nõuetele mittevastavad materjalid. Kui rõivas tuleb läbi naha maandada, veenduge, et kätised on kogu aeg 

nahaga kokkupuutes;
•  �Elektrostaatilist laengut hajutav kaitseriietus on mõeldud kandmiseks tsoonides 1, 2, 20, 21 ja 22 (vt EN 60079-10-1 [7] ja EN 60079-10-2 [8]), 

kus mis tahes plahvatusohtliku keskkonna minimaalne süttimisenergia ei ole väiksem kui 0,016 mJ;
•  Elektrostaatilist hajutavat riietust ei tohi kasutada hapnikuga rikastatud keskkonnas ega tsoonis 0 (vt EN 60079-10-1 [7]) ilma vastutava 
ohutusinseneri eelneva loata;
•  �Elektrostaatilist laengut hajutava kaitseriietuse elektrostaatilist laengut hajutavat toimet võivad mõjutada kulumine, pesemine ja võimalik 

saastumine;
•  Ei ole mõeldud kaitsma toitepingete eest.
Lahtiütlus: Alpha Solway ja selle edasimüüjad ei vastuta selle rõivaeseme ebaõige kasutamise või kõrvaldamise eest.
Lisateave: kui vajate selle rõivaesemega seoses abi või täiendavat tehnilist teavet, helistage ettevõttele antud telefoninumbril ja küsige 
müügiosakonnalt.
Tüübihindamistõend [moodul B] - välja andnud: CCQS Certification Services Ltd., Block 1, Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, 
Blanchardstown, Dublin 15, Iirimaa. [ELi teavitatud asutus nr 2834].
Kvaliteedikontrollisüsteemi sertifikaat [moodul D] - välja andnud: SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 HELSINKI, Soome. [ELi teavitatud 
asutus nr 0598]
Ettevõtja [EL] - Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin, D02 AN25, Iirimaa
Vastavusdeklaratsioon - vastavusdeklaratsiooniga saab tutvuda veebis aadressil https://gg-doc.com/skytec

FI   Käyttöohjeet
Johdanto: Nämä vaatteet ovat uudelleenkäytettäviä kemiallisia suojavaatteita, jotka on valmistettu täyttämään henkilönsuojaimia koskevan 
asetuksen (EU) 2016/425 ja seuraavien yhdenmukaistettujen eurooppalaisten standardien vaatimukset: EN 14605:2005+A1:2009 [Suojavaatteet 
nestemäisiä kemikaaleja vastaan], EN iso 11612:2015 [Suojavaatetus kuumuutta ja liekkejä vastaan], EN 1149-5:2018 [Sähköstaattiset 
ominaisuudet (materiaali)] ja EN 343:2019 [Suojavaatetus sadetta vastaan]. Nämä vaatteet on valmistettu iso 9001 -laadunvalvontamenettelyjen 
mukaisesti. Laukkujen ja vaatteiden etiketit osoittavat tuotetyypin/-koodin. Koulutetun ja pätevän turvallisuushenkilöstön on määritettävä 
näiden vaatteiden soveltuvuus aiottuun käyttötarkoitukseen, ja se on käyttäjän lopullinen vastuu.
Käyttö: Nämä vaatteet suojaavat käyttäjää nestemäisiltä kemikaaleilta rajoitetun ajan. Nämä vaatteet suojaavat vain niitä kehon osia, joita 
ne peittävät. Kun näitä vaatteita käytetään yhdessä muiden henkilönsuojainten kanssa (esim. hengityksensuojaimet, käsineet, saappaat, 
liesituulettimet jne.), liitokset on tiivistettävä „”kemiallisella”” teipillä. Vaikka osittaisten vartalonsuojatuotteiden yhdistelmän käyttö voi tarjota 
jonkinasteisen täyden vartalonsuojauksen, on suositeltavaa, että alueilla, joilla tarvitaan täydellistä vartalonsuojausta, on käytettävä yksiosaista 
pukua.
Käyttö: Kaikki henkilönsuojaimet on puettava/pantava alueelle, joka on kaukana mahdollisista riskeistä. Ennen käyttöä käyttäjän on 
varmistettava, että vaatteet on puhdistettu perusteellisesti aiemman käytön jälkeen ja että materiaalit, saumat ja sulkimet on tarkastettu sen 
varmistamiseksi, että vaatteen tarjoama suoja täyttää turvallisen käytön edellytykset. Kun tätä vaatetta käytetään muiden henkilönsuojainten 
kanssa (esim. hengityksensuojaimet, käsineet, saappaat jne.). Varmista, että kaikki käytettävät hengityssuojaimet on asennettu oikein ennen 
konepellin nostamista ja kiinnittämistä. Varmista, että hihat ja jalat ovat käsineiden päällä tai saappaita käytetään. Ennen vaaralliselle alueelle 
menemistä kaikki sulkimet on kiinnitettävä ja kaikki aukot/sulkimet ja liitännät muihin henkilönsuojaimiin on kiinnitettävä asianmukaisella 
„”kemiallisella”” teipillä. Jos vaatetta vuotaa tai vahingoittuu käytön aikana, käyttäjän on välittömästi poistuttava vaaralliselta alueelta ja 
poistuttava vaatteesta. Käytön jälkeen, kontaminaation poistamiseksi, vaate on huuhdeltava KYLMÄLLÄ vedellä, ja sen jälkeen annettava 
liuoksen kuivua varjossa, ilman UV-lähteitä.

Varoitukset: Näiden vaatteiden valmistuksessa käytetyillä kankailla on alhainen ilmanläpäisevyys ja ne voivat aiheuttaa lämpörasitusta. 
Tiheää lepoa suositellaan. Näitä vaatteita saavat käyttää henkilöt, jotka ovat koulutettuja ja tietoisia tehtävään työhön liittyvistä vaaroista. 
Kosketus- ja sulkemiskiinnikkeitä ei saa avata, kun niitä käytetään vaaravyöhykkeillä. Huuvat on nostettava ja kiinnitettävä, kun niitä käytetään 
vaaravyöhykkeillä. Jos tämä vaate vahingoittuu jollakin tavalla tai on edelleen saastunut huuhtelun jälkeen, sen käyttö on lopetettava ja vaate 
hävitettävä mahdollisimman pian. Käytettyjen kemiallisten suojavaatteiden hävittämisen yhteydessä suosittelemme, että niitä käsitellään 
haitallisina ja hävitetään vaarallisina jätteinä kansallisten/paikallisten määräysten mukaisesti. Vetonauhalla varustettuja vaatteita ei saa käyttää, 
jos on olemassa vaara, että vetonauha voi tarttua liikkuvaan esineeseen käytön aikana. Vaatteen käyttöikään ei vaikuta vain sen altistuminen 
kemikaaleille, vaan se riippuu myös käytöstä, hoidosta, säilytyksestä jne.
Huolto: On suositeltavaa, että hoitoetiketissä olevia pesuohjeita noudatetaan. Käytön jälkeen tämä vaatekappale on huuhdeltava KYLMÄLLÄ 
vedellä epäpuhtauksien poistamiseksi, minkä jälkeen sen on annettava kuivua varjossa ilman UV-lähteitä. Vinkki: Hygieniasyistä saman henkilön 
tulisi käyttää vaatetta.
Säilytys: On suositeltavaa, että uudet vaatteet säilytetään alkuperäisessä pakkauksessaan ja ilman UV-lähteitä. Käytön jälkeen ja huuhtelun ja 
KUIVUMISEN jälkeen vaate on säilytettävä viileässä, kuivassa ja puhtaassa ympäristössä - ripusta aina välttääksesi rypyt.
Lämpö- ja liekkiominaisuudet - Lisätietoja [EN iso 11612:2015]:
•  �Nämä vaatteet on valmistettu materiaalista, joka täyttää koodikirjeet A1, joka tarjoaa rajoitetun liekin levityssuojan, koodikirjeen B1, joka 

tarjoaa suojan konvektiokuumuudelta ja koodikirjeen C1, joka tarjoaa suojan säteilevältä kuumuudelta, EN iso 11612:2015 -standardin 
vaatimusten mukaisesti.

•  �Jos EN iso 11612:2015 -standardin kattamiin vaatteisiin roiskuu vahingossa kemiallisia tai syttyviä nesteitä, käyttäjän on välittömästi vedettävä 
vaatteet pois ja poistettava ne varovasti varmistaen, että kemikaali tai neste ei joudu kosketuksiin minkään ihon osan kanssa. Tämän jälkeen 
vaatteet on puhdistettava tai poistettava käytöstä.

•  �EN iso 11612:2015 -standardin kohdassa 9 mainittua valinnaista kokonaisen vaatteen testiä ei ole suoritettu.
•  �Vaatteet eivät tarjoa suojaa sulaa alumiinia tai sulaa rautaroiskeita vastaan.
Sähköstaattiset ominaisuudet - Vaatimustenmukaisuus ja vastuu [EN 1149-5:2018]
•  �Standardin EN 1149-5:2018 mukaisessa sähköstaattista säteilyä vähentävässä suojavaatetuksessa käytettävän materiaalin on täytettävä 

vähintään yksi seuraavista vaatimuksista:
- �standardin EN 1149-3: 2004, testimenetelmän 2 [Induktiolataus] mukaisesti testattujen t50 < 4 s: n geometrinen keskiarvo;
- �aritmeettinen keskiarvo S > 0,2 testattu standardin EN 1149-3:2004 mukaisesti, testimenetelmä 2 [Induktiolataus];
- �pintaresistanssin geometrinen keskiarvo on enintään 2,5 x 109 Ω vähintään yhdellä pinnalla, testattu standardin EN 1149-1:2006 mukaisesti;

•  �Nämä vaatteet on valmistettu materiaalista, joka on käsitelty antistaattisesti standardin EN 1149-5:2018 sähköstaattisen suojan vaatimusten 
täyttämiseksi, ja niitä on käytettävä yhteensopivien lisävarusteiden ja työkäytäntöjen kanssa, jotta ne olisivat tehokkaita.

•  �Standardin EN 1149-5:2018 suunnitteluvaatimusten noudattamiseksi sähköstaattisesti hajoavana vaatteena on käytettävä vaatteiden 
yhdistelmää siten, että:
- �sähköstaattista vaimennusta aiheuttavan vaatetuksen on peitettävä pysyvästi KAIKKI vaatimustenvastaiset materiaalit normaalin käytön 

aikana [mukaan lukien taivutus ja liikkeet], ja uloimman materiaalin on täytettävä standardin materiaalivaatimukset;
- �sähköstaattista sähköä vaimentava vaatetus tarjoaa sopivan istuvuuden, mitoituksen EN iso 13688, [EN 340] mukaisesti ja mahdollistaa koko 

kehon liikkeen kaikki sulkimet kiinnitettyinä;
- �kaikki ohuet ei-hävittävät kiinnikkeet, kuten etiketit, heijastavat nauhat, kiinnitetään pysyvästi siten, että vältetään kiinnitettyjen elementtien 

ja vaatemateriaalin erottaminen;
- �kaikki johtavat osat (metallivetoketju, metallinastat jne.) on kokonaan peitetty uloimmalla materiaalilla käytön aikana;

•  �Staattista sähköä vähentävää suojavaatetusta käyttävän henkilön on oltava asianmukaisesti maadoitettu. Henkilön ja maan välisen vastuksen 
on oltava alle 108 ° Ω, esim. käyttämällä asianmukaisia jalkineita;

•  �Sähköstaattista säteilyä vähentävää suojavaatetusta ei saa avata tai poistaa syttyvien tai räjähtävien ilmaseosten läheisyydessä tai 
käsiteltäessä syttyviä tai räjähtäviä aineita.

•  �Kiinnitä vaatekappale oikein ja peitä kaikki vaatimustenvastaiset materiaalit. Jos vaate on maadoitettava ihon läpi, varmista, että hihansuut 
ovat aina kosketuksissa ihon kanssa;

•  �Sähköstaattista säteilyä vähentävä suojavaatetus on tarkoitettu käytettäväksi vyöhykkeillä 1, 2, 20, 21 ja 22 (katso EN 60079-10-1 [7] ja EN 
60079-10-2 [8]), joilla räjähdyskelpoisten ilmaseosten syttymisenergia on vähintään 0,016 mJ.

•  �Staattista sähköä vähentäviä vaatteita ei saa käyttää happipitoisissa ympäristöissä tai vyöhykkeellä 0 (katso EN 60079-10-1 [7]) ilman vastaavan 
turvallisuusinsinöörin ennakkohyväksyntää.

•  �Kuluminen, pesu ja mahdollinen kontaminaatio voivat vaikuttaa sähköstaattista häiriötä aiheuttavan suojavaatetuksen sähköstaattiseen 
häiriönsietokykyyn.

•  �Ei ole tarkoitettu suojaamaan verkkojännitteiltä.
Vastuuvapauslauseke: Alpha Solway ja sen jakelijat eivät voi ottaa vastuuta tämän vaatteen virheellisestä käytöstä tai hävittämisestä.
Lisätietoja: Jos tarvitset tähän vaatteeseen liittyvää apua tai teknisiä lisätietoja, soita yritykselle annettuun puhelinnumeroon ja pyydä 
myyntiosastoa.
Tyyppitarkastustodistus [moduuli B] - Myöntäjä: CCQS Certification Services Ltd., Block 1, Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin 
Road, Blanchardstown, Dublin 15, Irlanti. [EU: n ilmoitettu laitos nro 2834].
Laadunvalvontajärjestelmän todistus [moduuli D] - Myöntäjä: SGS Fimko Oy, Takomotie 8, 00380 HELSINKI. [EU: n ilmoitettu laitos nro 0598]
Taloudellinen toimija [EU] - Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin, D02 AN25, Irlanti
Vaatimustenmukaisuusvakuutus - Vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla verkossa osoitteessa https://gg-doc.com/skytec

FR   Mode d’emploi
Introduction : Ces vêtements sont des vêtements de protection chimique réutilisables fabriqués pour répondre aux exigences du Règlement 
EPI (UE) 2016/425 et de la (des) Norme (s) européenne (s) harmonisée (s) suivante (s) ; EN 14605:2005+A1:2009 [Vêtements de protection contre 
les produits chimiques liquides], EN ISO 11612:2015 [Vêtements de protection contre la chaleur et la flamme], EN 1149-5:2018 [Propriétés 
électrostatiques (matériau)] et EN 343:2019 [Vêtements de protection contre la pluie]. Ces vêtements sont fabriqués selon les procédures de 
contrôle de qualité ISO 9001. Les étiquettes des sacs et des vêtements indiquent le type/code du produit. La détermination de l’adéquation de 
ces vêtements à l’application prévue doit être effectuée par un personnel de sécurité formé et qualifié et relève de la responsabilité finale des 
utilisateurs.
Application : Ces vêtements offrent à l’utilisateur une protection contre les produits chimiques liquides, pendant une durée limitée. Ces 
vêtements ne protégeront que les parties du corps qu’ils couvrent. Lorsque ces vêtements sont utilisés en conjonction avec d’autres EPI (par 
exemple, respirateurs, gants, bottes, capuchons, etc.), les connexions doivent être scellées avec un ruban « chimique ». Bien que l’utilisation 
d’une combinaison de produits de protection partielle du corps puisse offrir un certain degré de protection complète du corps, il est 
recommandé de porter une combinaison d’une seule pièce dans les zones où une protection complète du corps est requise.
Utilisation : Tous les EPI doivent être enfilés/retirés dans une zone éloignée de tout risque potentiel. Avant utilisation, l’utilisateur doit s’assurer 
que les vêtements ont été soigneusement nettoyés, après toute utilisation antérieure, et que les matériaux, les coutures et les fermetures sont 
inspectés pour s’assurer que la protection offerte par le vêtement répondra aux conditions d’utilisation en toute sécurité. Lorsque vous utilisez 
ce vêtement avec d’autres EPI (par exemple, respirateurs, gants, bottes, etc.). Assurez-vous que tout respirateur utilisé est correctement installé 
avant de soulever et de fixer le capot. Assurez-vous que les manches et les jambes sont portées sur tous les gants ou des bottes utilisées. Avant 
d’entrer dans la zone dangereuse, toutes les fermetures doivent être fixées et toutes les ouvertures/fermetures et connexions, aux autres EPI, 
doivent être sécurisées, à l’aide d’un ruban « chimique » approprié. En cas de fuite ou d’endommagement du vêtement pendant l’utilisation, 
l’utilisateur doit immédiatement quitter la zone dangereuse et retirer le vêtement. Après utilisation, pour éliminer la contamination, le vêtement 
doit être RINCÉ À l’eau froide, puis laissé sécher au goutte-à-goutte, à l’ombre, à l’abri des sources UV.
Avertissements : Les tissus utilisés dans la construction de ces vêtements ont une faible perméabilité à l’air et peuvent causer un stress 
thermique. Il est conseillé de se reposer fréquemment. Ces vêtements doivent être utilisés par des personnes formées et conscientes des 
dangers liés au travail effectué. Les attaches tactiles et fermées ne doivent pas être ouvertes lors de l’utilisation dans des zones à risque. Les 
capots doivent être soulevés et fixés lors de l’utilisation dans des zones à risque. Si ce vêtement est endommagé de quelque manière que ce 
soit ou s’il est toujours contaminé après avoir été rincé, son utilisation doit être interrompue et le vêtement doit être jeté dès que possible. Lors 
de l’élimination des vêtements de protection contre les produits chimiques usagés, nous recommandons qu’ils soient traités comme nocifs et 
éliminés comme des déchets dangereux conformément aux réglementations nationales/locales. Les vêtements équipés d’un cordon de serrage 
ne doivent pas être utilisés lorsqu’il existe un risque que le cordon de serrage soit attrapé par un objet en mouvement pendant l’utilisation. La 
durée de vie du vêtement n’est pas seulement affectée par son exposition à des produits chimiques, mais dépend également de son utilisation, 
de son entretien, de son stockage, etc.
Entretien : Il est recommandé de suivre les instructions d’entretien du lavage, telles que détaillées sur l’étiquette d’entretien. Après utilisation, 
pour éliminer la contamination, ce vêtement doit être RINCÉ À l’eau froide, puis laissé sécher au goutte-à-goutte, à l’ombre, à l’abri des sources 
UV. Conseil : Pour des raisons d’hygiène, le vêtement doit, de préférence, être porté par la même personne.
Stockage : Il est recommandé que les nouveaux vêtements soient stockés dans leur emballage d’origine et exempts de sources UV. Après 
utilisation, et après avoir été RINCÉ et SÉCHÉ, le vêtement doit être stocké dans un environnement frais, sec et propre - toujours suspendu pour 
éviter les plis.
Propriétés de la chaleur et de la flamme - Informations supplémentaires [EN ISO 11612:2015] :
•  �Ces vêtements sont fabriqués à partir de matériaux conformes aux lettres de code A1, offrant une protection limitée contre la propagation de 

la flamme, à la lettre de code B1, offrant une protection contre la chaleur convective et à la lettre de code C1, offrant une protection contre la 
chaleur radiante, conformément aux exigences de la norme EN ISO 11612:2015.

•  �En cas d’éclaboussure accidentelle de liquides chimiques ou inflammables sur des vêtements couverts par la norme EN ISO 11612:2015 pendant 
leur port, le porteur doit immédiatement retirer et retirer soigneusement les vêtements, en veillant à ce que le produit chimique ou le liquide 
n’entre en contact avec aucune partie de la peau. Les vêtements doivent ensuite être nettoyés ou retirés du service.

•  �Le test facultatif du vêtement entier, indiqué à l’article 9 de la norme EN ISO 11612:2015, n’a pas été effectué.
•  �Le vêtement n’offre aucune protection contre les éclaboussures d’aluminium fondu ou de fer fondu.
Propriétés électrostatiques - Conformité et responsabilité [EN 1149-5:2018]
•  �Le matériau utilisé pour les vêtements de protection à dissipation électrostatique conformes à la norme EN 1149-5:2018 doit répondre à au 

moins l’une des exigences suivantes 
- �une moyenne géométrique de t₅₀ < 4 s testée selon la norme EN 1149-3:2004, méthode d’essai 2 [Charge par induction] ;
- �une moyenne arithmétique de S > 0,2 testé selon EN 1149-3:2004, méthode d’essai 2 [Charge par induction] ;
- �une moyenne géométrique de la résistance de surface inférieure ou égale à 2,5 x 10⁹ Ω, sur au moins une surface, testée selon la norme EN 

1149-1:2006 ;
•  �Ces vêtements sont fabriqués à partir d’un matériau traité antistatiquement pour se conformer aux exigences de protection électrostatique de 

la norme EN 1149-5:2018 et doivent être utilisés avec des accessoires et des pratiques de travail compatibles pour être efficaces ;
•  �Pour se conformer aux exigences de conception de la norme EN 1149-5:2018, en tant que vêtements à dissipation électrostatique, une 

combinaison de vêtements doit être portée, de sorte que ;
- �les vêtements dissipatifs électrostatiques doivent couvrir en permanence TOUS LES matériaux non conformes pendant l’utilisation normale, 

[y compris la flexion et les mouvements], le matériau le plus à l’extérieur répondant aux exigences matérielles de la norme ;
- �le vêtement dissipatif électrostatique assure un ajustement correct, avec un dimensionnement conforme à la norme EN ISO 13688, [EN 340], 

et permet un mouvement complet du corps avec toutes les fermetures fixées ;
- �toutes les attaches minces non dissipatives, telles que les étiquettes, les bandes réfléchissantes, sont fixées de manière permanente, de 

manière à éviter la séparation entre les éléments attachés et le matériau du vêtement ;
- �toutes les pièces conductrices (fermeture à glissière métallique, goujons métalliques, etc.) sont entièrement recouvertes par le matériau le 

plus externe lors de l’utilisation ;
•  �La personne portant les vêtements de protection dissipatifs électrostatiques doit être correctement mise à la terre. La résistance entre la 

personne et la terre doit être inférieure à 10⁸ Ω, par exemple en portant des chaussures adéquates ;
•  �Les vêtements de protection dissipatifs électrostatiques ne doivent pas être ouverts ou enlevés en présence d’atmosphères inflammables ou 

explosives ou lors de la manipulation de substances inflammables ou explosives ;
•  �Fixez le vêtement correctement, en couvrant tous les matériaux non conformes. Lorsque le vêtement doit être mis à la terre à travers la peau, 

assurez-vous que les poignets sont en contact avec la peau en tout temps ;
•  �Les vêtements de protection dissipatifs électrostatiques sont destinés à être portés dans les zones 1, 2, 20, 21 et 22 (voir EN 60079-10-1 [7] et 

EN 60079-10-2 [8]) dans lesquelles l’énergie minimale d’inflammation de toute atmosphère explosive n’est pas inférieure à 0,016 mJ ;
•  �Les vêtements à dissipation électrostatique ne doivent pas être utilisés dans des atmosphères enrichies en oxygène ou dans la zone 0 (voir EN 

60079-10-1 [7]), sans l’approbation préalable de l’ingénieur de sécurité responsable ;
•  �Les performances dissipatives électrostatiques des vêtements de protection dissipatifs électrostatiques peuvent être affectées par l’usure, le 

lavage et une éventuelle contamination ;
•  �Non destiné à protéger contre les tensions du secteur.
Clause de non-responsabilité : Alpha Solway et ses distributeurs ne peuvent être tenus responsables de l’utilisation ou de la mise au rebut 
inappropriée de ce vêtement
Informations supplémentaires : si vous avez besoin d’aide ou d’informations techniques supplémentaires concernant ce vêtement, veuillez 
téléphoner à la Société au numéro de téléphone fourni et demander le service commercial.
Certificat d’examen de type [Module B] - Délivré par : CCQS Certification Services Ltd., Block 1, Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin 
Road, Blanchardstown, Dublin 15, Irlande. [Organisme notifié de l’UE n ° 2834].
Certificat de système de contrôle de la qualité [Module D] - Délivré par : SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 HELSINKI, Finlande. 
[Organisme notifié UE n ° 0598]
Opérateur économique [UE] - Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin, D02 AN25, Irlande
Déclaration de conformité - La déclaration de conformité peut être consultée en ligne ; https://gg-doc.com/skytec

DE   BEDIENUNGSANLEITUNG
Einleitung: Bei diesen Kleidungsstücken handelt es sich um wiederverwendbare Chemikalienschutzkleidung, die gemäß den Anforderungen 
der PSA-Verordnung (EU) 2016/425 und der folgenden harmonisierten europäischen Norm(en) hergestellt wurde: EN 14605:2005+A1:2009 
[Schutzkleidung gegen flüssige Chemikalien], EN ISO 11612:2015 [Schutzkleidung gegen Hitze und Flammen], EN 1149-5:2018 
[Elektrostatische Eigenschaften (Material)] und EN 343:2019 [Schutzkleidung gegen Regen]. Diese Kleidungsstücke werden unter ISO 9001 
Qualitätskontrollverfahren hergestellt. Beutel- und Bekleidungsetiketten geben den Produkttyp/-code an. Die Bestimmung der Eignung dieser 
Kleidungsstücke für die beabsichtigte Anwendung sollte durch geschultes und qualifiziertes Sicherheitspersonal erfolgen und liegt in der 
endgültigen Verantwortung des Benutzers.
Anwendung: Diese Kleidungsstücke bieten dem Träger für eine begrenzte Zeit Schutz vor flüssigen Chemikalien. Diese Kleidungsstücke 
schützen nur die Körperteile, die sie bedecken. Wenn diese Kleidungsstücke in Verbindung mit anderen PSA (z. B. Atemschutzmasken, 
Handschuhe, Stiefel, Hauben usw.) verwendet werden, sollten die Anschlüsse mit einem „chemischen“ Klebeband abgedichtet werden. Während 
die Verwendung einer Kombination von Teilkörperschutzprodukten einen gewissen Ganzkörperschutz bieten kann, wird empfohlen, in Bereichen, 
in denen ein Ganzkörperschutz erforderlich ist, einen einteiligen Anzug zu tragen.
Verwendung: Alle PSA sollten in einem Bereich angelegt/ausgezogen werden, der von jeglichem potenziellen Risiko entfernt ist. Vor 
dem Gebrauch sollte der Träger sicherstellen, dass die Kleidung nach jeder vorherigen Verwendung gründlich gereinigt wurde und dass 
die Materialien, Nähte und Verschlüsse überprüft werden, um sicherzustellen, dass der durch das Kleidungsstück gebotene Schutz den 
Bedingungen für eine sichere Verwendung entspricht. Bei Verwendung dieses Kleidungsstücks mit anderen PSA (z. B. Atemschutzmasken, 
Handschuhe, Stiefel usw.). Stellen Sie sicher, dass jedes Atemschutzgerät, das verwendet wird, richtig angebracht ist, bevor Sie die Haube 
anheben und befestigen. Stellen Sie sicher, dass die Ärmel und Beine über allen Handschuhen getragen werden oder Stiefel verwendet werden. 
Vor dem Betreten des Gefahrenbereichs sollten alle Verschlüsse befestigt und alle Öffnungen/Verschlüsse und Verbindungen mit anderen PSA 
mit einem geeigneten „chemischen“ Klebeband gesichert werden. Im Falle eines Auslaufens oder einer Beschädigung des Kleidungsstücks 
während des Gebrauchs sollte der Träger sofort den Gefahrenbereich verlassen und das Kleidungsstück ausziehen. Um Verunreinigungen zu 
entfernen, sollte das Kleidungsstück nach dem Gebrauch mit kaltem Wasser ABGESPÜLT und anschließend im Schatten ohne UV-Quellen 
abtropfen gelassen werden.
Warnhinweise: Stoffe, die bei der Herstellung dieser Kleidungsstücke verwendet werden, haben eine geringe Luftdurchlässigkeit und können 
Hitzestress verursachen. Häufige Ruhezeiten werden empfohlen. Diese Kleidungsstücke sollten von Personen getragen werden, die geschult sind 
und sich der Gefahren im Zusammenhang mit der ausgeführten Arbeit bewusst sind. Haftverschlüsse dürfen beim Betrieb in Gefahrenbereichen 
nicht geöffnet werden. Hauben müssen angehoben und gesichert werden, wenn sie in Gefahrenbereichen betrieben werden. Wenn dieses 
Kleidungsstück in irgendeiner Weise beschädigt ist oder nach dem Abspülen immer noch kontaminiert ist, sollte seine Verwendung eingestellt 
und das Kleidungsstück so schnell wie möglich entsorgt werden. Bei der Entsorgung gebrauchter Chemikalienschutzkleidung empfehlen wir, 
diese gemäß den nationalen/lokalen Vorschriften als schädlich zu behandeln und als gefährlichen Abfall zu entsorgen. Kleidungsstücke, die 
mit einem Kordelzug ausgestattet sind, sollten nicht verwendet werden, wenn die Gefahr besteht, dass der Kordelzug während des Gebrauchs 
von einem sich bewegenden Gegenstand eingeholt wird. Die Lebensdauer des Kleidungsstücks wird nicht nur durch die Exposition gegenüber 
Chemikalien beeinflusst, sondern hängt auch von der Verwendung, Pflege, Lagerung usw. ab.
Wartung: Es wird empfohlen, die Pflegehinweise, wie auf dem Pflegeetikett angegeben, zu befolgen. Um Verunreinigungen zu entfernen, sollte 
dieses Kleidungsstück nach dem Gebrauch mit kaltem Wasser ABGESPÜLT und anschließend im Schatten von UV-Quellen abtropfen gelassen 
werden. Hinweis: Aus hygienischen Gründen sollte das Kleidungsstück vorzugsweise von derselben Person getragen werden.
Lagerung: Es wird empfohlen, neue Kleidungsstücke in der Originalverpackung und frei von UV-Quellen zu lagern. Nach dem Gebrauch und 
nach dem ABSPÜLEN und TROCKNEN sollte das Kleidungsstück in einer kühlen, trockenen und sauberen Umgebung aufbewahrt werden - immer 
aufhängen, um Falten zu vermeiden.
Wärme- und Flammeneigenschaften - Zusätzliche Informationen [EN ISO 11612:2015]:
•  �Diese Kleidungsstücke werden aus Material hergestellt, das den Codebuchstaben A1 entspricht und einen begrenzten Flammenschutz, 

Codebuchstaben B1, einen Schutz gegen Konvektionswärme und Codebuchstaben C1, einen Schutz gegen Strahlungswärme gemäß den 
Anforderungen der Norm EN ISO 11612:2015 bietet.

•  �Im Falle eines versehentlichen Spritzens von chemischen oder brennbaren Flüssigkeiten auf Kleidung, die unter die Norm EN ISO 11612:2015 
fällt, während sie getragen wird, sollte der Träger die Kleidungsstücke sofort zurückziehen und vorsichtig entfernen, um sicherzustellen, dass 
die Chemikalie oder Flüssigkeit nicht mit irgendeinem Teil der Haut in Berührung kommt. Anschließend ist die Kleidung zu reinigen oder außer 
Betrieb zu nehmen.

•  �Die optionale Prüfung des gesamten Kleidungsstücks, die in Abschnitt 9 der Norm EN ISO 11612:2015 angegeben ist, wurde nicht durchgeführt.
•  �Das Kleidungsstück bietet keinen Schutz vor Spritzen von geschmolzenem Aluminium oder geschmolzenem Eisen.
Elektrostatische Eigenschaften - Konformität und Verantwortung [EN 1149-5:2018]
•  D�as für elektrostatisch ableitende Schutzkleidung nach EN 1149-5:2018 verwendete Material muss mindestens eine der folgenden 

Anforderungen erfüllen:
- ein geometrisches Mittel von t₅₀ < 4 s, geprüft nach EN 1149-3:2004, Prüfverfahren 2 [Induktionsladung];
- ein arithmetisches Mittel von S > 0,2 geprüft nach EN 1149-3:2004, Prüfverfahren 2 [Induktionsladung];
- �ein geometrischer mittlerer Oberflächenwiderstand von kleiner oder gleich 2,5 x 10⁹ Ω auf mindestens einer Oberfläche, geprüft nach EN 

1149-1:2006;
•  �Diese Kleidungsstücke sind aus einem Material hergestellt, das antistatisch behandelt ist, um den elektrostatischen Schutzanforderungen der 

EN 1149-5:2018 zu entsprechen, und müssen mit kompatiblem Zubehör und Arbeitspraktiken verwendet werden, um wirksam zu sein
•  �Um die Konstruktionsanforderungen der Norm EN 1149-5:2018 als elektrostatisch ableitfähige Kleidung zu erfüllen, sollte eine Kombination von 

Kleidungsstücken getragen werden, so dass;
- �Die elektrostatisch ableitfähige Kleidung muss während des normalen Gebrauchs ALLE nicht konformen Materialien [einschließlich Biegung 

und Bewegungen] dauerhaft bedecken, wobei das äußerste Material den Materialanforderungen der Norm entspricht;
- �die elektrostatisch ableitfähige Kleidung sorgt für eine ordnungsgemäße Passform mit einer Dimensionierung nach EN ISO 13688, [EN 340] 

und ermöglicht eine Ganzkörperbewegung mit allen Verschlüssen;
- �etwaige dünne nicht ableitfähige Anbauten, wie Etiketten, Reflexstreifen, dauerhaft so angebracht sind, dass eine Trennung zwischen den 

angebrachten Elementen und dem Bekleidungsmaterial vermieden wird;
- �alle leitfähigen Teile (Metallreißverschluss, Metallbolzen usw.) während des Gebrauchs vollständig vom äußersten Material bedeckt sind;

•  �Die Person, die die elektrostatisch ableitfähige Schutzkleidung trägt, muss ordnungsgemäß geerdet sein. Der Widerstand zwischen der Person 
und der Erde muss weniger als 10⁸ Ω betragen, z. B. durch das Tragen geeigneter Schuhe;

•  �Elektrostatisch ableitende Schutzkleidung darf nicht geöffnet oder entfernt werden, wenn brennbare oder explosive Atmosphären vorhanden 
sind oder brennbare oder explosive Stoffe gehandhabt werden;

•  �Befestigen Sie das Kleidungsstück korrekt und decken Sie alle nicht konformen Materialien ab. Wenn das Kleidungsstück durch die Haut 
geerdet werden soll, stellen Sie sicher, dass die Manschetten jederzeit in Kontakt mit der Haut sind;

•  �Elektrostatische dissipative Schutzkleidung soll in den Zonen 1, 2, 20, 21 und 22 getragen werden (siehe EN 60079-10-1 [7] und EN 60079-10-2 
[8]), in denen die Mindestzündenergie einer explosionsfähigen Atmosphäre nicht weniger als 0,016 mJ beträgt;

•  �Elektrostatische ableitfähige Kleidung darf ohne vorherige Genehmigung des zuständigen Sicherheitsingenieurs nicht in 
sauerstoffangereicherten Atmosphären oder in Zone 0 (siehe EN 60079-10-1 [7]) verwendet werden;

•  �Die elektrostatisch ableitende Leistung der elektrostatisch ableitenden Schutzkleidung kann durch Verschleiß, Waschen und mögliche 
Kontamination beeinträchtigt werden;

•  �Nicht zum Schutz vor Netzspannungen bestimmt.
Haftungsausschluss: Alpha Solway und seine Händler können keine Verantwortung für die unsachgemäße Verwendung oder Entsorgung 
dieses Kleidungsstücks übernehmen.
Weitere Informationen: Sollten Sie Hilfe oder weitere technische Informationen zu diesem Kleidungsstück benötigen, rufen Sie bitte das 
Unternehmen unter der angegebenen Telefonnummer an und fragen Sie nach der Verkaufsabteilung.
Baumusterprüfbescheinigung [Modul B] - ausgestellt von: CCQS Certification Services Ltd., Block 1, Blanchardstown Corporate Park, 
Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15, Irland. [EU-Notifizierte Stelle Nr. 2834].
Zertifikat für Qualitätskontrollsysteme [Modul D] - ausgestellt von: SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 HELSINKI, Finnland. [EU-Notifizierte 
Stelle Nr. 0598]
Wirtschaftsbeteiligter [EU] - Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin, D02 AN25, Irland
Konformitätserklärung - Die Konformitätserklärung kann online abgerufen werden; https://gg-doc.com/skytec

EL   ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
Εισαγωγή: Αυτά τα ενδύματα είναι επαναχρησιμοποιήσιμα χημικά προστατευτικά ενδύματα που κατασκευάζονται 
για να πληρούν τις απαιτήσεις του κανονισμού ΜΑΠ (ΕΕ) 2016/425 και των ακόλουθων εναρμονισμένων ευρωπαϊκών 
προτύπων, EN 14605:2005+A1:2009 [Προστατευτικά ενδύματα έναντι υγρών χημικών ουσιών], EN ISO 11612:2015 
[Προστατευτική ενδυμασία κατά της θερμότητας και της φλόγας], EN 1149-5:2018 [Ηλεκτροστατικές ιδιότητες (Υλικό)] & EN 
343:2019 [Προστατευτική ενδυμασία κατά της βροχής]. Αυτά τα ενδύματα κατασκευάζονται σύμφωνα με τις διαδικασίες 
ποιοτικού ελέγχου ISO 9001. Οι ετικέτες της τσάντας και του ενδύματος υποδεικνύουν τον τύπο/κωδικό του προϊόντος. 
Ο προσδιορισμός της καταλληλότητας αυτών των ενδυμάτων για την προβλεπόμενη εφαρμογή θα πρέπει να γίνεται από 
εκπαιδευμένο και εξειδικευμένο προσωπικό ασφαλείας και είναι η τελική ευθύνη των χρηστών.
Εφαρμογή: Αυτά τα ενδύματα παρέχουν στον χρήστη προστασία από υγρά χημικά, για περιορισμένο χρονικό διάστημα. 
Αυτά τα ενδύματα θα προστατεύουν μόνο τα μέρη του σώματος που καλύπτουν. Όταν αυτά τα ενδύματα χρησιμοποιούνται 
σε συνδυασμό με άλλα ΜΑΠ, (π.χ. αναπνευστήρες, γάντια, μπότες, απορροφητήρες κ.λπ.), οι συνδέσεις θα πρέπει να 
σφραγίζονται με μια «χημική» ταινία. Ενώ η χρήση ενός συνδυασμού προϊόντων μερικής προστασίας σώματος μπορεί να 
προσφέρει έναν βαθμό πλήρους προστασίας του σώματος, συνιστάται, σε περιοχές όπου απαιτείται πλήρης προστασία του 
σώματος, να φοριέται ένα ολόσωμο κοστούμι.
Χρήση: Όλα τα ΜΑΠ πρέπει να φοριούνται/αφαιρούνται σε μια περιοχή μακριά από κάθε πιθανό κίνδυνο. Πριν από τη 
χρήση, ο χρήστης θα πρέπει να διασφαλίσει ότι τα ρούχα έχουν καθαριστεί καλά, μετά από οποιαδήποτε προηγούμενη 
χρήση, και ότι τα υλικά, οι ραφές και τα πώματα έχουν επιθεωρηθεί για να διασφαλιστεί ότι η προστασία που προσφέρει 
το ένδυμα θα πληροί τις προϋποθέσεις για ασφαλή χρήση. Κατά τη χρήση αυτού του ενδύματος με άλλα ΜΑΠ, (π.χ. 
αναπνευστήρες, γάντια, μπότες κ.λπ.). Βεβαιωθείτε ότι κάθε αναπνευστήρας που χρησιμοποιείται έχει τοποθετηθεί 
σωστά πριν από την ανύψωση και τη στερέωση του καλύμματος. Βεβαιωθείτε ότι τα μανίκια και τα πόδια φοριούνται 
πάνω από τα γάντια ή χρησιμοποιούνται μπότες. Πριν από την είσοδο στην επικίνδυνη περιοχή, όλα τα κλεισίματα θα 
πρέπει να στερεώνονται και όλα τα ανοίγματα/κλεισίματα και οι συνδέσεις, σε άλλα ΜΑΠ, θα πρέπει να ασφαλίζονται, 
χρησιμοποιώντας μια κατάλληλη «χημική» ταινία. Σε περίπτωση διαρροής ή ζημιάς στο ένδυμα κατά τη χρήση, ο 
χρήστης θα πρέπει να εγκαταλείψει αμέσως την επικίνδυνη περιοχή και να αφαιρέσει το ένδυμα. Μετά τη χρήση, για να 
απομακρυνθεί η μόλυνση, το ρούχο θα πρέπει να ΞΕΠΛΕΝΕΤΑΙ με κρύο νερό και, στη συνέχεια, να αφήνεται να στεγνώσει, 
στη σκιά, χωρίς πηγές υπεριώδους ακτινοβολίας.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ: Τα υφάσματα που χρησιμοποιούνται στην κατασκευή αυτών των ενδυμάτων έχουν χαμηλή 
διαπερατότητα αέρα και μπορεί να προκαλέσουν θερμική καταπόνηση. Συνιστάται συχνή ανάπαυση. Αυτά τα ενδύματα 
πρέπει να χρησιμοποιούνται από άτομα που είναι εκπαιδευμένα και γνωρίζουν τους κινδύνους που σχετίζονται με το 
έργο που εκτελείται. Οι σύνδεσμοι αφής και κλεισίματος δεν πρέπει να ανοίγουν όταν λειτουργούν σε ζώνες κινδύνου. Οι 
απορροφητήρες πρέπει να ανυψώνονται και να ασφαλίζονται όταν λειτουργούν σε ζώνες κινδύνου. Εάν αυτό το ρούχο 
έχει υποστεί ζημιά με οποιονδήποτε τρόπο ή εξακολουθεί να είναι μολυσμένο μετά το ξέπλυμα, η χρήση του πρέπει να 
διακοπεί και το ρούχο να απορριφθεί το συντομότερο δυνατό. Κατά την απόρριψη χρησιμοποιημένων ενδυμάτων χημικής 
προστασίας, συνιστούμε να αντιμετωπίζονται ως επιβλαβή και να απορρίπτονται ως επικίνδυνα απόβλητα σύμφωνα με 
τους εθνικούς/τοπικούς κανονισμούς. Τα ενδύματα που είναι εφοδιασμένα με κορδόνι έλξης δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται 
όταν υπάρχει κίνδυνος να παγιδευτεί το κορδόνι έλξης από κινούμενο αντικείμενο κατά τη χρήση. Η διάρκεια ζωής του 
ενδύματος δεν επηρεάζεται μόνο από την έκθεσή του σε χημικές ουσίες, αλλά θα εξαρτηθεί επίσης από τη χρήση, τη 
φροντίδα, την αποθήκευση κ.λπ.
Συντήρηση: Συνιστάται να ακολουθείτε τις οδηγίες φροντίδας πλύσης, όπως αναφέρονται λεπτομερώς στην ετικέτα 
φροντίδας. Μετά τη χρήση, για την απομάκρυνση της μόλυνσης, αυτό το ρούχο θα πρέπει να ΞΕΠΛΕΝΕΤΑΙ με κρύο νερό 
και, στη συνέχεια, να αφήνεται να στεγνώσει, στη σκιά, χωρίς πηγές υπεριώδους ακτινοβολίας. Συμβουλή: Για λόγους 
υγιεινής το ρούχο θα πρέπει, κατά προτίμηση, να φοριέται από το ίδιο άτομο.
Αποθήκευση: Συνιστάται τα νέα ενδύματα να αποθηκεύονται στην αρχική τους συσκευασία και χωρίς πηγές υπεριώδους 
ακτινοβολίας. Μετά τη χρήση και αφού ΞΕΠΛΥΘΕΙ και ΣΤΕΓΝΩΣΕΙ, το ρούχο πρέπει να φυλάσσεται σε δροσερό, στεγνό και 
καθαρό περιβάλλον - πάντα να κρεμιέται για να αποφεύγονται οι τσακίσεις.
Ιδιότητες θερμότητας και φλόγας - Πρόσθετες πληροφορίες [EN ISO 11612:2015]:
•  �Τα ενδύματα αυτά κατασκευάζονται από υλικό που συμμορφώνεται με τα Κωδικά Γράμματα Α1, προσφέροντας 

περιορισμένη προστασία κατά της εξάπλωσης της φλόγας, το Κωδικό Γράμμα Β1, προσφέροντας προστασία από τη 
θερμότητα μεταφοράς και το Κωδικό Γράμμα C1, προσφέροντας προστασία από την ακτινοβόλο θερμότητα, σύμφωνα με 
τις απαιτήσεις του προτύπου EN ISO 11612:2015.

•  �Σε περίπτωση τυχαίας εκτόξευσης χημικών ή εύφλεκτων υγρών σε ρούχα που καλύπτονται από το πρότυπο EN ISO 
11612:2015 ενώ φοριούνται, ο χρήστης θα πρέπει να αποσύρει αμέσως και να αφαιρέσει προσεκτικά τα ενδύματα, 
διασφαλίζοντας ότι η χημική ουσία ή το υγρό δεν έρχεται σε επαφή με κανένα μέρος του δέρματος. Στη συνέχεια, τα ρούχα 
πρέπει να καθαρίζονται ή να αφαιρούνται από τη χρήση.

•  �Η προαιρετική δοκιμή ολόκληρου του ενδύματος, που αναφέρεται στη ρήτρα 9 του προτύπου EN ISO 11612:2015, δεν έχει 
πραγματοποιηθεί.

•  �Το ρούχο δεν προσφέρει προστασία ούτε από λιωμένο αλουμίνιο ούτε από λιωμένο σίδερο.
Ηλεκτροστατικές Ιδιότητες - Συμμόρφωση και Ευθύνη [EN 1149-5:2018]
•  �Το υλικό που χρησιμοποιείται για προστατευτική ενδυμασία ηλεκτροστατικής διάχυσης σύμφωνα με το πρότυπο EN 1149-

5:2018 πρέπει να πληροί τουλάχιστον μία από τις ακόλουθες απαιτήσεις:
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kombinációjának használata bizonyos fokú teljes testvédelmet engedhet meg, ajánlott, hogy azokon a területeken, ahol teljes testvédelemre van 
szükség, egyrészes öltönyt kell viselni.
Használat: Minden egyéni védőeszközt az esetleges kockázatoktól távol kell felvenni/levenni. Használat előtt a viselőnek meg kell győződnie 
arról, hogy a ruházatot minden korábbi használat után alaposan megtisztították, és hogy az anyagokat, varrásokat és lezárásokat megvizsgálják 
annak biztosítása érdekében, hogy a ruhadarab által nyújtott védelem megfeleljen a biztonságos használat feltételeinek. Ha ezt a ruhadarabot 
más egyéni védőeszközökkel (pl. légzőkészülékekkel, kesztyűkkel, csizmákkal stb.) használja. A páraelszívó felemelése és rögzítése előtt 
győződjön meg arról, hogy a használt légzőkészülék megfelelően fel van szerelve. Győződjön meg róla, hogy az ujjak és a lábak minden kesztyű 
felett viseltek vagy csizmát használ. A veszélyes területre való belépés előtt minden zárat rögzíteni kell, és minden nyílást/zárást és csatlakozást 
más egyéni védőeszközökhöz kell rögzíteni, megfelelő „”vegyi”” szalaggal. Szivárgás vagy a ruhadarab használat közbeni sérülése esetén a 
viselőnek azonnal el kell hagynia a veszélyes területet, és el kell távolítania a ruhadarabot. Használat után a szennyeződés eltávolítása érdekében 
a ruhadarabot hideg vízzel LE KELL ÖBLÍTENI, majd hagyni kell megszáradni, árnyékban, UV forrásoktól mentesen.
Figyelmeztetések: Az ilyen ruhadarabok gyártásához használt szövetek alacsony légáteresztő képességgel rendelkeznek, és hőterhelést 
okozhatnak. Gyakori pihenés javasolt. Ezeket a ruhadarabokat olyan személyeknek kell használniuk, akik képzettek és tisztában vannak az 
elvégzett munkával kapcsolatos veszélyekkel. Veszélyzónákban történő működés során az érintéses és közeli rögzítőket nem szabad kinyitni. 
A védőburkolatokat fel kell emelni és rögzíteni kell, ha veszélyes zónákban dolgoznak. Ha ez a ruhadarab bármilyen módon megsérül, vagy 
még mindig szennyezett az öblítés után, akkor a használatát abba kell hagyni, és a lehető leghamarabb meg kell semmisíteni a ruhadarabot. A 
használt vegyi védőruházat ártalmatlanításakor javasoljuk, hogy azt ártalmasként kezelje és veszélyes hulladékként ártalmatlanítsa a nemzeti/
helyi előírásoknak megfelelően. A húzózsinórral felszerelt ruhadarabokat nem szabad használni, ha fennáll annak a veszélye, hogy a húzózsinór 
használat közben mozgó tárgy miatt felakadhat. A ruhadarab élettartamát nemcsak a vegyi anyagoknak való kitettség befolyásolja, hanem a 
használattól, ápolástól, tárolástól stb. is függ.
Karbantartás: Javasoljuk, hogy kövesse az ápolási címkén részletezett mosási utasításokat. Használat után a szennyeződés eltávolítása 
érdekében ezt a ruhadarabot hideg vízzel LE KELL ÖBLÍTENI, majd hagyni kell csepegni, árnyékban, UV forrásoktól mentesen. Javaslat: Higiéniai 
okokból a ruhadarabot lehetőleg ugyanaz a személy viselje.
Tárolás: Javasoljuk, hogy az új ruhadarabokat eredeti csomagolásukban és UV-forrásoktól mentesen tárolja. Használat, leöblítés és SZÁRÍTÁS 
után a ruhadarabot hűvös, száraz és tiszta környezetben kell tárolni - mindig akassza fel a gyűrődések elkerülése érdekében.
Hő- és lángtulajdonságok - További információk [EN ISO 11612:2015]:
•  �Ezeket a ruhadarabokat olyan anyagból gyártják, amely megfelel az A1 kódlevélnek, amely korlátozott lángterjedés elleni védelmet nyújt, a B1 

kódlevélnek, amely védelmet nyújt a konvektív hővel szemben, valamint a C1 kódlevélnek, amely védelmet nyújt a sugárzó hővel szemben, az 
EN ISO 11612:2015 szabvány követelményeivel összhangban.

•  �Abban az esetben, ha viselése közben vegyi vagy gyúlékony folyadékok fröccsennek az EN ISO 11612:2015 szabvány hatálya alá tartozó 
ruházatra, viselőjének azonnal vissza kell vennie és óvatosan el kell távolítania a ruházatot, ügyelve arra, hogy a vegyi anyag vagy folyadék ne 
érintkezzen a bőr egyetlen részével sem. Ezután a ruházatot meg kell tisztítani vagy el kell távolítani a használatból.

•  �Az EN ISO 11612:2015 szabvány 9. pontjában jelzett opcionális teljes ruhadarab vizsgálatot nem végezték el.
•  �A ruhadarab nem nyújt védelmet sem az olvadt alumínium, sem az olvadt vas fröccsenése ellen.
Elektrosztatikus tulajdonságok - Megfelelőség és felelősség [EN 1149-5:2018]
•  �Az EN 1149-5:2018 szabvány szerinti elektrosztatikus disszipatív védőruházathoz használt anyagnak meg kell felelnie az alábbi követelmények 

legalább egyikének:
- az EN 1149-3:2004 szabvány 2. vizsgálati módszere [Indukciós töltés] szerint tesztelt t50 < 4 s mértani középérték;
- az EN 1149-3:2004 szabvány 2. vizsgálati módszere [Indukciós töltés] szerint tesztelt S > 0,2 számtani középérték;
- a felületi ellenállás geometriai átlaga legfeljebb 2,5 x 109 Ω, legalább egy felületen, az EN 1149-1:2006 szabvány szerint tesztelve;

•  �Ezeket a ruhadarabokat antisztatikusan kezelt anyagból gyártják, hogy megfeleljenek az EN 1149-5:2018 elektrosztatikus védelmi 
követelményeinek, és a hatékonyság érdekében kompatibilis tartozékokkal és munkamódszerekkel kell használni őket;

•  �Az EN 1149-5:2018 szabvány tervezési követelményeinek való megfelelés érdekében elektrosztatikus disszipatív ruházatként ruházat 
kombinációját kell viselni, úgy, hogy;
- �az elektrosztatikus disszipatív ruházatnak normál használat során tartósan le kell fednie az ÖSSZES nem megfelelő anyagot, [beleértve a 

hajlítást és mozgást], a legkülső anyagnak pedig meg kell felelnie a szabvány anyagi követelményeinek;
- �az elektrosztatikus disszipatív ruházat megfelelő illeszkedést biztosít, az EN ISO 13688, [EN 340] szerinti méretezéssel, és lehetővé teszi a 

teljes testmozgást minden zárral;
- �bármilyen vékony, nem disszipatív tartozékot, például címkéket, fényvisszaverő csíkokat tartósan rögzítenek, oly módon, hogy elkerüljék a 

csatolt elemek és a ruházati anyag szétválasztását;
- �minden vezető alkatrészt (fém cipzár, fémcsapok stb.) használat közben teljes mértékben fed a legkülső anyag;

•  �Az elektrosztatikusan disszipatív védőruházatot viselő személyt megfelelően földelni kell. A személy és a föld közötti ellenállásnak kisebbnek 
kell lennie, mint 108 Ω, pl. megfelelő lábbeli viselésével;

•  �Az elektrosztatikusan disszipatív védőruházatot nem szabad kinyitni vagy eltávolítani gyúlékony vagy robbanásveszélyes légkörben, illetve 
gyúlékony vagy robbanásveszélyes anyagok kezelése közben;

•  �Rögzítse megfelelően a ruhadarabot, lefedve minden nem megfelelő anyagot. Ha a ruhadarabot a bőrön keresztül kell földelni, győződjön meg 
arról, hogy a mandzsetták mindig érintkeznek a bőrrel;

•  �Elektrosztatikusan disszipatív védőruházatot kell viselni az 1., 2., 20., 21. és 22. zónában (lásd EN 60079-10-1 [7] és EN 60079-10-2 [8]), ahol 
bármely robbanásveszélyes légkör minimális gyulladási energiája legalább 0,016 mJ;

•  �Az elektrosztatikusan disszipatív ruházat nem használható oxigénnel dúsított légkörben vagy a 0. zónában (lásd EN 60079-10-1 [7]) a felelős 
biztonsági mérnök előzetes jóváhagyása nélkül;

•  �Az elektrosztatikus disszipatív védőruházat elektrosztatikus disszipatív teljesítményét befolyásolhatja a kopás, a mosás és az esetleges 
szennyeződés;

•  �Nem célja a hálózati feszültség elleni védelem.
Jogi nyilatkozat: Az Alpha Solway és forgalmazói nem vállalhatnak felelősséget a ruházat helytelen használatáért vagy ártalmatlanításáért
További információ: Ha bármilyen segítségre vagy további technikai információra van szüksége ezzel a ruhadarabbal kapcsolatban, kérjük, hívja 
a Vállalatot a megadott telefonszámon, és kérje az Értékesítési Osztályt.
Típusvizsgálati tanúsítvány [B modul] - Kiadta: CCQS Certification Services Ltd., Block 1, Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, 
Blanchardstown, Dublin 15, Írország. [EU Notified Body No. 2834].
Minőség-ellenőrzési rendszer tanúsítvány [D modul] - Kiadta: SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 HELSINKI, Finnország. [EU bejelentett 
szervezet száma: 0598]
Gazdasági szereplő [EU] - Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin, D02 AN25, Írország
Megfelelőségi nyilatkozat - A megfelelőségi nyilatkozat online elérhető; https://gg-doc.com/skytec

IT   Istruzioni per l’uso
Introduzione: Questi indumenti sono indumenti di protezione chimica riutilizzabili fabbricati per soddisfare i requisiti del regolamento DPI (UE) 
2016/425 e delle seguenti norme europee armonizzate; EN 14605:2005+A1:2009 [Indumenti di protezione contro sostanze chimiche liquide], 
EN ISO 11612:2015 [Indumenti di protezione contro calore e fiamme], EN 1149-5:2018 [Proprietà elettrostatiche (materiale)] e EN 343:2019 
[Indumenti di protezione contro la pioggia]. Questi indumenti sono fabbricati secondo le procedure di controllo qualità ISO 9001. Le etichette 
delle borse e degli indumenti indicano il tipo/codice del prodotto. La determinazione dell’idoneità di questi indumenti per l’applicazione prevista 
deve essere effettuata da personale di sicurezza addestrato e qualificato ed è responsabilità finale dell’utente.
Applicazione: questi indumenti forniscono a chi li indossa una protezione contro le sostanze chimiche liquide, per un periodo di tempo limitato. 
Questi indumenti proteggeranno solo le parti del corpo che coprono. Quando questi indumenti vengono utilizzati in combinazione con altri 
DPI (ad es. respiratori, guanti, stivali, cappucci, ecc.), i collegamenti devono essere sigillati con un nastro „”chimico””. Mentre l’uso di una 
combinazione di prodotti di protezione parziale del corpo può offrire un grado di protezione totale del corpo, si raccomanda che, nelle aree in 
cui è richiesta una protezione totale del corpo, si indossi una tuta intera. Uso: tutti i DPI devono essere indossati/spogliati in un’area lontana da 
qualsiasi potenziale rischio. Prima dell’uso, chi lo indossa deve assicurarsi che gli indumenti siano stati accuratamente puliti, dopo qualsiasi 
uso precedente, e che i materiali, le cuciture e le chiusure siano ispezionati per garantire che la protezione offerta dall’indumento soddisfi le 
condizioni per un uso sicuro. Quando si utilizza questo indumento con altri DPI (ad es. respiratori, guanti, stivali, ecc.). Assicurarsi che qualsiasi 
respiratore utilizzato sia montato correttamente prima di sollevare e fissare il cappuccio. Assicurarsi che le maniche e le gambe siano indossate 
sopra qualsiasi guanto o Stivali in uso. Prima di entrare nell’area pericolosa, tutte le chiusure devono essere fissate e tutte le aperture/chiusure e 
le connessioni, ad altri DPI, devono essere fissate, utilizzando un nastro „”chimico”” appropriato. In caso di perdite o danni all’indumento durante 
l’uso, chi lo indossa deve lasciare immediatamente l’area pericolosa e rimuovere l’indumento. Dopo l’uso, per rimuovere la contaminazione, 
l’indumento deve essere RISCIACQUATO con acqua fredda e, successivamente, lasciato asciugare all’ombra, lontano da fonti UV.
Avvertenze: I tessuti utilizzati nella costruzione di questi indumenti hanno una bassa permeabilità all’aria e possono causare stress da calore. 
Si consiglia un riposo frequente. Questi indumenti devono essere utilizzati da persone addestrate e consapevoli dei pericoli relativi al lavoro da 
svolgere. Gli elementi di fissaggio a sfioramento e a chiusura non devono essere aperti quando si opera in zone pericolose. Le cappe devono 
essere sollevate e fissate quando si opera in zone pericolose. Se questo indumento è danneggiato in qualche modo o è ancora contaminato dopo 
essere stato risciacquato, il suo uso deve essere interrotto e l’indumento smaltito il prima possibile. Quando si smaltiscono indumenti protettivi 
chimici usati, si consiglia di trattarli come nocivi e smaltirli come rifiuti pericolosi in conformità con le normative nazionali/locali. Gli indumenti 
dotati di coulisse non devono essere utilizzati laddove vi sia il rischio che la coulisse possa essere catturata da un oggetto in movimento durante 
l’uso. La durata dell’indumento non è solo influenzata dalla sua esposizione alle sostanze chimiche, ma dipenderà anche dall’uso, dalla cura, dalla 
conservazione, ecc.
Manutenzione: si raccomanda di seguire le istruzioni per la cura del lavaggio, come dettagliato sull’etichetta di cura. Dopo l’uso, per rimuovere 
la contaminazione, questo indumento deve essere RISCIACQUATO con acqua fredda e, successivamente, lasciato asciugare all’ombra, lontano 
da fonti UV. Consiglio: per motivi di igiene l’indumento deve, preferibilmente, essere indossato dalla stessa persona.
Conservazione: Si raccomanda di conservare gli indumenti nuovi nella loro confezione originale e al riparo da fonti UV. Dopo l’uso, e dopo essere 
stato RISCIACQUATO e ASCIUGATO, l’indumento deve essere conservato in un ambiente fresco, asciutto e pulito - appendere sempre per evitare 
pieghe.
Proprietà del calore e della fiamma - Informazioni aggiuntive [EN ISO 11612:2015]:
•  �Questi indumenti sono fabbricati con materiale conforme alle lettere di codice A1, che offre protezione limitata dalla propagazione della 

fiamma, lettera di codice B1, che offre protezione contro il calore convettivo e lettera di codice C1, che offre protezione contro il calore radiante, 
in conformità con i requisiti della norma EN ISO 11612:2015.

•  �In caso di spruzzi accidentali di liquidi chimici o infiammabili su indumenti coperti dalla norma EN ISO 11612:2015 durante l’uso, chi li indossa 
deve immediatamente ritirare e rimuovere con cura gli indumenti, assicurandosi che la sostanza chimica o il liquido non entrino in contatto con 
alcuna parte della pelle. Gli indumenti devono quindi essere puliti o rimossi dal servizio.

•  �Il test opzionale dell’intero indumento, indicato nella Clausola 9 della norma EN ISO 11612:2015, non è stato eseguito.
•  �Il capo non offre protezione contro schizzi di alluminio fuso o ferro fuso.
Proprietà elettrostatiche - Conformità e responsabilità [EN 1149-5:2018]
•  �Il materiale utilizzato per gli indumenti di protezione elettrostatica dissipativa secondo la norma EN 1149-5:2018 deve soddisfare almeno uno 

dei seguenti requisiti:
- una media geometrica di t50 < 4 s testata secondo EN 1149-3:2004, metodo di prova 2 [Induction Charging];
- una media aritmetica di S > 0,2 testata secondo EN 1149-3:2004, metodo di prova 2 [Induction Charging]
- una Resistenza Superficiale media geometrica inferiore o uguale a 2,5 x 109 Ω, su almeno una superficie, testata secondo EN 1149-1:2006;

•  �Questi indumenti sono fabbricati con un materiale trattato antistaticamente per soddisfare i requisiti di protezione elettrostatica della norma 
EN 1149-5:2018 e devono essere utilizzati con accessori e pratiche di lavoro compatibili per essere efficaci;

•  �Per soddisfare i requisiti di progettazione della norma EN 1149-5:2018, come indumenti dissipativi elettrostatici, deve essere indossata una 
combinazione di indumenti, in modo tale che;
- gli indumenti dissipativi elettrostatici devono coprire in modo permanente TUTTI I materiali non conformi durante il normale utilizzo, 
[comprese flessioni e movimenti], con il materiale più esterno conforme ai requisiti materiali della norma;
- �l’abbigliamento dissipativo elettrostatico garantisce una corretta vestibilità, con dimensionamento secondo EN ISO 13688, [EN 340], e 

consente il movimento di tutto il corpo con tutte le chiusure fissate;
- �eventuali attacchi sottili non dissipativi, come etichette, strisce riflettenti, siano fissati in modo permanente, in modo tale da evitare la 

separazione tra gli elementi attaccati e il materiale dell’abbigliamento;
- �tutte le parti conduttrici, (cerniera metallica, borchie metalliche ecc.), sono completamente coperte dal materiale più esterno durante l’uso;

•  �La persona che indossa gli indumenti di protezione elettrostatica dissipativa deve essere correttamente messa a terra. La resistenza tra la 
persona e la terra deve essere inferiore a 108 ° Ω, ad esempio indossando calzature adeguate;

•  �Gli indumenti protettivi elettrostatici dissipativi non devono essere aperti o rimossi in presenza di atmosfere infiammabili o esplosive o durante 
la manipolazione di sostanze infiammabili o esplosive;

•  �Fissare correttamente il capo, coprendo tutti i materiali non conformi. Se l’indumento deve essere messo a terra attraverso la pelle, assicurarsi 
che i polsini siano sempre a contatto con la pelle;

•  �Gli indumenti protettivi elettrostatici dissipativi sono destinati ad essere indossati nelle zone 1, 2, 20, 21 e 22, (vedi EN 60079-10-1 [7] e EN 
60079-10-2 [8]) in cui l’energia minima di accensione di qualsiasi atmosfera esplosiva non è inferiore a 0,016 mJ;

•  �Gli indumenti elettrostatici dissipativi non devono essere utilizzati in atmosfere arricchite di ossigeno, o nella Zona 0, (vedi EN 60079-10-1 [7]), 
senza la previa approvazione dell’ingegnere responsabile della sicurezza;

•  �Le prestazioni elettrostatiche dissipative degli indumenti protettivi elettrostatici dissipativi possono essere influenzate dall’usura, dal lavaggio 
e da possibili contaminazioni;

•  �Non destinato alla protezione contro le tensioni di rete.
Dichiarazione di non responsabilità: Alpha Solway e i suoi distributori non si assumono alcuna responsabilità per l’uso improprio o lo 
smaltimento di questo indumento.
Ulteriori informazioni: Se avete bisogno di assistenza o ulteriori informazioni tecniche su questo capo, si prega di telefonare alla Società al 
numero di telefono fornito e chiedere per l’Ufficio Commerciale.

Certificato di esame del tipo [Modulo B] - Rilasciato da: CCQS Certification Services Ltd., Block 1, Blanchardstown Corporate Park, 
Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublino 15, Irlanda. [Organismo notificato UE n. 2834].
Certificato del sistema di controllo qualità [Modulo D] - Rilasciato da: SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 HELSINKI, Finlandia. [Organismo 
notificato UE n. 0598]
Operatore economico [UE] - Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublino, D02 AN25, Irlanda
Dichiarazione di Conformità - La Dichiarazione di Conformità è accessibile online; https://gg-doc.com/skytec

LV   Lietošanas instrukcija
Ievads: Šie apģērbi ir atkārtoti lietojami ķīmiski aizsargājoši apģērbi, kas ražoti, lai atbilstu IAL Regulas (ES) 2016/425 un šāda (-u) harmonizētā 
(-o) Eiropas standarta(-u) prasībām; EN 14605:2005+A1:2009 [Aizsargapģērbs pret šķidrajām ķimikālijām], EN ISO 11612:2015 [Aizsargapģērbs 
pret karstumu un liesmām], EN 1149-5:2018 [Elektrostatiskās īpašības (materiāls)] un EN 343:2019 [Aizsargapģērbs pret lietu]. Šie apģērbi ir 
ražoti saskaņā ar ISO 9001 kvalitātes kontroles procedūrām. Somas un apģērba etiķetes norāda produkta veidu/kodu. Šo apģērbu piemērotību 
paredzētajam pielietojumam nosaka apmācīts un kvalificēts drošības personāls, un par to ir atbildīgs lietotājs.
Lietošana: Šie apģērbi nodrošina valkātājam aizsardzību pret šķidrām ķimikālijām uz ierobežotu laiku. Šie apģērbi aizsargās tikai tās ķermeņa 
daļas, kuras tie nosedz. Ja šos apģērbus izmanto kopā ar citiem IAL (piemēram, respiratoriem, cimdiem, zābakiem, kapucēm utt.), savienojumi ir 
jānoslēdz ar līmlenti “Chemical”. Lai gan daļēju ķermeņa aizsardzības līdzekļu kombinācija var nodrošināt pilnīgu ķermeņa aizsardzību, vietās, kur 
ir nepieciešama pilnīga ķermeņa aizsardzība, ieteicams valkāt viengabala uzvalku.
Lietošana: visi IAL ir jāuzvelk/jāuzvelk vietā, kas nav pakļauta jebkādam iespējamam riskam. Pirms lietošanas valkātājam jāpārliecinās, ka 
apģērbs ir rūpīgi iztīrīts pēc iepriekšējās lietošanas reizes un ka materiāli, šuves un aizdares tiek pārbaudītas, lai pārliecinātos, ka apģērba 
piedāvātā aizsardzība atbilst drošas lietošanas nosacījumiem. Lietojot šo apģērbu kopā ar citiem IAL (piemēram, respiratoriem, cimdiem, 
zābakiem utt.). Pirms pārsega pacelšanas un nostiprināšanas pārliecinieties, ka visi izmantotie respiratori ir pareizi uzstādīti. Pārliecinieties, ka 
uzmavas un kājas ir uzvilktas uz visiem cimdiem vai izmantotie zābaki. Pirms ieiešanas bīstamajā zonā visi aizbāžņi jānostiprina un visas atveres/
aizbāžņi un savienojumi ar citiem IAL jānostiprina, izmantojot atbilstošu “ķīmisko” lenti. Ja lietošanas laikā rodas apģērba noplūde vai bojājums, 
valkātājam nekavējoties jāatstāj bīstamā zona un jānoņem apģērbs. Pēc lietošanas, lai noņemtu piesārņojumu, apģērba gabals jānoskalo AR 
aukstu ūdeni un pēc tam jāļauj nožūt ēnā, kur nav UV staru avotu.
Brīdinājumi: šo apģērbu konstrukcijā izmantotajiem audumiem ir zema gaisa caurlaidība un tie var izraisīt karstuma stresu. Ieteicama bieža 
atpūta. Šos apģērbus drīkst lietot personas, kas ir apmācītas un apzinās ar veicamo darbu saistītās briesmas. Darbojoties bīstamajās zonās, 
nedrīkst atvērt pieskārienu un aizvēršanas stiprinājumus. Strādājot bīstamajās zonās, tvaika nosūcēji ir jāpaceļ un jānostiprina. Ja šis apģērbs ir 
jebkādā veidā bojāts vai pēc noskalošanas joprojām ir piesārņots, tā lietošana jāpārtrauc un apģērbs pēc iespējas ātrāk jāiznīcina. Atbrīvojoties 
no lietotā ķīmiskā aizsargapģērba, mēs iesakām to uzskatīt par kaitīgu un atbrīvoties no tā kā no bīstamiem atkritumiem saskaņā ar valsts/
vietējiem noteikumiem. Apģērbu, kas aprīkots ar auklu, nedrīkst izmantot, ja pastāv risks, ka lietošanas laikā aukla var aizķerties aiz kustīga 
priekšmeta. Apģērba kalpošanas laiku ietekmē ne tikai tā saskare ar ķimikālijām, bet arī lietošana, kopšana, uzglabāšana utt.
Apkope: Ieteicams ievērot mazgāšanas norādījumus, kas norādīti uz apkopes etiķetes. Pēc lietošanas, lai noņemtu piesārņojumu, šis apģērba 
gabals jānoskalo ar aukstu ūdeni un pēc tam jāļauj nožūt ēnā, kur nav UV staru avotu. Ieteikums: higiēnas apsvērumu dēļ apģērbu vēlams valkāt 
vienai un tai pašai personai.
Uzglabāšana: Jaunus apģērbus ieteicams uzglabāt to oriģinālajā iepakojumā un bez UV starojuma avotiem. Pēc lietošanas un pēc noskalošanas 
un ŽĀVĒŠANAS apģērbs jāuzglabā vēsā, sausā un tīrā vidē - vienmēr pakārt, lai izvairītos no krokām.
Siltuma un liesmu īpašības - papildu informācija [EN ISO 11612:2015]:
•  �Šie apģērbi ir izgatavoti no materiāla, kas atbilst koda burtiem A1, piedāvājot ierobežotu aizsardzību pret liesmu izplatīšanos, koda burtu B1, 

piedāvājot aizsardzību pret konvekcijas siltumu un koda burtu C1, piedāvājot aizsardzību pret starojuma siltumu saskaņā ar EN ISO 11612:2015 
standarta prasībām.

•  �Ja valkāšanas laikā uz apģērba, uz ko attiecas standarts EN ISO 11612:2015, nejauši uzšļakstās ķīmiski vai uzliesmojoši šķidrumi, valkātājam 
nekavējoties jāizņem un uzmanīgi jānoņem apģērbs, nodrošinot, ka ķīmiskā viela vai šķidrums nesaskaras ar kādu ādas daļu. Pēc tam apģērbs 
ir jāiztīra vai jānoņem no lietošanas.

•  �Neobligātā visa apģērba pārbaude, kas norādīta EN ISO 11612:2015 standarta 9. punktā, nav veikta.
•  �Apģērbs nenodrošina aizsardzību ne pret izkausētu alumīniju, ne pret izkausētas dzelzs šļakatām.
Elektrostatiskās īpašības - atbilstība un atbildība [EN 1149-5:2018]
•  �Materiālam, ko izmanto elektrostatiski izkliedējošam aizsargapģērbam saskaņā ar EN 1149-5:2018, jāatbilst vismaz vienai no šādām prasībām:

- �saskaņā ar EN 1149-3:2004, 2. testēšanas metodi [Indukcijas uzlāde] testēto t50< 4 s ģeometriskā vidējā vērtība;
- �vidējais aritmētiskais S > 0,2, pārbaudīts saskaņā ar EN 1149-3:2004, 2. testa metodi [Indukcijas uzlāde];
- �ģeometriskā vidējā virsmas pretestība, kas ir mazāka par vai vienāda ar 2,5 x 109 Ω, vismaz vienai virsmai, kas testēta saskaņā ar EN 1149-

1:2006;
•  �Šie apģērbi ir izgatavoti no materiāla, kas ir antistatiski apstrādāts, lai atbilstu EN 1149-5:2018 elektrostatiskās aizsardzības prasībām, un tie 

jāizmanto kopā ar saderīgiem piederumiem un darba praksi, lai tie būtu efektīvi;
•  �Lai ievērotu standarta EN 1149-5:2018 konstrukcijas prasības, kā elektrostatiski izkliedējošs apģērbs jāvalkā tāda apģērbu kombinācija, lai;

- �elektrostatiski izkliedējošais apģērbs pastāvīgi nosedz VISUS neatbilstošos materiālus normālas lietošanas laikā [ieskaitot saliekšanu un 
kustības], un ārējais materiāls atbilst standarta materiālu prasībām;

- �elektrostatiski izkliedējošais apģērbs nodrošina pareizu pielaikošanu, ar izmēru atbilstoši EN ISO 13688, [EN 340], un ļauj veikt visa ķermeņa 
kustības ar visiem noslēgiem;

- �jebkādi plāni, nedisipatīvi stiprinājumi, piemēram, etiķetes, atstarojošas sloksnes, ir pastāvīgi piestiprinātas tā, lai izvairītos no piestiprināto 
elementu un apģērba materiāla atdalīšanas;

- �visas strāvu vadošās daļas (metāla rāvējslēdzējs, metāla nagliņas utt.) lietošanas laikā ir pilnībā nosegtas ar ārējo materiālu;
•  �Personai, kas valkā elektrostatisko izkliedējošo aizsargapģērbu, jābūt pareizi iezemētai. Pretestība starp cilvēku un zemi ir mazāka par 108 °Ω, 

piemēram, valkājot atbilstošus apavus;
•  �Elektrostatisko izkliedējošo aizsargapģērbu nedrīkst atvērt vai novilkt, atrodoties viegli uzliesmojošā vai sprādzienbīstamā vidē vai rīkojoties ar 

viegli uzliesmojošām vai sprādzienbīstamām vielām;
•  �Pareizi piestipriniet apģērbu, pārklājot visus neatbilstošos materiālus. Ja apģērbs ir jāiezemē caur ādu, pārliecinieties, ka aproces visu laiku ir 

saskarē ar ādu;
•  �Elektrostatiski izkliedējošs aizsargapģērbs ir paredzēts valkāšanai 1., 2., 20., 21. un 22. zonā (sk. EN 60079-10-1 [7] un EN 60079-10-2 [8]), kurā 

sprādzienbīstamas vides minimālā aizdegšanās enerģija nav mazāka par 0,016 mJ;
•  �Elektrostatisko izkliedējošo apģērbu nedrīkst izmantot ar skābekli bagātinātā atmosfērā vai 0. zonā (sk. EN 60079-10-1 [7]) bez iepriekšēja 

atbildīgā drošības inženiera apstiprinājuma;
•  �Elektrostatiski izkliedējošā aizsargapģērba elektrostatisko izkliedi var ietekmēt nolietojums, mazgāšana un iespējamais piesārņojums;
•  Nav paredzēts aizsardzībai pret tīkla spriegumu.
Atruna: Alpha Solway un tā izplatītāji nevar uzņemties atbildību par šī apģērba nepareizu lietošanu vai iznīcināšanu.
Papildu informācija: Ja jums ir nepieciešama palīdzība vai papildu tehniskā informācija par šo apģērbu, lūdzu, zvaniet uzņēmumam pa norādīto 
tālruņa numuru un lūdziet Pārdošanas nodaļu.
Tipa pārbaudes sertifikāts [Modulis B] - izdevējs: CCQS Certification Services Ltd., Block 1, Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin 
Road, Blanchardstown, Dublin 15, Īrija. [ES paziņotā institūcija Nr. 2834].
Kvalitātes kontroles sistēmas sertifikāts [D modulis] - izdevējs: SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 HELSINKI, Somija. [ES pilnvarotā 
iestāde Nr. 0598]
Ekonomikas dalībnieks [ES] - Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin, D02 AN25, Īrija
Atbilstības deklarācija - atbilstības deklarācija ir pieejama tiešsaistē; https://gg-doc.com/skytec

LT   Naudojimo instrukcijos
Įvadas: Šie drabužiai yra daugkartinio naudojimo cheminiai apsauginiai drabužiai, pagaminti taip, kad atitiktų AAP reglamento (ES) 2016/425 
ir toliau pateikto (-ų) darniojo (-iųjų) Europos standarto(-ų) reikalavimus; EN 14605:2005+A1:2009 [Apsauginiai drabužiai nuo skystų cheminių 
medžiagų], EN ISO 11612:2015 [Apsauginė apranga nuo karščio ir liepsnos], EN 1149-5:2018 [Elektrostatinės savybės (medžiaga)] ir  
EN 343:2019 [Apsauginė apranga nuo lietaus]. Šie drabužiai gaminami pagal ISO 9001 kokybės kontrolės procedūras. Krepšio ir drabužių 
etiketėse nurodomas produkto tipas/kodas. Šių drabužių tinkamumą numatytam naudojimui turėtų nustatyti apmokyti ir kvalifikuoti saugos 
darbuotojai, o galutinė atsakomybė tenka naudotojui.
Naudojimas: šie drabužiai ribotą laiką suteikia naudotojui apsaugą nuo skystų cheminių medžiagų. Šie drabužiai apsaugo tik tas kūno dalis, 
kurias jie dengia. Kai šie drabužiai naudojami kartu su kitomis AAP (pvz., respiratoriais, pirštinėmis, batais, gaubtais ir kt.), Jungtys turi būti 
užsandarintos „chemine“ juosta. Nors naudojant dalinių kūno apsaugos priemonių derinį galima užtikrinti tam tikrą visišką kūno apsaugą, tose 
vietose, kuriose reikalinga visapusiška kūno apsauga, rekomenduojama dėvėti vientisą kostiumą.
Naudojimas: visos AAP turi būti užmaunamos/nuplaunamos vietoje, kurioje nėra jokios galimos rizikos. Prieš naudojimą dėvėtojas turėtų 
įsitikinti, kad drabužiai buvo kruopščiai nuvalyti po bet kokio ankstesnio naudojimo ir kad medžiagos, siūlės ir uždarymai yra patikrinti, siekiant 
užtikrinti, kad drabužio teikiama apsauga atitiktų saugaus naudojimo sąlygas. Naudojant šį drabužį su kitomis AAP (pvz., respiratoriais, 
pirštinėmis, batais ir kt.). Prieš keldami ir tvirtindami gaubtą įsitikinkite, kad visi naudojami respiratoriai yra tinkamai pritvirtinti. Įsitikinkite, kad 
rankovės ir kojos dėvimos ant pirštinių arba naudojamus batus. Prieš įeidami į pavojingą zoną, visi uždarymo įtaisai turi būti pritvirtinti, o visos 
angos/uždarymo įtaisai ir jungtys su kitomis AAP turi būti pritvirtintos naudojant atitinkamą „cheminę“ juostą. Jei naudojimo metu drabužis 
nutekėtų arba būtų sugadintas, naudotojas turėtų nedelsdamas palikti pavojingą zoną ir nuimti drabužį. Po naudojimo, norint pašalinti užteršimą, 
drabužį reikia NUPLAUTI šaltu vandeniu, o po to leisti išdžiūti linijai, šešėlyje, be UV šaltinių.
Įspėjimai: Audiniai, naudojami šių drabužių konstrukcijoje, turi mažą oro pralaidumą ir gali sukelti karščio stresą. Rekomenduojamas dažnas 
poilsis. Šiuos drabužius turėtų naudoti asmenys, kurie yra apmokyti ir žino apie pavojus, susijusius su atliekamu darbu. Dirbant pavojingose 
zonose negalima atidaryti liečiamųjų ir uždaromųjų tvirtinimo detalių. Dirbant pavojingose zonose gaubtai turi būti pakelti ir pritvirtinti. Jei 
šis drabužis yra kokiu nors būdu sugadintas arba vis dar užterštas po nuplovimo, jo naudojimas turėtų būti nutrauktas ir drabužis turėtų būti 
pašalintas kuo greičiau. Išmesdami panaudotus cheminius apsauginius drabužius, rekomenduojame juos laikyti kenksmingais ir šalinti kaip 
pavojingas atliekas pagal nacionalines/vietines taisykles. Drabužiai su traukiamuoju lynu neturėtų būti naudojami, jei yra pavojus, kad naudojant 
traukiamąjį lyną gali įstrigti judantis objektas. Drabužio tarnavimo laiką lemia ne tik cheminių medžiagų poveikis, bet ir naudojimas, priežiūra, 
laikymas ir kt.
Priežiūra: Rekomenduojama laikytis plovimo priežiūros instrukcijų, kaip nurodyta priežiūros etiketėje. Po naudojimo, norint pašalinti užteršimą, 
šį drabužį reikia NUPLAUTI šaltu vandeniu, o po to leisti išdžiūti linijoje, šešėlyje, be UV šaltinių. Patarimas: dėl higienos pageidautina, kad drabužį 
dėvėtų tas pats asmuo.
Laikymas: Rekomenduojama, kad nauji drabužiai būtų laikomi originalioje pakuotėje ir be UV šaltinių. Po naudojimo, nuskalavus ir IŠDŽIOVINUS, 
drabužis turėtų būti laikomas vėsioje, sausoje ir švarioje aplinkoje - visada pakabinkite, kad išvengtumėte raukšlių.
Šilumos ir liepsnos savybės - papildoma informacija [EN ISO 11612:2015]:
•  �Šie drabužiai pagaminti iš medžiagos, atitinkančios A1 kodo raides, siūlančios ribotą apsaugą nuo liepsnos plitimo, B1 kodo raidę, siūlančią 

apsaugą nuo konvekcinio karščio, ir C1 kodo raidę, siūlančią apsaugą nuo spinduliavimo karščio, pagal EN ISO 11612:2015 standarto 
reikalavimus.

•  �Jei dėvint ant drabužių, kuriems taikomas EN ISO 11612:2015 standartas, atsitiktinai patektų cheminių ar degiųjų skysčių, dėvėtojas turėtų 
nedelsdamas išimti ir atsargiai nuimti drabužius, užtikrindamas, kad cheminė medžiaga ar skystis nesiliestų su jokia odos dalimi. Tada 
drabužius reikia nuvalyti arba pašalinti iš darbo.

•  �Nebuvo atliktas neprivalomas viso drabužio bandymas, nurodytas EN ISO 11612:2015 standarto 9 punkte.
•  �Drabužis neapsaugo nei nuo išlydyto aliuminio, nei nuo išlydytos geležies purslų.
Elektrostatinės savybės - atitiktis ir atsakomybė [EN 1149-5:2018]
•  �Medžiaga, naudojama elektrostatinį krūvį išsklaidantiems apsauginiams drabužiams pagal EN 1149-5:2018, turi atitikti bent vieną iš šių 

reikalavimų:
- t50 < 4 s geometrinis vidurkis, išbandytas pagal EN 1149-3:2004, 2 bandymo metodą [Indukcinis įkrovimas];
- S > 0,2 aritmetinis vidurkis, išbandytas pagal EN 1149-3:2004, 2 bandymo metodą [Indukcinis įkrovimas];
- geometrinis paviršiaus pasipriešinimo vidurkis yra mažesnis arba lygus 2,5 x 109 Ω bent vienam paviršiui, išbandytam pagal EN 1149-1:2006;

•  �Šie drabužiai pagaminti iš medžiagos, kuri yra antistatiškai apdorota, kad atitiktų EN 1149-5:2018 elektrostatinės apsaugos reikalavimus, ir turi 
būti naudojami su suderinamais priedais ir darbo praktika, kad būtų veiksmingi;

•  �Kad atitiktų EN 1149-5:2018 standarto dizaino reikalavimus, kaip elektrostatinį krūvį išsklaidantys drabužiai, turėtų būti dėvimi tokie drabužių 
deriniai, kad;
- �elektrostatinį krūvį išsklaidantys drabužiai turi nuolat dengti VISAS neatitinkančias medžiagas įprasto naudojimo metu, [įskaitant lenkimą ir 

judesius], o tolimiausia medžiaga turi atitikti standarto medžiagų reikalavimus;
- �elektrostatinį krūvį išsklaidantys drabužiai yra tinkamo dydžio, atitinkantys EN ISO 13688, [EN 340], ir leidžia visam kūnui judėti su visais 

užsegimais;
- �visi ploni nedisipilantys priedai, pvz., etiketės, atspindinčios juostos, yra visam laikui pritvirtinti taip, kad būtų išvengta pritvirtintų elementų 

ir drabužių medžiagos atskyrimo;
- �visos laidžios dalys (metalinis užtrauktukas, metalinės smeigės ir kt.) naudojimo metu yra visiškai padengtos išorine medžiaga;

•  �Asmuo, dėvintis elektrostatinį krūvį išsklaidančius apsauginius drabužius, turi būti tinkamai įžemintas. Pasipriešinimas tarp žmogaus ir žemės 
turi būti mažesnis nei 108 ° Ω, pvz., dėvint tinkamą avalynę;

•  �Elektrostatinį krūvį išsklaidančių apsauginių drabužių negalima atidaryti ar nusivilkti degioje ar sprogioje aplinkoje arba dirbant su degiomis ar 
sprogiomis medžiagomis;

•  �Tinkamai pritvirtinkite drabužį, uždengdami visas reikalavimų neatitinkančias medžiagas. Jei drabužis turi būti įžemintas per odą, įsitikinkite, 
kad rankogaliai visada liečiasi su oda;

•  �Elektrostatinį krūvį išsklaidantys apsauginiai drabužiai skirti dėvėti 1, 2, 20, 21 ir 22 zonose (žr. EN 60079-10-1 [7] ir EN 60079-10-2 [8]), kuriose 
minimali užsidegimo energija bet kokioje sprogioje aplinkoje yra ne mažesnė kaip 0,016 mJ;

•  �Elektrostatinį krūvį išsklaidančių drabužių negalima naudoti deguonimi praturtintoje aplinkoje arba 0 zonoje (žr. EN 60079-10-1 [7]) be 
išankstinio atsakingo saugos inžinieriaus sutikimo;

•  �Elektrostatinį krūvį išsklaidančių apsauginių drabužių elektrostatinį išsklaidymą gali paveikti nusidėvėjimas, plovimas ir galimas užteršimas;
•  �Neskirta apsaugoti nuo elektros tinklo įtampos.
Atsakomybės apribojimas: „Alpha Solway“ ir jos platintojai negali prisiimti atsakomybės už netinkamą šio drabužio naudojimą ar utilizavimą.
Daugiau informacijos: Jei jums reikia pagalbos ar papildomos techninės informacijos apie šį drabužį, paskambinkite įmonei nurodytu telefono 
numeriu ir kreipkitės į Pardavimų skyrių.
Tipo patikrinimo sertifikatas [B modulis] - išdavė: CCQS Certification Services Ltd., Block 1, Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin 
Road, Blanchardstown, Dublin 15, Airija. [ES notifikuotoji įstaiga Nr. 2834].
Kokybės kontrolės sistemos sertifikatas [D modulis] - išdavė: SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 HELSINKIS, Suomija. [ES notifikuotoji 
įstaiga Nr. 0598]
Ekonominės veiklos vykdytojas [ES] - Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin, D02 AN25, Airija
Atitikties deklaracija - Atitikties deklaraciją galima rasti internete; https://gg-doc.com/skytec

MT   Istruzzjonijiet għall-użu
Introduzzjoni: Dawn il-ħwejjeġ huma ħwejjeġ protettivi kimiċi li jistgħu jerġgħu jintużaw manifatturati biex jissodisfaw ir-rekwiżiti tar-
Regolament (UE) 2016/425 tal-PPE u tal-Istandard (i) Armonizzat (i) Ewropew (i) li ġejjin; EN 14605:2005+A1:2009 [Ħwejjeġ Protettivi Kontra 
Kimiki Likwidi], EN ISO 11612:2015 [Ħwejjeġ Protettivi Kontra s-Sħana u l-Fjamma], EN 1149-5:2018 [Proprjetajiet Elettrostatiċi (Materjal)] u  
EN 343:2019 [Ħwejjeġ Protettivi Kontra x-Xita]. Dawn il-ħwejjeġ huma manifatturati skont il-proċeduri ta’ kontroll tal-kwalità tal-ISO 9001. 
It-tikketti tal-borża u tal-ħwejjeġ jindikaw it-tip/il-kodiċi tal-prodott. Id-determinazzjoni tal-adegwatezza ta’ dawn il-ħwejjeġ għall-applikazzjoni 
maħsuba għandha ssir minn persunal tas-sigurtà mħarreġ u kkwalifikat u hija r-responsabbiltà finali tal-utenti.
Applikazzjoni: Dawn il-ħwejjeġ jipprovdu lil min jilbisha protezzjoni kontra l-kimiċi likwidi, għal żmien limitat. Dawn il-ħwejjeġ se jipproteġu 
biss dawk il-partijiet tal-ġisem li jgħatti. Meta dawn il-ħwejjeġ jintużaw flimkien ma’ PPE ieħor, (eż. Respiraturi, Ingwanti, Bwiez, Hoods, eċċ.), 
il-konnessjonijiet għandhom jiġu ssiġillati b’ tejp “Kimiku”. Filwaqt li l-użu ta’ kombinazzjoni ta’ prodotti ta’ protezzjoni parzjali tal-ġisem jista’ 
jaffordja grad ta’ protezzjoni sħiħa tal-ġisem, huwa rrakkomandat li, f’ żoni fejn hija meħtieġa protezzjoni sħiħa tal-ġisem, għandu jintlibes ilbies 
b’ biċċa waħda.
Użu: Il-PPE kollu għandu jintrema/jintrema f’ żona ‚l bogħod minn kwalunkwe riskju potenzjali. Qabel l-użu, min jilbes għandu jiżgura li l-ħwejjeġ 
ikunu tnaddfu sew, wara kwalunkwe użu preċedenti, u li l-materjali, il-ħjat u l-għeluq jiġu spezzjonati biex jiġi żgurat li l-protezzjoni offruta 
mill-ħwejjeġ tissodisfa l-kundizzjonijiet għal użu sikur. Meta tuża dan il-ħwejjeġ ma’ PPE ieħor, (eż. Respiraturi, Ingwanti, Bwiez, eċċ.). Kun żgur 
li kwalunkwe respiratur li jkun qed jintuża jkun imwaħħal kif suppost qabel ma tgħolli u twaħħal il-hood. Kun żgur li l-Kmiem u s-Saqajn jintlibsu 
fuq kwalunkwe Ingwanti jew Boots li qed jintużaw. Qabel ma tidħol fiż-żona perikoluża, l-għeluq kollu għandu jintrabat u l-fetħiet/l-għeluq u 
l-konnessjonijiet kollha, ma’ PPE ieħor, għandhom jiġu mwaħħla, bl-użu ta’ tejp “Kimiku” xieraq. Fil-każ ta’ tnixxija jew ħsara lill-ilbies waqt 
l-użu, min jilbisha għandu minnufih iħalli ż-żona perikoluża u jneħħi l-ilbies. Wara l-użu, biex titneħħa l-kontaminazzjoni, il-ħwejjeġ għandhom 
JITLAĦALĦU b’ ilma kiesaħ, u sussegwentement, jitħallew jitnixxfu, fl-isfumatura, mingħajr sorsi tal-UV.
Twissijiet: Id-drappijiet użati fil-kostruzzjoni ta’ dawn il-ħwejjeġ għandhom permeabbiltà baxxa tal-arja u jistgħu jikkawżaw stress tas-sħana. 
Il-mistrieħ frekwenti huwa rrakkomandat. Dawn il-ħwejjeġ għandhom jintużaw minn persuni li huma mħarrġa u konxji mill-perikli relatati max-
xogħol li qed jitwettaq. Il-qfieli li jintmissu u li jagħlqu m’ għandhomx jinfetħu meta joperaw f’ żoni ta’ periklu. Il-kapep għandhom jittellgħu u jiġu 
mwaħħla meta joperaw f’ żoni ta’ periklu. Jekk dan il-ħwejjeġ ikollu xi ħsara b’ xi mod, jew ikun għadu kkontaminat wara li jitlaħlaħ, l-użu tiegħu 
għandu jitwaqqaf u l-ħwejjeġ għandhom jintremew mill-aktar fis possibbli. Meta jintrema ħwejjeġ protettivi kimiċi użati, nirrakkomandaw li jiġi 
ttrattat bħala ta’ ħsara u jintrema bħala skart perikoluż skont ir-regolamenti nazzjonali/lokali. Ilbies mgħammar bi drawcord m’ għandux jintuża 
meta jkun hemm riskju li l- drawcord jista’ jinqabad minn oġġett li jkun qed jiċċaqlaq waqt l-użu. It-tul tal-ħajja tal-ilbies mhux biss jiġi affettwat 
mill-esponiment tiegħu għas-sustanzi kimiċi iżda jiddependi wkoll fuq l-użu, il-kura, il-ħażna, eċċ.
Manutenzjoni: Huwa rrakkomandat li l-istruzzjonijiet dwar il-kura tal-ħasil, kif dettaljati fuq it-tikketta tal-kura, jiġu segwiti. Wara l-użu, biex 
titneħħa l-kontaminazzjoni, dan il-ħwejjeġ għandu JITLAĦLAĦ ‚L ISFEL b’ ilma kiesaħ, u sussegwentement, jitħalla jitnixxef, fl-isfumatura, 
mingħajr sorsi tal-UV. Parir: Għal raġunijiet ta’ iġjene l-ħwejjeġ għandhom, preferibbilment, jintlibsu mill-istess persuna.
Ħażna: Huwa rrakkomandat li l-ħwejjeġ il-ġodda jinħażnu fl-imballaġġ oriġinali tagħhom u ma jkollhomx sorsi tal-UV. Wara l-użu, u wara li jkun 
TLAĦLAĦ u TNIXXEF, il-ħwejjeġ għandhom jinħażnu f’ ambjent frisk, niexef u nadif - dejjem jiddendlu biex jevitaw il-creases.
Proprjetajiet tas-Sħana u tal-Fjamma - Informazzjoni Addizzjonali [EN ISO 11612:2015]:
•  �Dawn il-ħwejjeġ huma manifatturati minn materjal li jikkonforma mal-Ittri tal-Kodiċi A1, li joffru protezzjoni għat-Tifrix tal-Fjamma Limitata, 

Ittra tal-Kodiċi B1, li joffru protezzjoni kontra s-Sħana Konvettiva u Ittra tal-Kodiċi C1, li joffru protezzjoni kontra s-Sħana Radjanti, skont 
ir-rekwiżiti tal-istandard EN ISO 11612:2015.

•  �Fil-każ ta’ tifrix aċċidentali ta’ likwidi kimiċi jew fjammabbli fuq ħwejjeġ koperti mill-istandard EN ISO 11612:2015 waqt li jkun qed jintlibes, min 
jilbes għandu minnufih jirtira u jneħħi l-ħwejjeġ b’ attenzjoni, filwaqt li jiżgura li l-kimika jew il-likwidu ma jiġi f’ kuntatt ma’ ebda parti tal-ġilda. 
L-ilbies imbagħad għandu jitnaddaf jew jitneħħa mis-servizz.

•  �It-test fakultattiv tal-ħwejjeġ sħaħ, indikat fil-Klawżola 9 tal-istandard EN ISO 11612:2015, ma twettaqx.
•  �L-ilbies ma joffrix protezzjoni kontra l-aluminju mdewweb jew il-bexx tal-ħadid imdewweb.
Proprjetajiet Elettrostatiċi - Konformità u Responsabbiltà [EN 1149-5:2018]
• �Il-materjal użat għal ħwejjeġ protettivi dissipattivi elettrostatiċi skont EN 1149-5:2018 għandu jissodisfa mill-inqas wieħed mir-rekwiżiti li ġejjin:

- medja ġeometrika ta’ t50 <4 s ittestjata skont il-metodu ta’ ttestjar EN 1149-3:2004, il-metodu ta’ ttestjar 2 [Iċċarġjar ta’ Induzzjoni];
- medja aritmetika ta’ S > 0.2 ittestjata skont EN 1149-3:2004, il-metodu ta’ ttestjar 2 [Iċċarġjar Induttiv];
- �Reżistenza ġeometrika medja tas-Superfiċje ta’ inqas minn jew ugwali għal 2.5 x 109 Ω, fuq mill-inqas superfiċje waħda, ittestjata skont EN 

1149-1:2006;
•  �Dawn il-ħwejjeġ huma manifatturati minn materjal li huwa ttrattat anti-statikament biex jikkonforma mar-rekwiżiti ta’ protezzjoni elettrostatika 

ta’ EN 1149-5:2018 u għandhom jintużaw ma’ aċċessorji u prattiki tax-xogħol kompatibbli biex ikunu effettivi;
•  �Biex tikkonforma mar-rekwiżiti tad-disinn tal-istandard EN 1149-5:2018, bħala ħwejjeġ dissipattivi elettrostatiċi, għandha tintlibes 

kombinazzjoni ta’ ħwejjeġ, b’ tali mod li;
- �il-ħwejjeġ dissipattivi elettrostatiċi għandhom ikopru b’ mod permanenti l-materjali KOLLHA li ma jikkonformawx matul l-użu normali, [inklużi 

l-liwi u l-movimenti], bil-materjal l-aktar imbiegħed li jissodisfa r-rekwiżiti materjali tal-istandard;
- �il-ħwejjeġ dissipattivi elettrostatiċi jipprovdu fitting xieraq, bid-daqs skont l-EN ISO 13688, [EN 340], u jippermettu l-moviment sħiħ tal-

ġisem bl-għeluq kollu magħluq;
- �kwalunkwe twaħħil irqiq mhux dissipattiv, bħal tikketti, strixxi riflettivi, huma mwaħħla b’ mod permanenti, b’ tali mod li tiġi evitata 

s-separazzjoni bejn l-elementi mwaħħla u l-materjal tal-ħwejjeġ;
- �il-partijiet konduttivi kollha, (zipper tal-metall, studs tal-metall eċċ.), huma koperti kompletament mill-materjal l-aktar ‚il barra meta jkunu 

qed jintużaw;
•  �Il-persuna liebsa l-ħwejjeġ protettivi dissipattivi elettrostatiċi għandha tiġi ertjata kif suppost. Ir-reżistenza bejn il-persuna u d-dinja għandha 

tkun inqas minn 108 Ω, eż. billi tilbes xedd tas-saqajn adegwat;
•  �Ilbies protettiv dissipattiv elettrostatiku ma għandux jinfetaħ jew jitneħħa fil-preżenza ta’ atmosferi fjammabbli jew splussivi jew waqt 

l-immaniġġjar ta’ sustanzi fjammabbli jew splussivi;
•  �Qabbad il-ħwejjeġ kif suppost, billi tgħatti l-materjali kollha li ma jikkonformawx. Fejn l-ilbies għandu jiġi ertjat permezz tal-ġilda, żgura li 

l-manetti jkunu f’ kuntatt mal-ġilda f’ kull ħin;
•  �Ilbies protettiv dissipattiv elettrostatiku huwa maħsub biex jintlibes fiż-Żoni 1, 2, 20, 21 u 22, (ara EN 60079-10-1 [7] u EN 60079-10-2 [8]) fejn 

l-enerġija minima tal-ignixin ta’ kwalunkwe atmosfera splussiva mhijiex inqas minn 0.016 mJ;
•  �Ilbies dissipattiv elettrostatiku ma għandux jintuża f’ atmosferi arrikkiti bl-ossiġnu, jew fiż-Żona 0, (ara EN 60079-10-1 [7]), mingħajr 

l-approvazzjoni minn qabel tal-inġinier tas-sikurezza responsabbli;
•  �Il-prestazzjoni dissipattiva elettrostatika tal-ħwejjeġ protettivi dissipattivi elettrostatiċi tista’ tiġi affettwata mit-tkagħbir, il-ħasil u 

l-kontaminazzjoni possibbli;
•  �Mhux maħsub biex jipproteġi kontra l-vultaġġi tal-mejn.
Ċaħda ta’ responsabbiltà: Alpha Solway u d-distributuri tagħha ma jistgħux jaċċettaw ir-responsabbiltà għall-użu jew ir-rimi mhux xieraq ta’ 
dan il-ħwejjeġ.
Aktar Informazzjoni: Jekk teħtieġ xi assistenza jew aktar informazzjoni teknika dwar dan il-ħwejjeġ, jekk jogħġbok ċempel lill-Kumpanija fuq 
in-numru tat-telefown ipprovdut u staqsi lid-Dipartiment tal-Bejgħ.
Ċertifikat tal-Eżami tat-Tip [Modulu B] - Maħruġ minn: CCQS Certification Services Ltd., Block 1, Blanchardstown Corporate Park, 
Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15, l-Irlanda. [Korp Notifikat tal-UE Nru 2834].
Ċertifikat tas-Sistema ta’ Kontroll tal-Kwalità [Modulu D] - Maħruġ minn: SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 HELSINKI, il-Finlandja. 
[Korp Notifikat tal-UE Nru 0598]
Operatur Ekonomiku [UE] - Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin, D02 AN25, l-Irlanda
Dikjarazzjoni ta’ Konformità - Id-Dikjarazzjoni ta’ Konformità tista’ tiġi aċċessata onlajn; https://gg-doc.com/skytec

NO   Bruksanvisning
Innledning: Disse plaggene er gjenbrukbare kjemiske verneklær produsert for å oppfylle kravene i PPE-forordningen (EU) 2016/425 og 
følgende harmoniserte europeiske standard(er); EN 14605:2005+A1:2009 [Protective Clothing Against Liquid Chemicals], EN ISO 11612:2015 
[Beskyttende klær mot varme og flamme], EN 1149-5:2018 [Elektrostatiske egenskaper (materiale)] og EN 343:2019 [Beskyttende klær mot 
regn]. Disse plaggene er produsert i henhold til ISO 9001-kvalitetskontrollprosedyrer. Etiketter på poser og plagg viser produkttype/kode. 
Bestemmelsen av egnetheten til disse plaggene for den tiltenkte applikasjonen skal gjøres av opplært og kvalifisert sikkerhetspersonell og er 
brukerens endelige ansvar.
Bruksområde: Disse plaggene gir brukeren beskyttelse mot flytende kjemikalier i en begrenset periode. Disse plaggene vil bare beskytte de 
delene av kroppen som de dekker. Når disse plaggene brukes sammen med annet personlig verneutstyr (f.eks. Åndedrettsvern, hansker, støvler, 
hetter osv.), skal forbindelsene forsegles med en „”kjemisk”” tape. Selv om bruk av en kombinasjon av partielle kroppsbeskyttelsesprodukter 
kan gi en viss grad av full kroppsbeskyttelse, anbefales det at i områder der full kroppsbeskyttelse er påkrevd, bør en drakt i ett stykke brukes.
Bruk: All personlig verneutstyr skal være påkledd/doffed i et område unna enhver potensiell risiko. Før bruk skal brukeren sørge for at klærne 
er grundig rengjort, etter eventuell tidligere bruk, og at materialene, sømmene og lukkene inspiseres for å sikre at beskyttelsen som tilbys av 
plagget, oppfyller vilkårene for sikker bruk. Når du bruker dette plagget med annet personlig verneutstyr (f.eks. Åndedrettsvern, hansker, støvler 
osv.). Sørg for at åndedrettsvern som brukes er riktig montert før hetten løftes og festes. Sørg for at ermene og bena bæres over alle hansker 
eller støvler som brukes. Før du går inn i det farlige området, bør alle lukninger festes og alle åpninger/lukninger og tilkoblinger, til andre PPE, 
bør festes, ved hjelp av en passende „”kjemisk”” tape. I tilfelle lekkasje eller skade på plagget under bruk, bør brukeren umiddelbart forlate det 
farlige området og fjerne plagget. Etter bruk, for å fjerne forurensning, skal plagget SKYLLES NED med kaldt vann, og deretter, la det tørke, i 
skyggen, uten UV-kilder.
Advarsel: Stoffer som brukes i konstruksjonen av disse plaggene har lav luftgjennomtrengelighet og kan forårsake varmestress. Hyppig 
hvile anbefales. Disse plaggene bør brukes av personer som er opplært og klar over farene knyttet til arbeidet som utføres. Berørings- og 
lukkeinnretninger skal ikke åpnes ved bruk i faresoner. Ventilatorer skal heves og sikres når de brukes i faresoner. Hvis dette plagget er skadet 
på noen måte, eller fortsatt er forurenset etter å ha blitt skyllet ned, skal bruken avbrytes og plagget kastes så snart som mulig. Når du kasserer 
brukte kjemiske verneklær, anbefaler vi at de behandles som skadelig og kasseres som farlig avfall i samsvar med nasjonale/lokale forskrifter. 
Plagg utstyrt med snøring bør ikke brukes der det er fare for at snoren kan bli fanget opp av en gjenstand i bevegelse under bruk. Plaggets 
levetid påvirkes ikke bare av dets eksponering for kjemikalier, men vil også avhenge av bruk, pleie, lagring osv.
Vedlikehold: Det anbefales at vaskeinstruksjonene, som beskrevet på vaskeetiketten, følges. Etter bruk, for å fjerne forurensning, bør dette 
plagget SKYLLES NED med kaldt vann, og deretter, la det tørke, i skyggen, uten UV-kilder. Råd: Av hygieniske årsaker bør plagget helst bæres 
av samme person.
Oppbevaring: Det anbefales at nye plagg oppbevares i originalemballasjen og uten UV-kilder. Etter bruk, og etter å ha blitt SKYLLET NED og 
TØRKET, bør plagget oppbevares i et kjølig, tørt og rent miljø - alltid henge for å unngå rynker.
Varme- og flammeegenskaper - Tilleggsinformasjon [EN ISO 11612:2015]:
•  �Disse plaggene er produsert av materiale som er i samsvar med kodebokstaver A1, som tilbyr beskyttelse mot begrenset flammespredning, 

kodebokstav B1, som gir beskyttelse mot konvektiv varme og kodebokstav C1, som gir beskyttelse mot strålevarme, i samsvar med kravene i 
standarden EN ISO 11612:2015.

•  �Ved utilsiktet sprut av kjemiske eller brennbare væsker på klær som dekkes av EN ISO 11612: 2015-standarden mens de bæres, skal brukeren 
umiddelbart trekke ut og forsiktig fjerne plaggene, slik at kjemikaliet eller væsken ikke kommer i kontakt med noen del av huden. Klærne skal 
deretter rengjøres eller tas ut av bruk.

•  �Den valgfrie hele plaggtesten, angitt i klausul 9 i EN ISO 11612:2015-standarden, har ikke blitt utført.
•  �Plagget gir ikke beskyttelse mot sprut av smeltet aluminium eller smeltet jern.
Elektrostatiske egenskaper - Samsvar og ansvar [EN 1149-5:2018]
•  �Materiale som brukes til elektrostatisk dissipative beskyttende klær i henhold til EN 1149-5:2018 skal oppfylle minst ett av følgende krav:

- �et geometrisk gjennomsnitt på t50 < 4 s testet i henhold til EN 1149-3:2004, testmetode 2 [Induksjonslading];
- �et aritmetisk gjennomsnitt på S > 0,2 testet i henhold til EN 1149-3:2004, testmetode 2 [Induksjonslading];
- �en geometrisk gjennomsnittlig overflatemotstand på mindre enn eller lik 2,5 x 109 Ω, på minst én overflate, testet i henhold til EN 1149-

1:2006;
•  �Disse plaggene er produsert av et materiale som er antistatisk behandlet for å overholde kravene til elektrostatisk beskyttelse i EN 1149-5:2018 

og må brukes med kompatibelt tilbehør og arbeidspraksis for å være effektiv;
•  �For å overholde designkravene i standarden EN 1149-5:2018, som elektrostatisk avledende klær, bør en kombinasjon av plagg brukes, slik at;

- �de elektrostatiske dissipative klærne skal permanent dekke ALLE ikke-overensstemmende materialer under normal bruk, [inkludert bøying 
og bevegelser], med det ytterste materialet som oppfyller materialkravene i standarden;

- �de elektrostatisk dissipative klærne gir riktig tilpasning, med dimensjonering til EN ISO 13688, [EN 340], og tillater full kroppsbevegelse med 
alle lukninger festet;

- �eventuelle tynne ikke-spredende vedlegg, for eksempel etiketter, reflekterende strimler, er permanent festet, på en slik måte at separasjon 
mellom de vedlagte elementene og klesmaterialet unngås;

- �alle ledende deler, (metallglidelås, metallbolter osv.), er fullstendig dekket av det ytterste materialet når det er i bruk;

•  �Personen som har på seg de elektrostatisk dissipative beskyttende klærne skal være riktig jordet. Motstanden mellom personen og jorden skal 
være mindre enn 108 Ω, f.eks. ved å bruke passende fottøy;

•  �Elektrostatisk avledende beskyttende klær skal ikke åpnes eller fjernes mens de er i nærvær av brennbare eller eksplosive atmosfærer eller 
under håndtering av brennbare eller eksplosive stoffer;

•  �Fest plagget riktig, og dekk til alle materialer som ikke overholder kravene. Når plagget skal jordes gjennom huden, sørg for at mansjettene er 
i kontakt med huden til enhver tid;

•  �Elektrostatisk avledende beskyttende klær er ment å brukes i sonene 1, 2, 20, 21 og 22, (se EN 60079-10-1 [7] og EN 60079-10-2 [8]) der 
minimum antennelsesenergi for eksplosiv atmosfære ikke er mindre enn 0,016 mJ;

•  �Elektrostatisk avledende klær skal ikke brukes i oksygenanrikede atmosfærer, eller i sone 0, (se EN 60079-10-1 [7]), uten forhåndsgodkjenning 
fra den ansvarlige sikkerhetsingeniøren;

•  �Den elektrostatiske dissipative ytelsen til de elektrostatiske dissipative beskyttelsesklærne kan påvirkes av slitasje, hvitvasking og mulig 
forurensning;

•  �Ikke ment å beskytte mot nettspenninger.
Ansvarsfraskrivelse: Alpha Solway og dets distributører kan ikke påta seg ansvar for feilaktig bruk eller avhending av dette plagget.
Ytterligere informasjon: Hvis du trenger hjelp eller ytterligere teknisk informasjon om dette plagget, kan du ringe selskapet på 
telefonnummeret som er oppgitt og be om salgsavdelingen.
Type-undersøkelsessertifikat [modul B] - utstedt av: CCQS Certification Services Ltd., blokk 1, Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin 
Road, Blanchardstown, Dublin 15, Irland. [EU Notified Body No. 2834].
Sertifikat for kvalitetskontrollsystem [Modul D] - Utstedt av: SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 HELSINKI, Finland. [Notifisert EU-organ 
nr. 0598]
Økonomisk operatør [EU] - Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin, D02 AN25, Irland
Samsvarserklæring - Samsvarserklæringen er tilgjengelig online; https://gg-doc.com/skytec

PL   Instrukcja użytkowania
Wprowadzenie: Odzież ta jest odzieżą chemiczną wielokrotnego użytku wyprodukowaną w celu spełnienia wymagań rozporządzenia PPE (UE) 
2016/425 i następujących zharmonizowanych norm europejskich; EN 14605:2005+A1:2009 [Odzież ochronna przed ciekłymi chemikaliami], 
EN ISO 11612:2015 [Odzież ochronna przed ciepłem i płomieniem], EN 1149-5:2018 [Właściwości elektrostatyczne (materiał)] i EN 343:2019 
[Odzież ochronna przed deszczem]. Odzież ta jest produkowana zgodnie z procedurami kontroli jakości ISO 9001. Etykiety na torbie i odzieży 
wskazują typ/kod produktu. Określenie przydatności tej odzieży do zamierzonego zastosowania powinno być dokonane przez przeszkolony i 
wykwalifikowany personel ds. bezpieczeństwa i jest ostateczną odpowiedzialnością użytkownika.
Zastosowanie: Odzież ta zapewnia użytkownikowi ochronę przed ciekłymi chemikaliami przez ograniczony czas. Odzież ta chroni tylko te części 
ciała, które zakrywają. Gdy odzież ta jest używana w połączeniu z innymi środkami ochrony osobistej (np. maskami oddechowymi, rękawicami, 
butami, kapturami itp.), połączenia należy uszczelnić taśmą „chemiczną”. Chociaż stosowanie kombinacji produktów do częściowej ochrony 
ciała może pozwolić na pewien stopień pełnej ochrony ciała, zaleca się, aby w obszarach, w których wymagana jest pełna ochrona ciała, nosić 
jednoczęściowy kombinezon.
Zastosowanie: Wszystkie ŚOI powinny być zakładane/zdejmowane w obszarze z dala od potencjalnego ryzyka. Przed użyciem użytkownik 
powinien upewnić się, że odzież została dokładnie wyczyszczona po każdym poprzednim użyciu, a materiały, szwy i zamknięcia zostały 
sprawdzone, aby upewnić się, że ochrona oferowana przez odzież spełnia warunki bezpiecznego użytkowania. Podczas używania tej odzieży z 
innymi środkami ochrony osobistej (np. maskami oddechowymi, rękawicami, butami itp.). Przed podniesieniem i zapięciem kaptura upewnij się, 
że używana maska jest prawidłowo zamontowana. Upewnij się, że rękawy i nogi są założone na rękawice lub używanych butów. Przed wejściem 
do obszaru niebezpiecznego wszystkie zamknięcia powinny być przymocowane, a wszystkie otwory/zamknięcia i połączenia z innymi ŚOI 
powinny być zabezpieczone za pomocą odpowiedniej taśmy „chemicznej”. W przypadku wycieku lub uszkodzenia odzieży podczas użytkowania 
użytkownik powinien natychmiast opuścić obszar niebezpieczny i zdjąć odzież. Po użyciu, aby usunąć zanieczyszczenia, odzież należy SPŁUKAĆ 
zimną wodą, a następnie pozostawić do wyschnięcia w cieniu, z dala od źródeł UV.
Ostrzeżenia: Tkaniny użyte do budowy tych ubrań mają niską przepuszczalność powietrza i mogą powodować stres cieplny. Zaleca się częsty 
odpoczynek. Odzież ta powinna być używana przez osoby, które są przeszkolone i świadome zagrożeń związanych z wykonywaną pracą. Elementy 
złączne dotykowe i zamykające nie mogą być otwierane podczas pracy w strefach zagrożenia. Okapy powinny być podniesione i zabezpieczone 
podczas pracy w strefach niebezpiecznych. Jeśli ta odzież zostanie w jakikolwiek sposób uszkodzona lub nadal jest zanieczyszczona po 
spłukaniu, należy zaprzestać jej użytkowania, a odzież należy jak najszybciej zutylizować. Podczas utylizacji zużytej chemicznej odzieży 
ochronnej zalecamy traktowanie jej jako szkodliwej i utylizację jako odpadów niebezpiecznych zgodnie z krajowymi/lokalnymi przepisami. Odzież 
wyposażona w sznurek nie powinna być używana tam, gdzie istnieje ryzyko, że sznurek może zostać pochwycony przez poruszający się obiekt 
podczas użytkowania. Żywotność odzieży zależy nie tylko od narażenia na działanie chemikaliów, ale także od jej użytkowania, pielęgnacji, 
przechowywania itp.
Konserwacja: Zaleca się przestrzeganie instrukcji prania, jak wyszczególniono na etykiecie pielęgnacyjnej. Po użyciu, aby usunąć 
zanieczyszczenia, odzież tę należy SPŁUKAĆ zimną wodą, a następnie pozostawić do wyschnięcia w cieniu, z dala od źródeł UV. Wskazówka: Ze 
względów higienicznych odzież powinna być noszona przez tę samą osobę.
Przechowywanie: Zaleca się, aby nowa odzież była przechowywana w oryginalnym opakowaniu i wolna od źródeł UV. Po użyciu, SPŁUKANIU i 
WYSUSZENIU, odzież należy przechowywać w chłodnym, suchym i czystym środowisku - zawsze powieś, aby uniknąć zagnieceń.
Właściwości ciepła i płomienia - Informacje dodatkowe [EN ISO 11612:2015]:
•  �Odzież ta jest wykonana z materiału, który jest zgodny z listami kodowymi A1, oferując ograniczoną ochronę przed rozprzestrzenianiem się 

płomienia, list kodowy B1, oferując ochronę przed ciepłem konwekcyjnym i list kodowy C1, oferując ochronę przed promieniowaniem cieplnym, 
zgodnie z wymaganiami normy EN ISO 11612:2015.

•  �W przypadku przypadkowego rozprysku cieczy chemicznych lub łatwopalnych na odzież objętą normą EN ISO 11612:2015 podczas noszenia, 
użytkownik powinien natychmiast wycofać i ostrożnie zdjąć odzież, upewniając się, że substancja chemiczna lub ciecz nie styka się z żadną 
częścią skóry. Następnie odzież należy wyczyścić lub wycofać z eksploatacji.

•  �Opcjonalny test całej odzieży, wskazany w punkcie 9 normy EN ISO 11612:2015, nie został przeprowadzony.
•  �Odzież nie zapewnia ochrony przed stopionym aluminium ani rozpryskami stopionego żelaza.
Właściwości elektrostatyczne - Zgodność i odpowiedzialność [EN 1149-5:2018]
•  �Materiał zastosowany do odzieży ochronnej rozpraszającej ładunki elektrostatyczne zgodnie z normą EN 1149-5:2018 musi spełniać co najmniej 

jedno z następujących wymagań:
- średnia geometryczna t50 < 4 s badana zgodnie z EN 1149-3:2004, metoda badania 2 [ładowanie indukcyjne];
- średnia arytmetyczna S > 0,2 badana zgodnie z EN 1149-3:2004, metoda badania 2 [ładowanie indukcyjne];
- �średnią geometryczną rezystancji powierzchniowej mniejszą lub równą 2,5 x 109Ω, na co najmniej jednej powierzchni, badaną zgodnie z 

normą EN 1149-1:2006;
•  �Odzież ta jest wykonana z materiału, który jest poddawany obróbce antystatycznej w celu spełnienia wymagań ochrony elektrostatycznej 

normy EN 1149-5:2018 i musi być używana z kompatybilnymi akcesoriami i praktykami pracy, aby była skuteczna;
•  �Aby spełnić wymagania projektowe normy EN 1149-5:2018, jako odzież rozpraszająca ładunki elektrostatyczne, należy nosić taką kombinację 

odzieży, która:
- �odzież rozpraszająca ładunki elektrostatyczne powinna trwale zakrywać WSZYSTKIE materiały niezgodne podczas normalnego użytkowania, 

[w tym zginanie i ruchy], z najbardziej zewnętrznym materiałem spełniającym wymagania materiałowe normy;
- �odzież rozpraszająca ładunki elektrostatyczne zapewnia prawidłowe dopasowanie, o rozmiarze zgodnym z EN ISO 13688, [EN 340] i umożliwia 

ruch całego ciała ze wszystkimi zapięciami;
- �wszelkie cienkie, nierozpraszające się elementy, takie jak etykiety, paski odblaskowe, są przymocowane na stałe, w taki sposób, aby uniknąć 

oddzielenia między przymocowanymi elementami a materiałem odzieżowym;
- �wszystkie części przewodzące (metalowy zamek błyskawiczny, metalowe kołki itp.) są całkowicie zakryte przez najbardziej zewnętrzny 

materiał podczas użytkowania;
•  �Osoba nosząca odzież ochronną rozpraszającą ładunki elektrostatyczne powinna być odpowiednio uziemiona. Rezystancja między osobą a 

ziemią powinna być mniejsza niż 108Ω, np. poprzez noszenie odpowiedniego obuwia;
•  �Odzież ochronna rozpraszająca ładunki elektrostatyczne nie może być otwierana ani zdejmowana w obecności atmosfery łatwopalnej lub 

wybuchowej lub podczas obchodzenia się z substancjami łatwopalnymi lub wybuchowymi;
•  �Prawidłowo zapiąć odzież, zakrywając wszystkie niezgodne materiały. Tam, gdzie odzież ma być uziemiona przez skórę, należy upewnić się, że 

mankiety są zawsze w kontakcie ze skórą;
•  �Odzież ochronna rozpraszająca ładunki elektrostatyczne jest przeznaczona do noszenia w strefach 1, 2, 20, 21 i 22 (patrz EN 60079-10-1 [7] i EN 

60079-10-2 [8]), w których minimalna energia zapłonu każdej atmosfery wybuchowej jest nie mniejsza niż 0,016 mJ;
•  �Odzież rozpraszająca ładunki elektrostatyczne nie może być używana w atmosferze wzbogaconej w tlen lub w strefie 0 (patrz EN 60079-10-1 

[7]), bez uprzedniej zgody odpowiedzialnego inżyniera bezpieczeństwa;
•  �Na wydajność rozpraszania elektrostatycznego odzieży ochronnej rozpraszającej elektrostatycznie może mieć wpływ zużycie, pranie i możliwe 

zanieczyszczenie;
•  �Nie jest przeznaczony do ochrony przed napięciami sieciowymi.
Wyłączenie odpowiedzialności: Alpha Solway i jej dystrybutorzy nie ponoszą odpowiedzialności za niewłaściwe użytkowanie lub utylizację tej 
odzieży.
Dalsze informacje: Jeśli potrzebujesz pomocy lub dalszych informacji technicznych dotyczących tej odzieży, zadzwoń do firmy pod podany 
numer telefonu i poproś o dział sprzedaży.
Certyfikat badania typu [moduł B] - wydany przez: CCQS Certification Services Ltd., Block 1, Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin 
Road, Blanchardstown, Dublin 15, Irlandia. [Jednostka notyfikowana UE nr 2834].
Certyfikat Systemu Kontroli Jakości [Moduł D] - Wydany przez: SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 HELSINKI, Finlandia. [Jednostka 
notyfikowana UE nr 0598]
Podmiot gospodarczy [UE] - Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin, D02 AN25, Irlandia
Deklaracja zgodności - Deklaracja zgodności jest dostępna online; https://gg-doc.com/skytec

PT   Instruções DE uso
Introdução: Estas roupas são roupas de proteção química reutilizáveis fabricadas para atender aos requisitos do Regulamento de EPI (UE) 
2016/425 e da (s) seguinte (s) Norma(s) Europeia (s) Harmonizada (s); EN 14605:2005+A1:2009 [Vestuário de Proteção Contra Produtos 
Químicos Líquidos], EN ISO 11612:2015 [Roupas de Proteção Contra Calor e Chama], EN 1149-5:2018 [Propriedades Eletrostáticas (Material)] 
e EN 343:2019 [Roupas de Proteção Contra Chuva]. Essas peças de vestuário são fabricadas de acordo com os procedimentos de controle de 
qualidade ISO 9001. Etiquetas de bolsas e roupas indicam o tipo/código do produto. A determinação da adequação dessas peças de vestuário 
para a aplicação pretendida deve ser feita por pessoal de segurança treinado e qualificado e é de responsabilidade final do usuário.
Aplicação: Estas peças de vestuário fornecem ao utilizador proteção contra produtos químicos líquidos, por um tempo limitado. Estas peças 
de vestuário protegerão apenas as partes do corpo que cobrem. Quando essas roupas são usadas em conjunto com outros EPIs (por exemplo, 
respiradores, luvas, botas, capuzes, etc.), as conexões devem ser vedadas com uma fita „”química””. Embora o uso de uma combinação de 
produtos de proteção corporal parcial possa proporcionar um grau de proteção corporal total, recomenda-se que, em áreas onde a proteção 
corporal total é necessária, um traje de uma peça só deve ser usado.
Uso: Todos os EPIs devem ser colocados/retirados em uma área longe de qualquer risco potencial. Antes do uso, o usuário deve garantir que a 
roupa tenha sido cuidadosamente limpa, após qualquer uso anterior, e que os materiais, costuras e fechos sejam inspecionados para garantir 
que a proteção oferecida pela roupa atenda às condições para uso seguro. Ao usar esta peça de vestuário com outros EPIs (por exemplo, 
respiradores, luvas, botas, etc.). Certifique-se de que qualquer respirador que esteja sendo usado esteja devidamente encaixado antes de 
levantar e prender o capô. Certifique-se de que as mangas e as pernas estejam desgastadas sobre quaisquer luvas ou botas usadas. Antes 
de entrar na área perigosa, todos os fechos devem ser fixados e todas as aberturas/fechos e conexões, a outros EPIs, devem ser fixados, 
usando uma fita ‘Química’ apropriada. Em caso de vazamento ou dano à peça de vestuário durante o uso, o usuário deve deixar imediatamente 
a área perigosa e remover a peça de vestuário. Após o uso, para remover a contaminação, a roupa deve ser ENXAGUADA com água fria e, 
posteriormente, deixada secar, à sombra, livre de fontes de UV.
Advertências: Os tecidos utilizados na construção destas peças de vestuário têm baixa permeabilidade ao ar e podem causar estresse térmico. 
Recomenda-se descanso frequente. Essas roupas devem ser usadas por pessoas treinadas e conscientes dos perigos relacionados ao trabalho 
que está sendo realizado. Os fixadores de toque e fechamento não devem ser abertos ao operar em zonas de perigo. Os exaustores devem ser 
levantados e protegidos ao operar em zonas de perigo. Se esta peça estiver danificada de alguma forma ou ainda estiver contaminada após ser 
enxaguada, seu uso deve ser interrompido e a peça descartada na primeira oportunidade. Ao descartar roupas de proteção química usadas, 
recomendamos que sejam tratadas como prejudiciais e descartadas como resíduos perigosos de acordo com os regulamentos nacionais/locais. 
As roupas equipadas com cordão não devem ser usadas quando houver o risco de que o cordão possa ser preso por um objeto em movimento 
durante o uso. A vida útil da peça não é apenas afetada por sua exposição a produtos químicos, mas também dependerá do uso, cuidado, 
armazenamento, etc.
Manutenção: Recomenda-se que as instruções de cuidados de lavagem, conforme detalhado no rótulo de cuidados, sejam seguidas. Após o 
uso, para remover a contaminação, esta peça deve ser ENXAGUADA com água fria e, posteriormente, deixada secar, à sombra, livre de fontes de 
UV. Conselho: Por razões de higiene, a peça deve, de preferência, ser usada pela mesma pessoa.
Armazenamento: Recomenda-se que as roupas novas sejam armazenadas em sua embalagem original e livres de fontes de UV. Após a 
utilização, e depois de ter sido ENXAGUADA e SECA, a peça deve ser armazenada num ambiente fresco, seco e limpo - sempre pendurada para 
evitar vincos.
Propriedades de Calor e Chama - Informações Adicionais [EN ISO 11612:2015]:
•  �Estas peças de vestuário são fabricadas a partir de material que está em conformidade com as Cartas de Código A1, oferecendo proteção 

Limitada contra Propagação de Chama, Carta de Código B1, oferecendo proteção contra Calor Convectivo e Carta de Código C1, oferecendo 
proteção contra Calor Radiante, de acordo com os requisitos da norma EN ISO 11612:2015.

•  �No caso de um respingo acidental de líquidos químicos ou inflamáveis em roupas cobertas pela norma EN ISO 11612:2015 durante o uso, o 
usuário deve retirar imediatamente e remover cuidadosamente as roupas, garantindo que o produto químico ou líquido não entre em contato 
com qualquer parte da pele. A roupa deve então ser limpa ou retirada de serviço.

•  �O teste opcional de vestuário completo, indicado na Cláusula 9 da norma EN ISO 11612:2015, não foi realizado.
•  �A peça de vestuário não oferece proteção contra respingos de alumínio fundido ou ferro fundido.
Propriedades Eletrostáticas - Conformidade e Responsabilidade [EN 1149-5:2018]
•  O material usado para roupas de proteção dissipativa eletrostática de acordo com a EN 1149-5:2018 deve atender a pelo menos um dos 
seguintes requisitos:

- uma média geométrica de t50 < 4 s testada de acordo com EN 1149-3:2004, método de teste 2 [Carregamento por Indução];
- uma média aritmética de S > 0,2 testada de acordo com EN 1149-3:2004, método de teste 2 [Carregamento por Indução];
- �uma Resistência de Superfície média geométrica menor ou igual a 2,5 x 109 Ω, em pelo menos uma superfície, testada de acordo com EN 

1149-1:2006;
•  �Estas peças de vestuário são fabricadas a partir de um material que é tratado antiestático para cumprir os requisitos de proteção eletrostática 

da EN 1149-5:2018 e devem ser usadas com acessórios e práticas de trabalho compatíveis para serem eficazes;
•  �Para cumprir os requisitos de projeto da norma EN 1149-5:2018, como vestuário dissipativo eletrostático, uma combinação de peças de 

vestuário deve ser usada, de modo que;
- �a roupa dissipativa eletrostática deve cobrir permanentemente TODOS OS materiais não conformes durante o uso normal, [incluindo flexão e 

movimentos], com o material mais externo atendendo aos requisitos de material da norma;
- �a roupa dissipativa eletrostática fornece encaixe adequado, com dimensionamento para EN ISO 13688, [EN 340], e permite o movimento 

total do corpo com todos os fechos apertados;
- �quaisquer fixações finas não dissipativas, tais como etiquetas, tiras refletivas, são fixadas permanentemente, de tal forma que a separação 

entre os elementos fixados e o material de vestuário é evitada;
- �todas as partes condutoras, (zíper de metal, pinos de metal, etc.), são totalmente cobertas pelo material mais externo quando em uso;

•  �A pessoa que usa a roupa de proteção dissipativa eletrostática deve estar devidamente aterrada. A resistência entre a pessoa e a terra deve ser 
inferior a 108 ° Ω, por exemplo, usando calçado adequado;

•  �As roupas de proteção dissipativa eletrostática não devem ser abertas ou removidas na presença de atmosferas inflamáveis ou explosivas ou 
durante o manuseio de substâncias inflamáveis ou explosivas;

•  �Prenda a peça corretamente, cobrindo todos os materiais não conformes. Onde a roupa deve ser aterrada através da pele, certifique-se de que 
as algemas estejam em contato com a pele em todos os momentos;

•  �O vestuário de proteção dissipativa eletrostática destina-se a ser usado nas Zonas 1, 2, 20, 21 e 22 (ver EN 60079-10-1 [7] e EN 60079-10-2 [8]) 
em que a energia mínima de ignição de qualquer atmosfera explosiva não seja inferior a 0,016 mJ;

•  �Roupas dissipativas eletrostáticas não devem ser usadas em atmosferas enriquecidas com oxigênio, ou na Zona 0 (ver EN 60079-10-1 [7]), sem 
a aprovação prévia do engenheiro de segurança responsável;

•  �O desempenho dissipativo eletrostático da roupa de proteção dissipativa eletrostática pode ser afetado pelo desgaste, lavagem e possível 
contaminação;

•  �Não se destina a proteger contra tensões de rede.
Isenção de responsabilidade: A Alpha Solway e seus distribuidores não podem aceitar a responsabilidade pelo uso indevido ou descarte desta 
peça de vestuário.
Outras Informações: Se você precisar de qualquer assistência ou informações técnicas adicionais sobre esta peça de vestuário, ligue para a 
Empresa no número de telefone fornecido e peça ao Departamento de Vendas.
Certificado de Exame de Tipo [Módulo B] - Emitido por: CCQS Certification Services Ltd., Block 1, Blanchardstown Corporate Park, 
Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15, Irlanda. [Organismo Notificado da UE Nº 2834].
Certificado do Sistema de Controle de Qualidade [Módulo D] - Emitido por: SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 HELSINKI, Finlândia. 
[Organismo notificado da UE Nº 0598]
Operador Económico [UE] - Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin, D02 AN25, Irlanda
Declaração de Conformidade - A Declaração de Conformidade pode ser acessada online; https://gg-doc.com/skytec

RO   Instrucțiuni de utilizare
Introducere: Aceste articole de îmbrăcăminte sunt îmbrăcăminte de protecție chimică reutilizabilă, fabricată pentru a îndeplini cerințele 
Regulamentului EIP (UE) 2016/425 și ale următoarelor standarde europene armonizate; EN 14605:2005+A1:2009 [Îmbrăcăminte de protecție 
împotriva substanțelor chimice lichide], EN ISO 11612:2015 [Îmbrăcăminte de protecție împotriva căldurii și flăcărilor], EN 1149-5:2018 
[Proprietăți electrostatice (material)] și EN 343:2019 [Îmbrăcăminte de protecție împotriva ploii]. Aceste articole de îmbrăcăminte sunt fabricate 
în conformitate cu procedurile de control al calității ISO 9001. Etichetele pungilor și articolelor de îmbrăcăminte indică tipul/codul produsului. 
Determinarea adecvării acestor articole de îmbrăcăminte pentru aplicația prevăzută trebuie efectuată de personal de siguranță instruit și 
calificat și este responsabilitatea finală a utilizatorilor.
Aplicare: Aceste articole de îmbrăcăminte oferă purtătorului protecție împotriva substanțelor chimice lichide, pentru o perioadă limitată de 
timp. Aceste articole de îmbrăcăminte vor proteja numai acele părți ale corpului pe care le acoperă. Atunci când aceste articole de îmbrăcăminte 
sunt utilizate împreună cu alte EIP (de exemplu, măști de protecție respiratorie, mănuși, cizme, glugi etc.), racordurile trebuie sigilate cu o 
bandă „chimică”. În timp ce utilizarea unei combinații de produse de protecție parțială a corpului poate permite un grad de protecție completă a 
corpului, se recomandă ca, în zonele în care este necesară protecția completă a corpului, să se poarte un costum dintr-o singură piesă.
Utilizare: Toate EIP trebuie să fie îmbrăcate într-o zonă ferită de orice risc potențial. Înainte de utilizare, purtătorul trebuie să se asigure că 
îmbrăcămintea a fost curățată temeinic, după orice utilizare anterioară, și că materialele, cusăturile și închiderile sunt inspectate pentru a se 
asigura că protecția oferită de îmbrăcăminte va îndeplini condițiile de utilizare în siguranță. Atunci când utilizați acest articol de îmbrăcăminte 
cu alte EIP (de exemplu, măști de protecție respiratorie, mănuși, cizme etc.). Asigurați-vă că orice mască de protecție respiratorie utilizată este 
montată corect înainte de a ridica și fixa hota. Asigurați-vă că mânecile și picioarele sunt purtate peste orice mănuși sau cizmele utilizate. Înainte 
de a intra în zona periculoasă, toate închiderile trebuie fixate și toate deschiderile/închiderile și conexiunile, la alte EIP, trebuie fixate, folosind o 
bandă „chimică” adecvată. În caz de scurgere sau deteriorare a îmbrăcămintei în timpul utilizării, purtătorul trebuie să părăsească imediat zona 
periculoasă și să îndepărteze îmbrăcămintea. După utilizare, pentru a îndepărta contaminarea, îmbrăcămintea trebuie CLĂTITĂ cu apă rece și, 
ulterior, lăsată să se usuce prin picurare, la umbră, fără surse UV.
Avertismente: Țesăturile utilizate la construcția acestor articole de îmbrăcăminte au o permeabilitate scăzută la aer și pot provoca stres termic. 
Se recomandă odihnă frecventă. Aceste articole de îmbrăcăminte trebuie utilizate de persoane instruite și conștiente de pericolele legate de 
lucrările efectuate. Elementele de fixare tactile și închise nu trebuie deschise atunci când se operează în zone periculoase. Hotele trebuie să 
fie ridicate și fixate atunci când funcționează în zone periculoase. Dacă acest articol de îmbrăcăminte este deteriorat în vreun fel sau este încă 
contaminat după ce a fost clătit, utilizarea acestuia trebuie întreruptă și articolul de îmbrăcăminte trebuie eliminat cât mai curând posibil. Atunci 
când eliminați îmbrăcămintea de protecție chimică uzată, vă recomandăm ca aceasta să fie tratată ca fiind dăunătoare și eliminată ca deșeu 
periculos în conformitate cu reglementările naționale/locale. Articolele de îmbrăcăminte prevăzute cu șnur nu trebuie utilizate în cazul în care 
există riscul ca șnurul să fie prins de un obiect în mișcare în timpul utilizării. Durata de viață a îmbrăcămintei nu este afectată numai de expunerea 
la substanțe chimice, ci va depinde și de utilizare, îngrijire, depozitare etc.
Întreținere: Se recomandă respectarea instrucțiunilor de îngrijire a spălării, așa cum sunt detaliate pe eticheta de îngrijire. După utilizare, 
pentru a îndepărta contaminarea, acest articol de îmbrăcăminte trebuie CLĂTIT cu apă rece și, ulterior, lăsat să se usuce prin picurare, la umbră, 
fără surse UV. Sfat: Din motive de igienă, îmbrăcămintea trebuie, de preferință, să fie purtată de aceeași persoană.
Depozitare: Se recomandă ca articolele de îmbrăcăminte noi să fie depozitate în ambalajul original și fără surse UV. După utilizare și după ce a 
fost CLĂTIT și USCAT, îmbrăcămintea trebuie depozitată într-un mediu răcoros, uscat și curat - întotdeauna atârnați pentru a evita cutele.
Proprietăți de căldură și flacără - Informații suplimentare [EN ISO 11612:2015]:
•  �Aceste articole de îmbrăcăminte sunt fabricate din material care respectă literele de cod A1, oferind protecție limitată împotriva propagării 

flăcării, litera de cod B1, oferind protecție împotriva căldurii convective și litera de cod C1, oferind protecție împotriva căldurii radiante, în 
conformitate cu cerințele standardului EN ISO 11612:2015.

•  �În cazul unei stropiri accidentale cu lichide chimice sau inflamabile pe îmbrăcămintea acoperită de standardul EN ISO 11612:2015 în timpul 
purtării, purtătorul trebuie să retragă imediat și să îndepărteze cu atenție îmbrăcămintea, asigurându-se că substanța chimică sau lichidul nu 
intră în contact cu nicio parte a pielii. Îmbrăcămintea trebuie apoi curățată sau scoasă din funcțiune.

•  �Testul opțional pentru întregul articol de îmbrăcăminte, indicat în clauza 9 din standardul EN ISO 11612:2015, nu a fost efectuat.
•  �Îmbrăcămintea nu oferă protecție nici împotriva aluminiului topit, nici a stropilor de fier topit.
Proprietăți electrostatice - Conformitate și responsabilitate [EN 1149-5:2018]
•  �Materialul utilizat pentru îmbrăcămintea de protecție disipativă electrostatică conform EN 1149-5:2018 trebuie să îndeplinească cel puțin una 

dintre următoarele cerințe:
- o medie geometrică de t50 <4 s testată în conformitate cu EN 1149-3:2004, metoda de testare 2 [Încărcare prin inducție];
- o medie aritmetică a S > 0,2 testată conform EN 1149-3:2004, metoda de testare 2 [Încărcare prin inducție];
- o medie geometrică a rezistenței suprafeței mai mică sau egală cu 2,5 x 109 Ω, pe cel puțin o suprafață, testată conform EN 1149-1:2006;

•  �Aceste articole de îmbrăcăminte sunt fabricate dintr-un material care este tratat antistatic pentru a respecta cerințele de protecție 
electrostatică din EN 1149-5:2018 și trebuie utilizate cu accesorii și practici de lucru compatibile pentru a fi eficiente;

•  �Pentru a respecta cerințele de proiectare ale standardului EN 1149-5:2018, ca îmbrăcăminte disipativă electrostatică, trebuie purtată o 
combinație de articole de îmbrăcăminte, astfel încât;
- �îmbrăcămintea disipativă electrostatică trebuie să acopere permanent TOATE materialele neconforme în timpul utilizării normale, [inclusiv 

îndoirea și mișcările], materialul cel mai exterior îndeplinind cerințele de material ale standardului;
- �îmbrăcămintea disipativă electrostatică asigură o montare corespunzătoare, cu dimensionare conform EN ISO 13688, [EN 340], și permite 

mișcarea completă a corpului cu toate închiderile fixate;
- �orice atașamente subțiri nedisipative, cum ar fi etichete, benzi reflectorizante, sunt atașate permanent, astfel încât să se evite separarea 

între elementele atașate și materialul de îmbrăcăminte;
- �toate părțile conductoare (fermoar metalic, știfturi metalice etc.) sunt complet acoperite de materialul cel mai exterior în timpul utilizării;

•  �Persoana care poartă îmbrăcămintea de protecție disipativă electrostatică trebuie să fie împământată corespunzător. Rezistența dintre 
persoană și pământ trebuie să fie mai mică de 109 ° Ω, de exemplu prin purtarea de încălțăminte adecvată;

•  �Îmbrăcămintea de protecție disipativă electrostatică nu trebuie deschisă sau îndepărtată în prezența atmosferelor inflamabile sau explozive 
sau în timpul manipulării substanțelor inflamabile sau explozive;

•  �Fixați corect îmbrăcămintea, acoperind toate materialele neconforme. În cazul în care îmbrăcămintea trebuie împământată prin piele, 
asigurați-vă că manșetele sunt în contact permanent cu pielea;

•  �Îmbrăcămintea de protecție disipativă electrostatică este destinată purtării în zonele 1, 2, 20, 21 și 22 (a se vedea EN 60079-10-1 [7] și EN 
60079-10-2 [8]) în care energia minimă de aprindere a oricărei atmosfere explozive nu este mai mică de 0,016 mJ;

•  �Îmbrăcămintea disipativă electrostatică nu trebuie utilizată în atmosfere îmbogățite cu oxigen sau în Zona 0, (a se vedea EN 60079-10-1 [7]), 
fără aprobarea prealabilă a inginerului de siguranță responsabil;

•  �Performanța disipativă electrostatică a îmbrăcămintei de protecție disipativă electrostatică poate fi afectată de uzură, spălare și posibila 
contaminare;

•  �Nu este destinat protecției împotriva tensiunilor de rețea.
Declinarea răspunderii: Alpha Solway și distribuitorii săi nu își pot asuma responsabilitatea pentru utilizarea sau eliminarea necorespunzătoare a 
acestui articol de îmbrăcăminte.
Informații suplimentare: În cazul în care aveți nevoie de asistență sau informații tehnice suplimentare cu privire la acest articol de 
îmbrăcăminte, vă rugăm să sunați compania la numărul de telefon furnizat și să solicitați departamentul de vânzări.
Certificat de examinare de tip [Modulul B] - emis de: CCQS Certification Services Ltd., Block 1, Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin 
Road, Blanchardstown, Dublin 15, Irlanda. [Organismul notificat UE nr. 2834].
Certificat privind sistemul de control al calității [Modulul D] - Eliberat de: SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 HELSINKI, Finlanda. 
[Organism notificat UE nr. 0598]
Operator economic [UE] - Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin, D02 AN25, Irlanda
Declarație de conformitate - Declarația de conformitate poate fi accesată online; https://gg-doc.com/skytec

RU   Инструкция по применению
Введение: Эта одежда является многоразовой химической защитной одеждой, изготовленной в соответствии 
с требованиями Регламента СИЗ (ЕС) 2016/425 и следующих гармонизированных европейских стандартов; EN 
14605:2005+A1:2009 [Защитная одежда от жидких химических веществ], EN ISO 11612:2015 [Защитная одежда от 
тепла и пламени], EN 1149-5:2018 [Электростатические свойства (материал)] и EN 343:2019 [Защитная одежда 
от дождя]. Эта одежда производится в соответствии с процедурами контроля качества ISO 9001. На этикетках 
мешков и одежды указан тип/код продукта. Определение пригодности этой одежды для предполагаемого применения 
должно производиться обученным и квалифицированным персоналом по безопасности и является конечной 
ответственностью пользователей.
Применение: эти предметы одежды обеспечивают защиту от жидких химических веществ в течение ограниченного 
времени. Эти предметы одежды защищают только те части тела, которые они покрывают. Когда эта одежда 
используется в сочетании с другими СИЗ (например, респираторами, перчатками, сапогами, капюшонами и т. 
д.), соединения должны быть герметизированы «химической» лентой. Хотя использование комбинации средств 
частичной защиты тела может обеспечить определенную степень защиты всего тела, рекомендуется надевать 
цельный костюм в местах, где требуется защита всего тела.
Использование: все СИЗ следует надевать/снимать в зоне, удаленной от любого потенциального риска. Перед 
использованием пользователь должен убедиться, что одежда была тщательно очищена после любого предыдущего 
использования и что материалы, швы и затворы проверены, чтобы гарантировать, что защита, предлагаемая 
одеждой, будет соответствовать условиям безопасного использования. При использовании этой одежды с другими 
СИЗ (например, респираторами, перчатками, сапогами и т. д.). Перед подъемом и креплением капота убедитесь, 
что любой используемый респиратор установлен правильно. Убедитесь, что рукава и ножки надеты поверх любых 
перчаток или используемыми сапогами. Перед входом в опасную зону все затворы должны быть закреплены, 

а все отверстия/затворы и соединения с другими СИЗ должны быть закреплены с помощью соответствующей 
«химической» ленты. В случае утечки или повреждения одежды во время использования пользователь должен 
немедленно покинуть опасную зону и снять одежду. После использования, для удаления загрязнений, одежду 
следует ПРОМЫТЬ холодной водой, а затем дать капельно высохнуть, в тени, вдали от источников УФ-излучения.
Предупреждения: Ткани, используемые при изготовлении этой одежды, имеют низкую воздухопроницаемость и 
могут вызывать тепловой стресс. Рекомендуется частый отдых. Эти предметы одежды должны использоваться 
лицами, которые обучены и осведомлены об опасностях, связанных с выполняемой работой. Запрещается 
открывать и закрывать крепежные детали при работе в опасных зонах. При работе в опасных зонах колпаки должны 
быть подняты и закреплены. Если эта одежда каким-либо образом повреждена или все еще загрязнена после 
полоскания, ее использование следует прекратить, а одежду утилизировать при первой возможности. При утилизации 
использованной химической защитной одежды мы рекомендуем обращаться с ней как с вредной и утилизировать 
как с опасными отходами в соответствии с национальными/местными правилами. Одежда, оснащенная шнуром, не 
должна использоваться, если существует риск того, что шнур может быть захвачен движущимся объектом во время 
использования. Срок службы одежды зависит не только от воздействия химических веществ, но и от использования, 
ухода, хранения и т. д.
Техническое обслуживание: Рекомендуется соблюдать инструкции по уходу за стиркой, как указано на этикетке. 
После использования, для удаления загрязнений, эту одежду следует ПРОМЫТЬ холодной водой, а затем дать 
капельно высохнуть, в тени, вдали от источников УФ-излучения. Совет: По соображениям гигиены одежду должен 
носить один и тот же человек.
Хранение: рекомендуется хранить новую одежду в оригинальной упаковке и без источников УФ-излучения. После 
использования и после ОПОЛАСКИВАНИЯ и СУШКИ одежду следует хранить в прохладной, сухой и чистой среде - 
всегда вешайте во избежание складок.
Свойства нагрева и пламени - Дополнительная информация [EN ISO 11612:2015]:
•  �Эта одежда изготовлена из материала, который соответствует кодовым буквам A1, обеспечивающим защиту от 

ограниченного распространения пламени, кодовой букве B1, обеспечивающей защиту от конвективного тепла, и 
кодовой букве C1, обеспечивающей защиту от лучистого тепла, в соответствии с требованиями стандарта EN ISO 
11612:2015.

•  �В случае случайного попадания химических или легковоспламеняющихся жидкостей на одежду, на которую 
распространяется стандарт EN ISO 11612:2015 во время ношения, пользователь должен немедленно извлечь и 
осторожно снять одежду, убедившись, что химическое вещество или жидкость не контактируют с какой-либо частью 
кожи. Затем одежда должна быть очищена или снята с эксплуатации.

•  �Дополнительное испытание всей одежды, указанное в пункте 9 стандарта EN ISO 11612:2015, не проводилось.
•  �Предмет одежды не обеспечивает защиту от брызг расплавленного алюминия или расплавленного железа.
Электростатические свойства - Соответствие и ответственность [EN 1149-5:2018]
•  �Материал, используемый для электростатической диссипативной защитной одежды в соответствии с EN 1149-

5:2018, должен соответствовать как минимум одному из следующих требований:
- �среднее геометрическое значение t50 < 4 с, испытанное в соответствии с EN 1149-3:2004, метод испытания 2 

[Индукционная зарядка];
- �среднее арифметическое значение S > 0,2, испытанное в соответствии с EN 1149-3:2004, метод испытания 2 

[Индукционная зарядка];
- �среднее геометрическое поверхностное сопротивление, меньшее или равное 2,5 x 109 Ом, по меньшей мере, на 

одной поверхности, испытанное в соответствии с EN 1149-1:2006;
•  �Эта одежда изготовлена из материала, который антистатически обработан в соответствии с требованиями 

электростатической защиты EN 1149-5:2018 и должен использоваться с совместимыми аксессуарами и методами 
работы, чтобы быть эффективным;

•  �Для соответствия проектным требованиям стандарта EN 1149-5:2018, в качестве электростатической 
рассеивающей одежды, следует носить сочетание предметов одежды, таким образом, чтобы;
- �электростатическая рассеивающая одежда должна постоянно покрывать ВСЕ несоответствующие материалы 

при нормальном использовании [включая изгиб и движения], причем самый внешний материал должен 
соответствовать требованиям стандарта к материалам;

- �электростатическая рассеивающая одежда обеспечивает надлежащую подгонку с размерами в соответствии с EN 
ISO 13688 [EN 340] и позволяет перемещаться всему телу со всеми застежками;

- �любые тонкие не рассеивающие крепления, такие как этикетки, светоотражающие полосы, постоянно 
прикреплены таким образом, чтобы избежать разделения между прикрепленными элементами и материалом 
одежды;

- �все проводящие части (металлическая молния, металлические шпильки и т. д.) полностью покрыты внешним 
материалом при использовании;

•  �Лицо, носящее электростатическую рассеивающую защитную одежду, должно быть надлежащим образом 
заземлено. Сопротивление между человеком и землей должно быть менее 108 Ом, например, при ношении 
соответствующей обуви;

•  �Электростатическая рассеивающая защитная одежда не должна открываться или сниматься в присутствии 
легковоспламеняющихся или взрывоопасных сред или при обращении с легковоспламеняющимися или 
взрывоопасными веществами;

•  �Правильно закрепите одежду, закрыв все несоответствующие материалы. Если одежда должна быть заземлена 
через кожу, убедитесь, что манжеты постоянно контактируют с кожей;

•  �Электростатическая рассеивающая защитная одежда предназначена для ношения в зонах 1, 2, 20, 21 и 22 (см. EN 
60079-10-1 [7] и EN 60079-10-2 [8]), в которых минимальная энергия воспламенения любой взрывоопасной среды 
составляет не менее 0,016 мДж;

•  �Электростатическая рассеивающая одежда не должна использоваться в атмосфере, обогащенной кислородом, 
или в зоне 0 (см. EN 60079-10-1 [7]) без предварительного одобрения ответственного инженера по технике 
безопасности;

•  �На электростатическую рассеивающую способность электростатической рассеивающей защитной одежды могут 
влиять износ, стирка и возможное загрязнение;

•  �Не предназначен для защиты от сетевого напряжения.
Отказ от ответственности: Alpha Solway и ее дистрибьюторы не несут ответственности за ненадлежащее 
использование или утилизацию этой одежды.
Дополнительная информация: Если вам нужна какая-либо помощь или дополнительная техническая информация в 
отношении этой одежды, позвоните в Компанию по указанному номеру телефона и обратитесь в отдел продаж.
Сертификат проверки типа [Модуль B] - Выдан: CCQS Certification Services Ltd., Block 1, Blanchardstown Corporate 
Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15, Ireland (Ирландия). [Уполномоченный орган ЕС № 2834].
Сертификат системы контроля качества [Модуль D] - Выдан: SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 ХЕЛЬСИНКИ, 
Финляндия. [Уполномоченный орган ЕС № 0598]
Экономический оператор [ЕС] - Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin, D02 AN25, Ireland (Ирландия)
Декларация о соответствии - Декларация о соответствии доступна в Интернете; https://gg-doc.com/skytec

SK   Návod na použitie
Úvod: Tieto odevy sú opakovane použiteľné chemické ochranné odevy vyrobené tak, aby spĺňali požiadavky nariadenia (EÚ) 2016/425 o OOP 
a nasledujúcich harmonizovaných európskych noriem; EN 14605:2005+A1:2009 [Ochranné odevy proti kvapalným chemikáliám], EN ISO 
11612:2015 [Ochranné odevy proti teplu a ohňu], EN 1149-5:2018 [Elektrostatické vlastnosti (materiál)] a EN 343:2019 [Ochranné odevy proti 
dažďu]. Tieto odevy sa vyrábajú podľa postupov kontroly kvality ISO 9001. Štítky na vreciach a odevoch označujú typ/kód výrobku. Určenie 
vhodnosti týchto odevov pre zamýšľané použitie by mal vykonať vyškolený a kvalifikovaný bezpečnostný personál a je konečnou zodpovednosťou 
používateľov.
Použitie: Tieto odevy poskytujú používateľovi ochranu pred kvapalnými chemikáliami na obmedzený čas. Tieto odevy chránia len tie časti tela, 
ktoré zakrývajú. Ak sa tieto odevy používajú v spojení s inými OOP (napr. respirátory, rukavice, čižmy, kapucne atď.), spoje by mali byť utesnené 
„chemickou“ páskou. Zatiaľ čo použitie kombinácie čiastočných produktov na ochranu tela môže poskytnúť určitý stupeň úplnej ochrany tela, 
odporúča sa, aby sa v oblastiach, kde sa vyžaduje úplná ochrana tela, nosil jednodielny oblek.
Použitie: Všetky OOP by mali byť oblečené/zlikvidované v oblasti mimo akéhokoľvek potenciálneho rizika. Pred použitím by sa mal používateľ 
uistiť, že odev bol po akomkoľvek predchádzajúcom použití dôkladne vyčistený a že materiály, švy a uzávery sú skontrolované, aby sa 
zabezpečilo, že ochrana poskytovaná odevom bude spĺňať podmienky pre bezpečné používanie. Pri používaní tohto odevu s inými OOP (napr. 
respirátory, rukavice, čižmy atď.). Pred zdvihnutím a upevnením krytu sa uistite, že každý použitý respirátor je správne namontovaný. Uistite sa, 
že rukávy a nohy sú nosené cez všetky rukavice alebo topánky, ktoré sa používajú. Pred vstupom do nebezpečného priestoru by mali byť všetky 
uzávery upevnené a všetky otvory/uzávery a pripojenia k iným OOP by mali byť zaistené pomocou vhodnej „chemickej“ pásky. V prípade úniku 
alebo poškodenia odevu počas používania by mal používateľ okamžite opustiť nebezpečnú oblasť a odev odstrániť. Po použití, aby sa odstránila 
kontaminácia, by SA odev mal OPLÁCHNUŤ studenou vodou a následne nechať vysušiť, v tieni, bez UV zdrojov.
Upozornenia: Tkaniny používané pri konštrukcii týchto odevov majú nízku priepustnosť vzduchu a môžu spôsobiť tepelný stres. Odporúča 
sa častý odpočinok. Tieto odevy by mali používať osoby, ktoré sú vyškolené a vedomé si nebezpečenstiev súvisiacich s vykonávanou prácou. 
Pri prevádzke v nebezpečných zónach sa nesmú otvárať dotykové a uzatváracie upevňovacie prvky. Kapoty musia byť zdvihnuté a zaistené 
pri prevádzke v nebezpečných zónach. Ak je tento odev akýmkoľvek spôsobom poškodený alebo je stále kontaminovaný po opláchnutí, jeho 
používanie by sa malo prerušiť a odev by sa mal čo najskôr zlikvidovať. Pri likvidácii použitého protichemického ochranného odevu odporúčame 
s ním zaobchádzať ako so škodlivým a zlikvidovať ho ako nebezpečný odpad v súlade s národnými/miestnymi predpismi. Odevy vybavené 
sťahovacou šnúrkou by sa nemali používať tam, kde existuje riziko, že by sťahovacia šnúra mohla byť počas používania zachytená pohyblivým 
predmetom. Životnosť odevu nie je ovplyvnená len jeho vystavením chemikáliám, ale bude tiež závisieť od použitia, starostlivosti, skladovania 
atď.
Údržba: Odporúča sa dodržiavať pokyny na starostlivosť o umývanie, ako sú podrobne uvedené na štítku starostlivosti. Po použití, aby sa 
odstránila kontaminácia, by SA tento odev mal OPLÁCHNUŤ studenou vodou a následne nechať vysušiť, v tieni, bez UV zdrojov. Upozornenie: Z 
hygienických dôvodov by mala odev nosiť prednostne tá istá osoba.
Skladovanie: Odporúča sa, aby sa nové odevy skladovali v pôvodnom obale a bez UV zdrojov. Po použití a po OPLÁCHNUTÍ a VYSUŠENÍ by sa 
mal odev skladovať v chladnom, suchom a čistom prostredí - vždy zavesiť, aby nedošlo k záhybom.
Teplo a plameň - ďalšie informácie [EN ISO 11612:2015]:
•  �Tieto odevy sú vyrobené z materiálu, ktorý je v súlade s Code Letters A1, ktorý ponúka obmedzenú ochranu proti šíreniu plameňa, Code Letter 

B1, ktorý ponúka ochranu proti konvekčnému teplu a Code Letter C1, ktorý ponúka ochranu proti sálavému teplu v súlade s požiadavkami 
normy EN ISO 11612:2015.

•  �V prípade náhodného postreku chemickými alebo horľavými kvapalinami na odeve, na ktorý sa vzťahuje norma EN ISO 11612:2015, počas 
nosenia, by mal používateľ okamžite stiahnuť a opatrne odstrániť odevy a zabezpečiť, aby chemikália alebo kvapalina neprišla do styku s 
akoukoľvek časťou pokožky. Oblečenie sa potom vyčistí alebo odstráni z prevádzky.

•  �Nepovinný test celého odevu, uvedený v článku 9 normy EN ISO 11612:2015, nebol vykonaný.
•  �Odev neposkytuje ochranu pred striekaním roztaveného hliníka ani roztaveného železa.
Elektrostatické vlastnosti - súlad a zodpovednosť [EN 1149-5:2018]
•  �Materiál používaný na ochranné odevy rozptyľujúce elektrostatický náboj podľa EN 1149-5:2018 musí spĺňať aspoň jednu z nasledujúcich 

požiadaviek:
- geometrický priemer t50< 4 s testovaný podľa EN 1149-3:2004, skúšobná metóda 2 [Indukčné nabíjanie];
- aritmetický priemer S > 0,2 testovaný podľa EN 1149-3:2004, skúšobná metóda 2 [Indukčné nabíjanie];
- geometrický priemerný povrchový odpor menší ako alebo rovný 2,5 x 109 Ω, aspoň na jednom povrchu, testovaný podľa EN 1149-1:2006;

•  �Tieto odevy sú vyrobené z materiálu, ktorý je antistaticky upravený tak, aby spĺňal požiadavky na elektrostatickú ochranu normy EN 1149-
5:2018, a musia sa používať s kompatibilným príslušenstvom a pracovnými postupmi, aby boli účinné;

•  �Aby sa splnili konštrukčné požiadavky normy EN 1149-5:2018, ako elektrostaticky disipatívne oblečenie by sa mala nosiť kombinácia odevov 
tak, aby;
- �elektrostaticky rozptýlený odev musí počas bežného používania trvalo pokrývať VŠETKY nevyhovujúce materiály [vrátane ohýbania a 

pohybov], pričom najvzdialenejší materiál musí spĺňať materiálové požiadavky normy;
- �elektrostaticky disipatívny odev poskytuje správne prispôsobenie veľ kosti podľa EN ISO 13688, [EN 340] a umožňuje pohyb celého tela so 

všetkými zapnutými uzávermi;
- �akékoľvek tenké nerozptyľujúce nástavce, ako sú štítky, reflexné prúžky, sú trvalo pripevnené tak, aby sa zabránilo oddeleniu pripevnených 

prvkov od odevného materiálu;
- �všetky vodivé časti (kovový zips, kovové čapy atď.) sú pri používaní úplne zakryté najvzdialenejším materiálom;

•  �Osoba, ktorá má na sebe ochranný odev rozptyľujúci elektrostatický náboj, musí byť riadne uzemnená. Odolnosť medzi osobou a zemou musí 
byť menšia ako 108 Ω ohmov, napr. nosením primeranej obuvi;

•  �Elektrostatický ochranný odev sa nesmie otvárať ani odstraňovať v prítomnosti horľavého alebo výbušného prostredia alebo pri manipulácii s 
horľavými alebo výbušnými látkami;

•  �Pripevnite odev správne a zakryte všetky nevyhovujúce materiály. Ak má byť odev uzemnený cez pokožku, uistite sa, že manžety sú vždy v 
kontakte s pokožkou;

•  �Elektrostaticky disipatívny ochranný odev je určený na nosenie v zónach 1, 2, 20, 21 a 22 (pozri EN 60079-10-1 [7] a EN 60079-10-2 [8]), v ktorých 
minimálna energia vznietenia akejkoľvek výbušnej atmosféry nie je menšia ako 0,016 mJ;

•  �Elektrostaticky disipatívny odev sa nesmie používať v atmosfére obohatenej kyslíkom alebo v zóne 0 (pozri EN 60079-10-1 [7]) bez 
predchádzajúceho súhlasu zodpovedného bezpečnostného technika;

•  �Elektrostatická disipatívna účinnosť elektrostatického disipatívneho ochranného odevu môže byť ovplyvnená opotrebovaním, praním a možnou 
kontamináciou;

•  �Nie je určené na ochranu pred sieťovým napätím.
Vyhlásenie: Spoločnosť Alpha Solway a jej distribútori nemôžu prevziať zodpovednosť za nesprávne použitie alebo likvidáciu tohto odevu.
Ďalšie informácie: Ak potrebujete akúkoľvek pomoc alebo ďalšie technické informácie týkajúce sa tohto odevu, zavolajte spoločnosti na 
poskytnuté telefónne číslo a požiadajte o obchodné oddelenie.
Osvedčenie o typovej skúške [Modul B] - Vydal: CCQS Certification Services Ltd., Block 1, Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, 
Blanchardstown, Dublin 15, Írsko. [Notifikovaný orgán EÚ č. 2834].
Certifikát systému kontroly kvality [Modul D] - Vydal: SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 HELSINKI, Fínsko. [Notifikovaný orgán  
EÚ č. 0598
Hospodársky subjekt [EÚ] - Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin, D02 AN25, Írsko
Vyhlásenie o zhode - Vyhlásenie o zhode je prístupné online; https://gg-doc.com/skytec

ES   Instrucciones DE uso
Introducción: Estas prendas son prendas de protección química reutilizables fabricadas para cumplir con los requisitos del Reglamento (UE) 
2016/425 de EPI y de la (s) siguiente (s) Norma(s) Europea (s) Armonizada (s); EN 14605:2005+A1:2009 [Ropa de protección contra productos 
químicos líquidos], EN ISO 11612:2015 [Ropa de protección contra el calor y la llama], EN 1149-5:2018 [Propiedades electrostáticas (material)] 
y EN 343:2019 [Ropa de protección contra la lluvia]. Estas prendas se fabrican bajo los procedimientos de control de calidad ISO 9001. Las 
etiquetas de la bolsa y la prenda indican el tipo/código del producto. La determinación de la idoneidad de estas prendas para la aplicación 
prevista debe ser realizada por personal de seguridad capacitado y calificado y es responsabilidad final del usuario.
Aplicación: Estas prendas proporcionan al usuario protección contra productos químicos líquidos, por un tiempo limitado. Estas prendas 
protegerán únicamente aquellas partes del cuerpo que cubran. Cuando estas prendas se usan junto con otros EPP (por ejemplo, respiradores, 
guantes, botas, capuchas, etc.), las conexiones deben sellarse con una cinta „”química””. Si bien el uso de una combinación de productos de 
protección corporal parcial puede proporcionar un grado de protección corporal total, se recomienda que, en áreas donde se requiera protección 
corporal total, se use un traje de una sola pieza.
Uso: Todo el EPP debe ponerse/quitarse en un área alejada de cualquier riesgo potencial. Antes de su uso, el usuario debe asegurarse de que la 
ropa se haya limpiado a fondo, después de cualquier uso anterior, y que los materiales, las costuras y los cierres se inspeccionen para garantizar 
que la protección ofrecida por la prenda cumpla con las condiciones para un uso seguro. Al usar esta prenda con otro EPP (por ejemplo, 
respiradores, guantes, botas, etc.). Asegúrese de que cualquier respirador que se esté utilizando esté correctamente ajustado antes de levantar 
y sujetar la campana. Asegúrese de que las mangas y las piernas se usen sobre cualquier guante o Botas que se utilizan. Antes de entrar en la 
zona peligrosa, todos los cierres deben fijarse y todas las aberturas/cierres y conexiones, a otros EPI, deben asegurarse, utilizando una cinta 
„”química”” adecuada. En caso de fugas o daños en la prenda durante el uso, el usuario debe abandonar inmediatamente la zona peligrosa y 
quitarse la prenda. Después de su uso, para eliminar la contaminación, la prenda debe ENJUAGARSE con agua fría y, posteriormente, dejarse 
secar por goteo, a la sombra, libre de fuentes de rayos UV.
Advertencias: Las telas utilizadas en la construcción de estas prendas tienen baja permeabilidad al aire y pueden causar estrés por calor. Se 
aconseja un descanso frecuente. Estas prendas deben ser utilizadas por personas capacitadas y conscientes de los peligros relacionados con 
el trabajo que se realiza. Los sujetadores de contacto y cierre no deben abrirse cuando se operan en zonas de peligro. Las campanas deben 
levantarse y asegurarse cuando se opera en zonas de peligro. Si esta prenda está dañada de alguna manera, o aún está contaminada después de 
enjuagarla, se debe suspender su uso y desechar la prenda lo antes posible. Al desechar la ropa de protección química usada, recomendamos 
que se trate como dañina y se elimine como residuo peligroso de acuerdo con las regulaciones nacionales/locales. Las prendas equipadas con un 
cordón no deben utilizarse cuando exista el riesgo de que el cordón pueda quedar atrapado por un objeto en movimiento durante el uso. La vida 
útil de la prenda no solo se ve afectada por su exposición a productos químicos, sino que también dependerá del uso, cuidado, almacenamiento, 
etc.
Mantenimiento: Se recomienda seguir las instrucciones de cuidado de lavado, como se detalla en la etiqueta de cuidado. Después de su uso, 
para eliminar la contaminación, esta prenda debe ENJUAGARSE con agua fría y, posteriormente, dejarse secar por goteo, a la sombra, libre de 
fuentes de rayos UV. Consejo: Por razones de higiene, la prenda debe ser usada preferiblemente por la misma persona.
Almacenamiento: Se recomienda que las prendas nuevas se almacenen en su embalaje original y libres de fuentes UV. Después de su uso, y 
después de haber sido ENJUAGADA y SECADA, la prenda debe almacenarse en un ambiente fresco, seco y limpio; cuélguela siempre para evitar 
arrugas.
Propiedades del calor y la llama - Información adicional [EN ISO 11612:2015]:
•  �Estas prendas están fabricadas con un material que cumple con las Letras de Código A1, que ofrece protección limitada contra la propagación 

de la llama, la Carta de Código B1, que ofrece protección contra el calor convectivo y la Carta de Código C1, que ofrece protección contra el 
calor radiante, de acuerdo con los requisitos de la norma EN ISO 11612:2015.

•  �En caso de una salpicadura accidental de productos químicos o líquidos inflamables en la ropa cubierta por la norma EN ISO 11612:2015 
mientras se usa, el usuario debe retirar inmediatamente y retirar cuidadosamente las prendas, asegurándose de que el producto químico o 
líquido no entre en contacto con ninguna parte de la piel. La ropa se limpiará o se retirará del servicio.

•  �No se ha realizado la prueba opcional de prenda entera, indicada en la Cláusula 9 de la norma EN ISO 11612:2015.
•  �La prenda no ofrece protección contra las salpicaduras de aluminio fundido o hierro fundido.
Propiedades electrostáticas - Cumplimiento y responsabilidad [EN 1149-5:2018]
•  �El material utilizado para la ropa de protección disipativa electrostática según EN 1149-5:2018 deberá cumplir al menos uno de los siguientes 

requisitos:
- una media geométrica de t50 < 4 s probada de acuerdo con EN 1149-3:2004, método de prueba 2 [Carga por inducción];
- una media aritmética de S > 0,2 probada de acuerdo con EN 1149-3:2004, método de prueba 2 [Carga por inducción];
- �una resistencia superficial media geométrica inferior o igual a 2,5 x 109 Ω, en al menos una superficie, probada de acuerdo con EN 1149-

1:2006;
•  �Estas prendas están fabricadas con un material que está tratado antiestáticamente para cumplir con los requisitos de protección 

electrostática de EN 1149-5:2018 y deben usarse con accesorios y prácticas de trabajo compatibles para que sean efectivas;
•  �Para cumplir con los requisitos de diseño de la norma EN 1149-5:2018, como ropa de disipación electrostática, se debe usar una combinación 

de prendas, de modo que;
- �la ropa de disipación electrostática cubrirá permanentemente TODOS LOS materiales que no cumplan durante el uso normal, [incluido el 

doblado y los movimientos], y el material más externo cumplirá con los requisitos de material de la norma;
- �la ropa de disipación electrostática proporciona un ajuste adecuado, con un tamaño según EN ISO 13688, [EN 340], y permite el movimiento 

de todo el cuerpo con todos los cierres abrochados;
- �cualquier accesorio delgado no disipativo, como etiquetas, tiras reflectantes, esté permanentemente unido, de tal manera que se evite la 

separación entre los elementos unidos y el material de la ropa;
- �todas las partes conductoras, (cremallera metálica, pernos metálicos, etc.), están completamente cubiertas por el material más externo 

cuando están en uso;
•  �La persona que lleve la ropa de protección disipativa electrostática deberá estar debidamente conectada a tierra. La resistencia entre la 

persona y la tierra debe ser inferior a 108 Ω, por ejemplo, usando un calzado adecuado;
•  �La ropa de protección disipativa electrostática no debe abrirse ni quitarse en presencia de atmósferas inflamables o explosivas o mientras se 

manipulan sustancias inflamables o explosivas;
•  �Sujete la prenda correctamente, cubriendo todos los materiales que no cumplan con los requisitos. Cuando la prenda se vaya a conectar a 

tierra a través de la piel, asegúrese de que los puños estén en contacto con la piel en todo momento;
•  �La ropa de protección disipativa electrostática está destinada a usarse en las Zonas 1, 2, 20, 21 y 22, (ver EN 60079-10-1 [7] y EN 60079-10-2 [8]) 

en las que la energía de ignición mínima de cualquier atmósfera explosiva no es inferior a 0.016 mJ;
•  �La ropa de disipación electrostática no debe usarse en atmósferas enriquecidas con oxígeno, o en la Zona 0, (ver EN 60079-10-1 [7]), sin la 

aprobación previa del ingeniero de seguridad responsable;
•  �El rendimiento de disipación electrostática de la ropa de protección disipativa electrostática puede verse afectado por el desgaste, el lavado y 

la posible contaminación;
•  �No está diseñado para proteger contra tensiones de red.
Descargo de responsabilidad: Alpha Solway y sus distribuidores no pueden aceptar responsabilidad por el uso o la eliminación indebidos de 
esta prenda.
Información adicional: Si necesita asistencia o información técnica adicional sobre esta prenda, llame a la Compañía al número de teléfono 
proporcionado y pregunte por el Departamento de Ventas.
Certificado de examen de tipo [Módulo B] - Emitido por: CCQS Certification Services Ltd., Block 1, Blanchardstown Corporate Park, 
Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublín 15, Irlanda. [Organismo notificado de la UE n .º 2834].
Certificado del Sistema de Control de Calidad [Módulo D] - Emitido por: SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 HELSINKI, Finlandia. 
[Organismo notificado de la UE n .º 0598]
Operador económico [UE] - Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublín, D02 AN25, Irlanda
Declaración de conformidad: se puede acceder a la Declaración de conformidad en línea; https://gg-doc.com/skytec

SV   Bruksanvisning
Inledning: Dessa plagg är återanvändbara kemiska skyddskläder tillverkade för att uppfylla kraven i PPE-förordningen (EU) 2016/425 och 
följande harmoniserade europeiska standard(er); EN 14605:2005+A1:2009 [Skyddskläder mot flytande kemikalier], EN ISO 11612:2015 
[Skyddskläder mot värme och flamma], EN 1149-5:2018 [Elektrostatiska egenskaper (material)] och EN 343:2019 [Skyddskläder mot regn]. 
Dessa plagg tillverkas enligt kvalitetskontrollförfaranden enligt ISO 9001. Pås- och klädetiketter anger produkttyp/kod. Fastställandet av 
lämpligheten för dessa plagg för den avsedda applikationen bör göras av utbildad och kvalificerad säkerhetspersonal och är användarens slutliga 
ansvar.
Användning: Dessa plagg ger bäraren skydd mot flytande kemikalier under en begränsad tid. Dessa plagg skyddar endast de delar av kroppen 
som de täcker. När dessa plagg används tillsammans med annan personlig skyddsutrustning (t.ex. andningsskydd, handskar, kängor, huvor osv.) 
ska anslutningarna förseglas med en „”kemisk”” tejp. Även om användningen av en kombination av partiella kroppsskyddsprodukter kan ge en 
viss grad av helkroppsskydd rekommenderas att, i områden där helkroppsskydd krävs, en hel kostym bör bäras.
Användning: All personlig skyddsutrustning ska vara påklädd/avklädd i ett område bort från eventuell risk. Före användning bör bäraren se 
till att kläderna har rengjorts noggrant efter tidigare användning och att material, sömmar och förslutningar inspekteras för att säkerställa att 
skyddet som erbjuds av plagget uppfyller villkoren för säker användning. När du använder detta plagg med annan personlig skyddsutrustning 
(t.ex. andningsskydd, handskar, stövlar osv.). Se till att alla andningsskydd som används är korrekt monterade innan du höjer och fäster huven. 
Se till att ärmarna och benen bärs över alla handskar eller stövlar som används. Innan du går in i det farliga området bör alla förslutningar fästas 
och alla öppningar/förslutningar och anslutningar, till annan personlig skyddsutrustning, bör säkras med hjälp av en lämplig „”kemisk”” tejp. 
I händelse av läckage eller skador på plagget under användning bör bäraren omedelbart lämna det farliga området och ta bort plagget. Efter 
användning, för att avlägsna kontaminering, ska plagget SKÖLJAS NER med kallt vatten och därefter tillåtas Line Drip Dry, i skuggan, fri från 
UV-källor.
Varningar: Tyger som används vid konstruktionen av dessa plagg har låg luftgenomsläpplighet och kan orsaka värmestress. Regelbunden vila 
rekommenderas. Dessa plagg bör användas av personer som är utbildade och medvetna om farorna med det arbete som utförs. Fästanordningar 
för beröring och stängning får inte öppnas vid användning i riskområden. Kåpor ska höjas och säkras vid drift i riskområden. Om detta plagg är 
skadat på något sätt, eller fortfarande är förorenat efter att ha sköljts ner, bör användningen avbrytas och plagget kasseras så snart som möjligt. 
Vid kassering av använda kemiska skyddskläder rekommenderar vi att de behandlas som skadliga och kasseras som farligt avfall i enlighet med 
nationella/lokala bestämmelser. Plagg försedda med dragsko bör inte användas där det finns risk för att dragskon kan fastna i ett rörligt föremål 
under användning. Plaggets livslängd påverkas inte bara av dess exponering för kemikalier utan kommer också att bero på användning, vård, 
förvaring etc.
Underhåll: Det rekommenderas att tvättskötselinstruktionerna, som beskrivs på skötseletiketten, följs. Efter användning, för att avlägsna 
kontaminering, ska detta plagg SKÖLJAS NER med kallt vatten och därefter tillåtas Line Drip Dry, i skuggan, fri från UV-källor. Råd: Av hygienskäl 
bör plagget helst bäras av samma person.
Förvaring: Det rekommenderas att nya plagg förvaras i sin originalförpackning och utan UV-källor. Efter användning, och efter att ha SKÖLJTS 
NER och TORKATS, bör plagget förvaras i en sval, torr och ren miljö - häng alltid för att undvika veck.
Värme- och flamegenskaper - Ytterligare information [EN ISO 11612:2015]:
•  �Dessa plagg är tillverkade av material som överensstämmer med kodbokstäverna A1, som erbjuder begränsat flamspridningsskydd, 

kodbokstaven B1, som erbjuder skydd mot konvektiv värme och kodbokstaven C1, som erbjuder skydd mot strålningsvärme, i enlighet med 
kraven i standarden EN ISO 11612:2015.

•  �I händelse av ett oavsiktligt stänk av kemiska eller brandfarliga vätskor på kläder som omfattas av EN ISO 11612:2015-standarden medan de 
bärs, ska bäraren omedelbart dra tillbaka och försiktigt ta bort plaggen och se till att kemikalien eller vätskan inte kommer i kontakt med någon 
del av huden. Kläderna ska sedan rengöras eller tas ur bruk.

•  �Det valfria hela plaggetestet, som anges i klausul 9 i standarden EN ISO 11612:2015, har inte utförts.
•  �Plagget erbjuder inte skydd mot varken smält aluminium eller smält järnstänk.
Elektrostatiska egenskaper - Efterlevnad och ansvar [EN 1149-5:2018]
•  �Material som används för elektrostatiskt avledande skyddskläder enligt EN 1149-5:2018 ska uppfylla minst ett av följande krav:

- ett geometriskt medelvärde av t50< 4 s testat enligt EN 1149-3:2004, testmetod 2 [Induktionsladdning];
- ett aritmetiskt medelvärde på S > 0,2 testat enligt EN 1149-3:2004, testmetod 2 [Induktionsladdning];
- ett geometriskt medelvärde för ytmotstånd på mindre än eller lika med 2,5 x 109 Ω, på minst en yta, testad enligt EN 1149-1:2006;

•  �Dessa plagg är tillverkade av ett material som är antistatiskt behandlat för att uppfylla de elektrostatiska skyddskraven i EN 1149-5:2018 och 
måste användas med kompatibla tillbehör och arbetsmetoder för att vara effektiva;

•  �För att uppfylla designkraven i standarden EN 1149-5:2018, som elektrostatiska avledande kläder, bör en kombination av plagg bäras, så att;

- �de elektrostatiska avledande kläderna ska permanent täcka ALLA icke-överensstämmande material under normal användning, [inklusive 
böjning och rörelser], med det yttersta materialet som uppfyller materialkraven i standarden;

- �de elektrostatiska avledande kläderna ger korrekt passform, med dimensionering enligt EN ISO 13688, [EN 340], och tillåter full 
kroppsrörelse med alla förslutningar fastsatta;

- �alla tunna icke-spridande tillbehör, såsom etiketter, reflekterande remsor, är permanent fastsatta, på ett sådant sätt att separation mellan 
de bifogade elementen och klädmaterialet undviks;

- �alla ledande delar (metalldragkedja, metallpinnar etc.) är helt täckta av det yttersta materialet när de används;
•  �Den person som bär de elektrostatiskt avledande skyddskläderna ska vara ordentligt jordad. Motståndet mellan personen och jorden ska vara 

mindre än 108 Ω, t.ex. genom att bära lämpliga skor;
•  �Elektrostatiskt avledande skyddskläder får inte öppnas eller tas bort i närvaro av brandfarliga eller explosiva atmosfärer eller vid hantering av 

brandfarliga eller explosiva ämnen;
•  �Fäst plagget korrekt och täck alla material som inte uppfyller kraven. Om plagget ska jordas genom huden, se till att manschetterna alltid är i 

kontakt med huden;
•  �Elektrostatiskt avledande skyddskläder är avsedda att bäras i zonerna 1, 2, 20, 21 och 22 (se EN 60079-10-1 [7] och EN 60079-10-2 [8]) där den 

minsta antändningsenergin för någon explosiv atmosfär inte är mindre än 0,016 mJ;
•  �Elektrostatiska avledande kläder får inte användas i syreberikade atmosfärer, eller i zon 0, (se EN 60079-10-1 [7]), utan föregående 

godkännande av ansvarig säkerhetsingenjör;
•  �Den elektrostatiska dissipativa prestandan hos de elektrostatiska dissipativa skyddskläderna kan påverkas av slitage, tvätt och eventuell 

kontaminering;
•  �Inte avsedd att skydda mot nätspänningar.
Ansvarsfriskrivning: Alpha Solway och dess distributörer kan inte ta ansvar för felaktig användning eller bortskaffande av detta plagg.
Ytterligare information: Om du behöver hjälp eller ytterligare teknisk information om detta plagg, vänligen ring företaget på det 
telefonnummer som anges och be om försäljningsavdelningen.
Typundersökningscertifikat [modul B] - Utfärdat av: CCQS Certification Services Ltd., Block 1, Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin 
Road, Blanchardstown, Dublin 15, Irland. [EU-anmält organ nr 2834].
Certifikat för kvalitetskontrollsystem [modul D] - Utfärdat av: SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 HELSINGFORS, Finland. [EU-anmält 
organ nr 0598]
Ekonomisk operatör [EU] - Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin, D02 AN25, Irland
Försäkran om överensstämmelse - Försäkran om överensstämmelse kan nås online; https://gg-doc.com/skytec

TR   Kullanım talimatları
Giriş: Bu giysiler, KKD Yönetmeliği (AB) 2016/425 ve aşağıdaki Uyumlaştırılmış Avrupa Standardı/Standartları; EN 14605:2005+A1:2009 
[Sıvı Kimyasallara Karşı Koruyucu Giysiler] gerekliliklerini karşılamak için üretilen yeniden kullanılabilir kimyasal koruyucu giysilerdir, EN ISO 
11612:2015 [Isıya ve Aleve Karşı Koruyucu Giysiler], EN 1149 -5:2018 [Elektrostatik Özellikler (Malzeme)] ve EN 343:2019 [Yağmura Karşı 
Koruyucu Giysiler]. Bu giysiler ISO 9001 kalite kontrol prosedürleri kapsamında üretilmektedir. Çanta ve giysi etiketleri ürün tipini/kodunu 
gösterir. Bu giysilerin amaçlanan uygulamaya uygunluğunun belirlenmesi, eğitimli ve kalifiye güvenlik personeli tarafından yapılmalıdır ve 
kullanıcının nihai sorumluluğundadır.
Uygulama: Bu giysiler, kullanıcıya sınırlı bir süre için sıvı kimyasallara karşı koruma sağlar. Bu giysiler sadece vücudun kapladıkları kısımlarını 
koruyacaktır. Bu giysiler diğer KKD’lerle (örn. Solunum Cihazları, Eldivenler, Botlar, Davlumbazlar vb.) birlikte kullanıldığında, bağlantılar 
‘Kimyasal‘ bir bantla kapatılmalıdır. Kısmi vücut koruma ürünlerinin bir kombinasyonunun kullanılması bir dereceye kadar tam vücut koruması 
sağlayabilirken, tam vücut korumasının gerekli olduğu alanlarda tek parça bir takım elbise giyilmesi önerilir.
Kullanım: Tüm KKD’ler herhangi bir potansiyel riskten uzak bir alanda giyilmeli/çıkarılmalıdır. Kullanmadan önce, kullanıcı, önceki herhangi bir 
kullanımdan sonra giysinin iyice temizlendiğinden ve giysinin sunduğu korumanın güvenli kullanım koşullarını karşıladığından emin olmak için 
malzemelerin, dikişlerin ve kapakların denetlendiğinden emin olmalıdır. Bu giysiyi diğer KKD’lerle kullanırken (örn. Solunum Cihazları, Eldivenler, 
Botlar vb.). Kaputu kaldırmadan ve sabitlemeden önce kullanılan herhangi bir solunum cihazının uygun şekilde takıldığından emin olun. Kolların ve 
Bacakların Eldivenlerin üzerine takıldığından emin olun veya Botlar kullanılıyor. Tehlikeli alana girmeden önce, tüm kapaklar sabitlenmeli ve diğer 
KKD’lere ait tüm açıklıklar/kapaklar ve bağlantılar uygun bir ‘Kimyasal‘ bant kullanılarak sabitlenmelidir. Kullanım sırasında giyside sızıntı veya 
hasar olması durumunda, kullanıcı derhal tehlikeli alanı terk etmeli ve giysiyi çıkarmalıdır. Kullanımdan sonra, kontaminasyonu gidermek için, 
giysi soğuk suyla DURULANMALI ve daha sonra UV kaynaklarından arındırılmış gölgede Damla Kurutmaya bırakılmalıdır.
Uyarılar: Bu giysilerin yapımında kullanılan kumaşlar düşük hava geçirgenliğine sahiptir ve ısı stresine neden olabilir. Sık istirahat önerilir. Bu 
giysiler, eğitim almış ve yapılan işle ilgili tehlikelerin farkında olan kişiler tarafından kullanılmalıdır. Tehlike bölgelerinde çalışırken dokunma 
ve kapatma bağlantı elemanları açılmamalıdır. Davlumbazlar, tehlike bölgelerinde çalışırken kaldırılacak ve sabitlenecektir. Bu giysi herhangi 
bir şekilde hasar görürse veya durulandıktan sonra hala kirlenmişse, kullanımı durdurulmalı ve giysi ilk fırsatta atılmalıdır. Kullanılmış kimyasal 
koruyucu giysileri bertaraf ederken, ulusal/yerel yönetmeliklere uygun olarak zararlı olarak muamele görmesini ve tehlikeli atık olarak 
bertaraf edilmesini öneririz. Kordon takılı giysiler, kordonun kullanım sırasında hareketli bir nesneye yakalanma riskinin olduğu durumlarda 
kullanılmamalıdır. Giysinin ömrü sadece kimyasallara maruz kalmasından etkilenmez, aynı zamanda kullanıma, bakıma, depolamaya vb. bağlıdır.
Bakım: Bakım etiketinde ayrıntılı olarak açıklanan yıkama bakım talimatlarına uyulması önerilir. Kullanımdan sonra, kontaminasyonu gidermek 
için, bu giysi soğuk suyla DURULANMALI ve daha sonra UV kaynaklarından arındırılmış gölgede Damla Kurutmaya bırakılmalıdır. Tavsiye: Hijyen 
nedenleriyle, giysi tercihen aynı kişi tarafından giyilmelidir.
Depolama: Yeni giysilerin orijinal ambalajlarında ve UV kaynaklarından arındırılmış olarak saklanması önerilir. Kullanımdan sonra ve 
DURULANDIKTAN ve KURUTULDUKTAN sonra, giysi serin, kuru ve temiz bir ortamda saklanmalıdır - kırışıklıkları önlemek için her zaman asın.
Isı ve Alev Özellikleri - Ek Bilgiler [EN ISO 11612:2015]:
•  �Bu giysiler, EN ISO 11612:2015 standardının gerekliliklerine uygun olarak, Konvektif Isıya karşı koruma sağlayan Sınırlı Alev Yayılma koruması, 

Kod Harfi B1 ve Radyan Isıya karşı koruma sağlayan Kod Harfi A1 ‚e uygun malzemeden üretilmiştir.
•  �Giyilirken EN ISO 11612:2015 standardı kapsamındaki kıyafetlere kazara kimyasal veya yanıcı sıvı sıçraması durumunda, kullanıcı derhal giysileri 

geri çekmeli ve dikkatlice çıkarmalı, kimyasal veya sıvının cildin herhangi bir yerine temas etmemesini sağlamalıdır. Giysiler daha sonra 
temizlenmeli veya hizmetten çıkarılmalıdır.

•  �EN ISO 11612:2015 standardının 9. Maddesinde belirtilen isteğe bağlı tüm giysi testi gerçekleştirilmemiştir.
•  �Giysi, erimiş alüminyum veya erimiş demir sıçramalarına karşı koruma sağlamaz.
Elektrostatik Özellikler - Uygunluk ve Sorumluluk [EN 1149 -5:2018]
•  �EN 1149 -5:2018 ‚e göre elektrostatik dağıtıcı koruyucu giysiler için kullanılan malzeme aşağıdaki gerekliliklerden en az birini karşılamalıdır:

- EN 1149 -3:2004, test yöntemi 2 ‚ye [İndüksiyon Şarjı] göre test edilen, geometrik ortalaması t Meryem < 4 sn olan bir geometrik ortalama;
- EN 1149 -3:2004, test yöntemi 2 ‚ye [İndüksiyon Şarjı] göre test edilen S > 0.2’ lik bir aritmetik ortalama;
- EN 1149 -1:2006 ‚ya göre test edilmiş, en az bir yüzeyde 2,5 x 10’ a eşit veya daha küçük bir geometrik ortalama Yüzey Direnci;

•  �Bu giysiler, EN 1149 -5:2018 ‚in elektrostatik koruma gerekliliklerine uyacak şekilde anti - statik olarak işlenmiş bir malzemeden üretilmiştir ve 
etkili olması için uyumlu aksesuarlar ve çalışma uygulamaları ile kullanılmalıdır;

•  �EN 1149 -5:2018 standardının tasarım gereksinimlerine uymak için, elektrostatik dağıtıcı giysi olarak, bir giysi kombinasyonu giyilmelidir, 
böylece;
- �elektrostatik dağıtıcı giysi, normal kullanım sırasında [bükülme ve hareketler dahil] uygun olmayan TÜM malzemeleri kalıcı olarak kaplayacak 

ve en dıştaki malzeme standardın malzeme gereksinimlerini karşılayacaktır;
- �elektrostatik dağıtıcı giysi, EN ISO 13688, [EN 340 ]’ a göre boyutlandırılarak uygun bağlantı sağlar ve tüm kapaklar takılıyken tam vücut 

hareketine izin verir;
- �etiketler, yansıtıcı şeritler gibi ince dağıtıcı olmayan ataşmanlar, tutturulmuş elemanlar ile giyim malzemesi arasında ayrım yapılmayacak 

şekilde kalıcı olarak tutturulur;
- �tüm iletken parçalar (metal fermuar, metal saplamalar vb.), kullanımdayken en dıştaki malzeme ile tamamen kaplanmıştır;

•  �Elektrostatik dağıtıcı koruyucu kıyafet giyen kişi uygun şekilde topraklanmalıdır. Kişi ile yeryüzü arasındaki direnç, örneğin yeterli ayakkabı 
giyerek 10 ‚dan az olmalıdır;

•  �Elektrostatik dağıtıcı koruyucu giysiler, yanıcı veya patlayıcı ortamların varlığında veya yanıcı veya patlayıcı maddelerle çalışırken açılmamalı 
veya çıkarılmamalıdır;

•  �Uygun olmayan tüm malzemeleri kaplayarak giysiyi doğru şekilde sabitleyin. Giysinin ciltten topraklanacağı yerlerde, manşetlerin her zaman cilt 
ile temas halinde olduğundan emin olun;

•  �Elektrostatik dağıtıcı koruyucu giysilerin, herhangi bir patlayıcı atmosferin minimum tutuşma enerjisinin 0,016 mJ’den az olmadığı Bölge 1, 2, 
20, 21 ve 22 ‚de (bkz. EN 60079 -10 -1 [7] ve EN 60079 -10 -2 [8]) giyilmesi amaçlanmıştır;

•  �Elektrostatik dağıtıcı giysiler, sorumlu güvenlik mühendisinin önceden onayı olmadan oksijen bakımından zengin atmosferlerde veya Bölge 0 
‚da (bkz. EN 60079 -10 -1 [7]) kullanılmamalıdır;

•  �Elektrostatik dağıtıcı koruyucu giysinin elektrostatik dağıtıcı performansı aşınma ve yıpranma, yıkama ve olası kontaminasyondan etkilenebilir;
•  �Şebeke gerilimlerine karşı koruma amaçlı değildir.
Sorumluluk Reddi: Alpha Solway ve distribütörleri, bu giysinin uygunsuz kullanımı veya bertarafı için sorumluluk kabul edemez.
Daha Fazla Bilgi: Bu giysi ile ilgili herhangi bir yardıma veya daha fazla teknik bilgiye ihtiyacınız olursa, lütfen verilen telefon numarasından 
Şirketi arayın ve Satış Departmanını isteyin.
Tip İnceleme Sertifikası [Modül B] - Düzenleyen: CCQS Certification Services Ltd., Block 1, Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin 
Road, Blanchardstown, Dublin 15, İrlanda. [AB Onaylanmış Kuruluş No. 2834].
Kalite Kontrol Sistemi Sertifikası [Modül D] - Düzenleyen: SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI -00380 HELSINKI, Finlandiya. [AB Onaylanmış 
Kuruluş No. 0598]
Ekonomik Operatör [EU] - Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin, D02 AN25, İrlanda
Uygunluk Beyanı - Uygunluk Beyanına çevrimiçi olarak erişilebilir; https://gg-doc.com/skytec

AR  تعليمات الاستخدام

المقدمة: هذه الملابس هي ملابس واقية كيميائية قابلة لإعادة الاستخدام تم تصنيعها لتلبية متطلبات لائحة معدات الوقاية الشخصية 
)الاتحاد الأوروبي( 425/2016 والمعايير الأوروبية المنسقة التالية ؛ A1:2009 +14605:2005 EN ]الملابس الواقية ضد 

المواد الكيميائية السائلة[، EN ISO 11612:2015 ]الملابس الواقية ضد الحرارة واللهب[، EN 1149-5:2018 ]الخصائص 
الكهروستاتيكية )المواد([ و EN 343:2019 ]الملابس الواقية ضد المطر[. يتم تصنيع هذه الملابس وفقًًا لإجراءات مراقبة 
الجودة ISO 9001. تشير ملصقات الأكياس والملابس إلى نوع/رمز المنتج. يجب أن يتم تحديد مدى ملاءمة هذه الملابس 

للتطبيق المقصود من قبل موظفي السلامة المدربين والمؤهلين وتكون المسؤولية النهائية للمستخدمين.
التطبيق: توفر هذه الملابس لمرتديها الحماية ضد المواد الكيميائية السائلة، لفترة محدودة. ستحمي هذه الملابس فقط أجزاء الجسم 

التي تغطيها. عند استخدام هذه الملابس جنبًًا إلى جنب مع معدات الوقاية الشخصية الأخرى، )مثل أجهزة التنفس، والقفازات، 
والأحذية، والأغطية، وما إلى ذلك(، يجب أن تكون التوصيلات محكمة الغلق بشريط “”كيميائي””. في حين أن استخدام مزيج من 

منتجات حماية الجسم الجزئية يمكن أن يوفر درجة من حماية الجسم بالكامل، فمن المستحسن ارتداء بدلة من قطعة واحدة في 
المناطق التي تتطلب حماية الجسم بالكامل

الاستخدام: يجب ارتداء/التخلص من جميع معدات الوقاية الشخصية في منطقة بعيدة عن أي مخاطر محتملة. قبل الاستخدام، يجب 
على مرتدي الملابس التأكد من أن الملابس قد تم تنظيفها جيدًًا، بعد أي استخدام سابق، وأن المواد والدرزات والإغلاق يتم فحصها 

للتأكد من أن الحماية التي توفرها الملابس تفي بشروط الاستخدام الآمن. عند استخدام هذا الثوب مع معدات الوقاية الشخصية 
الأخرى، )مثل أجهزة التنفس، والقفازات، والأحذية، وما إلى ذلك(. تأكد من تركيب أي كمام يتم استخدامه بشكل صحيح قبل رفع 
الشفاط وتثبيته. تأكد من ارتداء الأكمام والساقين فوق أي قفازا أو الأحذية التي يتم استخدامها. قبل دخول المنطقة الخطرة، يجب 

تثبيت جميع عمليات الإغلاق وتأمين جميع الفتحات/الإغلاق والوصلات، بمعدات الوقاية الشخصية الأخرى، باستخدام شريط 
“”كيميائي”” مناسب. في حالة حدوث تسرب أو تلف للملابس أثناء الاستخدام، يجب على مرتديها مغادرة المنطقة الخطرة على 

الفور وإزالة الملابس. بعد الاستخدام، لإزالة التلوث، يجب شطف الملابس بالماء البارد، ثم تركها لتجف بالتنقيط، في الظل، خالية 
من مصادر الأشعة فوق البنفسجية.

تحذيرات: الأقمشة المستخدمة في بناء هذه الملابس ذات نفاذية هواء منخفضة ويمكن أن تسبب إجهادًًا حراريًًا. يُُنصح بالراحة 
المتكررة. يجب استخدام هذه الملابس من قبل أشخاص مدربين ومدركين للمخاطر المتعلقة بالعمل الذي يتم تنفيذه. يجب عدم فتح 

المثبتات التي تعمل باللمس والإغلاق عند التشغيل في المناطق الخطرة. يجب رفع الشفاطات وتأمينها عند العمل في المناطق 
الخطرة. في حالة تلف هذه الملابس بأي شكل من الأشكال، أو لا تزال ملوثة بعد شطفها، يجب التوقف عن استخدامها والتخلص 

من الملابس في أقرب فرصة. عند التخلص من الملابس الواقية الكيميائية المستخدمة، نوصي بمعالجتها على أنها ضارة والتخلص 
منها على أنها نفايات خطرة وفقًًا للوائح الوطنية/المحلية. يجب عدم استخدام الملابس المزودة بحبل سحب حيث يكون هناك خطر 
من أن الحبل يمكن أن يلتصق بجسم متحرك أثناء الاستخدام. لا يتأثر عمر الملابس بتعرضها للمواد الكيميائية فحسب، بل يعتمد 

أيضًًا على الاستخدام والعناية والتخزين وما إلى ذلك.
الصيانة: يوصى باتباع تعليمات العناية بالغسيل، كما هو مفصل على ملصق العناية. بعد الاستخدام، لإزالة التلوث، يجب شطف 
هذه الملابس بالماء البارد، ثم تركها لتجف بالتنقيط، في الظل، خالية من مصادر الأشعة فوق البنفسجية. نصيحة: لأسباب تتعلق 

بالنظافة، يفضل أن يرتدي نفس الشخص الملابس.
التخزين: يوصى بتخزين الملابس الجديدة في عبوتها الأصلية وخالية من مصادر الأشعة فوق البنفسجية. بعد الاستخدام، وبعد 

شطفه وتجفيفه، يجب تخزين الملابس في بيئة باردة وجافة ونظيفة - يجب تعليقها دائمًًا لتجنب التجاعيد.
:]11612:2015 EN ISO[ خصائص الحرارة واللهب - معلومات إضافية

•   يتم تصنيع هذه الملابس من مواد تتوافق مع حروف الكود A1، والتي توفر حماية محدودة من انتشار اللهب، وحرف الكود 
B1، الذي يوفر الحماية ضد حرارة الحمل الحراري وحرف الكود C1، الذي يوفر الحماية ضد الحرارة المشعة، وفقًًا 

.11612:2015 EN ISO لمتطلبات معيار

 EN ISO في حالة حدوث رذاذ عرضي من السوائل الكيميائية أو القابلة للاشتعال على الملابس المغطاة بمعيار   •
11612:2015 أثناء ارتدائها، يجب على مرتديها سحب الملابس على الفور وإزالتها بعناية، مما يضمن عدم ملامسة المادة 

الكيميائية أو السائل لأي جزء من الجلد. يجب بعد ذلك تنظيف الملابس أو إزالتها من الخدمة.
.11612:2015 EN ISO لم يتم إجراء اختبار الملابس الكامل الاختياري، المشار إليه في البند 9 من معيار   •

•   لا يوفر الثوب الحماية ضد رذاذ الألومنيوم المنصهر أو الحديد المنصهر.
]5:2018-1149 EN[ الخصائص الكهروستاتيكية - الامتثال والمسؤولية

•   يجب أن تفي المواد المستخدمة في الملابس الواقية المشتتة للكهرباء الساكنة وفقًًا للمعيار EN 1149-5:2018 بواحد على 
الأقل من المتطلبات التالية:

- متوسط هندسي لـ > 4 ثوانٍٍ تم اختبارها وفقًًا للمعيار EN 1149-3:2004، طريقة الاختبار 2 ]الشحن التعريفي [؛
- متوسط حسابي لـ S < 0.250 تم اختباره وفقًًا للمعيار EN 1149-3:2004، طريقة الاختبار 2 ]الشحن الحثي [

 EN متوسط مقاومة هندسية للسطح أقل من أو يساوي 2.5 × 10 أوم، على سطح واحد على الأقل، تم اختباره وفقًًا للمعيار  -
1149-1:2006 ؛

 EN يتم تصنيع هذه الملابس من مادة معالجة بشكل مضاد للكهرباء الساكنة لتتوافق مع متطلبات الحماية الكهروستاتيكية لـ   •
1149-5:2018 ويجب استخدامها مع الملحقات المتوافقة وممارسات العمل لتكون فعالة ؛

•   للامتثال لمتطلبات التصميم الخاصة بمعيار EN 1149-5:2018، كملابس تبديد كهرباء ساكنة، يجب ارتداء مجموعة من 
الملابس، بحيث ؛

-  يجب أن تغطي الملابس المبددة للكهرباء الساكنة بشكل دائم جميع المواد غير المطابقة أثناء الاستخدام العادي، ]بما في ذلك 
الانحناء والحركات[، مع تلبية المواد الخارجية لمتطلبات المواد الخاصة بالمعيار ؛

-  توفر الملابس المبددة للكهرباء الساكنة تركيبًًا مناسبًًا، مع قياس وفقًًا لمعيار EN[ ،13688 EN ISO 340[، وتسمح بحركة 
الجسم بالكامل مع تثبيت جميع عمليات الإغلاق ؛

-  يتم ربط أي مرفقات رفيعة غير متبددة، مثل الملصقات والشرائط العاكسة، بشكل دائم، بحيث يتم تجنب الفصل بين العناصر 
المرفقة ومواد الملابس ؛

- جميع الأجزاء الموصلة، )السوستة المعدنية، المسامير المعدنية وما إلى ذلك(، مغطاة بالكامل بالمواد الخارجية عند الاستخدام ؛
•   يجب تأريض الشخص الذي يرتدي الملابس الواقية المبددة للكهرباء الساكنة بشكل صحيح. يجب أن تكون المقاومة بين 

الشخص والأرض أقل من 10 أوم، على سبيل المثال عن طريق ارتداء أحذية كافية ؛
•   لا يجوز فتح الملابس الواقية المشتتة للكهرباء الساكنة أو إزالتها أثناء وجود أجواء قابلة للاشتعال أو متفجرة أو أثناء التعامل مع 

المواد القابلة للاشتعال أو المتفجرة ؛
•   اربط الملابس بشكل صحيح، مع تغطية جميع المواد غير المطابقة. عندما يكون الثوب مؤرضًًا عبر الجلد، تأكد من أن الأصفاد 

ملامسة للجلد في جميع الأوقات ؛
 EN من المفترض ارتداء الملابس الواقية المشتتة للكهرباء الساكنة في المناطق 1 و 2 و 20 و 21 و 22، )انظر   •

60079-10-1 ]7[ و EN 60079-10-2 ]8[( حيث لا يقل الحد الأدنى لطاقة الاشتعال لأي جو متفجر عن 0.016 مللي جول ؛
 EN لا يجوز استخدام الملابس المبددة للكهرباء الساكنة في الأجواء المخصبة بالأكسجين، أو في المنطقة 0، )انظر   •

60079-10-1 ]7[(، دون موافقة مسبقة من مهندس السلامة المسؤول ؛
•   يمكن أن يتأثر الأداء المبدد للكهرباء الساكنة للملابس الواقية المبددة للكهرباء الساكنة بالبلى والغسيل والتلوث المحتمل ؛

•   غير مخصص للحماية من فولتية التيار الكهربائي.
إخلاء المسؤولية: لا تتحمل ألفا سولواي وموزعوها المسؤولية عن الاستخدام غير السليم لهذه الملابس أو التخلص منها.

مزيد من المعلومات: إذا كنت بحاجة إلى أي مساعدة أو مزيد من المعلومات الفنية بشأن هذه الملابس، يرجى الاتصال بالشركة 
 CCQS Certification :على رقم الهاتف المقدم وطلب قسم المبيعات. شهادة الفحص النوعي ]الوحدة ب[ - صادرة عن

 Blanchardstown Corporate Park، Ballycoolin Road، Blanchardstown، ،1 Services Ltd.، Block
Ireland ،15 Dublin. ]هيئة إخطار الاتحاد الأوروبي رقم 2834[.

شهادة نظام مراقبة الجودة ]الوحدة د[ - صادرة عن: إس جي إس فيمكو أوي، تاكوموتي FI ،8 -00380 هلسنكي، فنلندا. ]الهيئة 
المبلغة من الاتحاد الأوروبي رقم 0598[

المشغل الاقتصادي ]الاتحاد الأوروبي[ - Globus EMEA Ltd.، 51 شارع داوسون، دبلن، AN25 D02، أيرلندا
إعلان المطابقة - يمكن الوصول إلى إعلان المطابقة عبر الإنترنت ؛ https://gg-doc.com/skytec”التدوير. إذا كنت 

بحاجة إلى مزيد من المعلومات، يرجى الاتصال بالشركة المصنعة.

- �έναν γεωμετρικό μέσο όρο t50<4 s που δοκιμάστηκε σύμφωνα με το πρότυπο EN 1149-3:2004, μέθοδος δοκιμής 2 
[Επαγωγική φόρτιση],

- �αριθμητικό μέσο όρο S > 0,2 που δοκιμάστηκε σύμφωνα με το πρότυπο EN 1149-3:2004, μέθοδος δοκιμής 2 [Επαγωγική 
φόρτιση],

- �γεωμετρική μέση αντίσταση επιφανείας μικρότερη ή ίση με 2,5 x 109 Ω, σε τουλάχιστον μία επιφάνεια, που έχει 
υποβληθεί σε δοκιμή σύμφωνα με το πρότυπο EN 1149-1:2006,

•  �Αυτά τα ενδύματα κατασκευάζονται από υλικό που έχει υποβληθεί σε αντιστατική επεξεργασία για να συμμορφώνεται με 
τις απαιτήσεις ηλεκτροστατικής προστασίας του EN 1149-5:2018 και πρέπει να χρησιμοποιούνται με συμβατά εξαρτήματα 
και πρακτικές εργασίας για να είναι αποτελεσματικά.

•  �Για τη συμμόρφωση με τις απαιτήσεις σχεδιασμού του προτύπου EN 1149-5:2018, ως ενδυμασία ηλεκτροστατικής 
διάλυσης, θα πρέπει να φοριέται ένας συνδυασμός ενδυμάτων, έτσι ώστε:
- �ο ηλεκτροστατικός ρουχισμός πρέπει να καλύπτει μόνιμα ΟΛΑ ΤΑ μη συμμορφούμενα υλικά κατά τη διάρκεια της 

κανονικής χρήσης, [συμπεριλαμβανομένης της κάμψης και των κινήσεων], με το εξωτερικό υλικό να πληροί τις 
απαιτήσεις υλικού του προτύπου ·

- �ο ηλεκτροστατικός ρουχισμός διασκορπισμού παρέχει κατάλληλη τοποθέτηση, με προσαρμογή μεγέθους σύμφωνα με το 
πρότυπο EN ISO 13688, [EN 340], και επιτρέπει την κίνηση ολόκληρου του σώματος με όλα τα κλεισίματα στερεωμένα ·

- �τυχόν λεπτά μη διασκορπιστικά εξαρτήματα, όπως ετικέτες, αντανακλαστικές ταινίες, είναι μόνιμα προσαρτημένα, με 
τέτοιο τρόπο ώστε να αποφεύγεται ο διαχωρισμός μεταξύ των προσαρτημένων στοιχείων και του υλικού ένδυσης,

- �όλα τα αγώγιμα μέρη, (μεταλλικό φερμουάρ, μεταλλικά καρφιά κ.λπ.), καλύπτονται πλήρως από το εξωτερικό υλικό όταν 
χρησιμοποιούνται,

•  �Το άτομο που φοράει την προστατευτική ενδυμασία με ηλεκτροστατική διάχυση πρέπει να είναι σωστά γειωμένο. Η 
αντίσταση μεταξύ του ατόμου και της γης πρέπει να είναι μικρότερη από 108 Ω, π.χ. φορώντας κατάλληλα υποδήματα.

•  �Η προστατευτική ενδυμασία με ηλεκτροστατική διάχυση δεν πρέπει να ανοίγει ή να αφαιρείται παρουσία εύφλεκτων ή 
εκρηκτικών ατμοσφαιρών ή κατά τον χειρισμό εύφλεκτων ή εκρηκτικών ουσιών.

•  �Στερεώστε σωστά το ρούχο, καλύπτοντας όλα τα μη συμμορφούμενα υλικά. Όπου το ένδυμα πρόκειται να γειωθεί μέσω 
του δέρματος, βεβαιωθείτε ότι οι μανσέτες βρίσκονται σε επαφή με το δέρμα ανά πάσα στιγμή.

•  �Η προστατευτική ενδυμασία με ηλεκτροστατική διάχυση προορίζεται να φορεθεί στις ζώνες 1, 2, 20, 21 και 22, (βλ. EN 
60079-10-1 [7] και EN 60079-10-2 [8]) στις οποίες η ελάχιστη ενέργεια ανάφλεξης οποιασδήποτε εκρηκτικής ατμόσφαιρας 
δεν είναι μικρότερη από 0,016 mJ.

•  �Η ηλεκτροστατική ενδυμασία δεν πρέπει να χρησιμοποιείται σε ατμόσφαιρες εμπλουτισμένες με οξυγόνο ή στη Ζώνη 0 
(βλ. EN 60079-10-1 [7]), χωρίς την προηγούμενη έγκριση του υπεύθυνου μηχανικού ασφαλείας.

•  �Η απόδοση ηλεκτροστατικής διάχυσης της προστατευτικής ενδυμασίας ηλεκτροστατικής διάχυσης μπορεί να επηρεαστεί 
από τη φθορά, το ξέπλυμα και την πιθανή μόλυνση.

•  Δεν προορίζεται για προστασία από τάσεις δικτύου.
ΑΠΟΠΟΙΗΣΗ ΕΥΘΥΝΩΝ: Η Alpha Solway και οι διανομείς της δεν μπορούν να αναλάβουν ευθύνη για ακατάλληλη χρήση ή 
απόρριψη αυτού του ενδύματος.
Περαιτέρω πληροφορίες: Εάν χρειάζεστε οποιαδήποτε βοήθεια ή περαιτέρω τεχνικές πληροφορίες σχετικά με αυτό το 
ένδυμα, καλέστε την Εταιρεία στον αριθμό τηλεφώνου που παρέχεται και ζητήστε το Τμήμα Πωλήσεων.
Πιστοποιητικό εξέτασης τύπου [Ενότητα Β] - Εκδόθηκε από: CCQS Certification Services Ltd., Block 1, Blanchardstown 
Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15, Ιρλανδία. [Κοινοποιημένος οργανισμός της ΕΕ αριθ. 2834].
Πιστοποιητικό Συστήματος Ελέγχου Ποιότητας [Ενότητα Δ] - Εκδόθηκε από: SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 
ΕΛΣΙΝΚΙ, Φινλανδία. [Κοινοποιημένος οργανισμός της ΕΕ αριθ. 0598]
Οικονομικός Φορέας [ΕΕ] - Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin, D02 AN25, Ιρλανδία
Δήλωση Συμμόρφωσης - Η Δήλωση Συμμόρφωσης είναι προσβάσιμη στο διαδίκτυο, https://gg-doc.com/skytec

HI   उपयोग के लिए निर्देश
परिचय: ये कपड़े पीपीई विनियमन (ईयू) 2016/425 और निम्नलिखित सामंजस्यपूर्ण यूरोपीय मानक(एस) की आवश्यकताओं 
को पूरा करने के लिए निर्मित पुन: प्रयोज्य रासायनिक सुरक्षात्मक कपड़े हैं; EN 14605:2005+A1:2009 [तरल रसायनों 
के खिलाफ सुरक्षात्मक कपड़े], EN ISO 11612:2015 [गर्मी और लौ के खिलाफ सुरक्षात्मक कपड़े], EN 1149 -5:2018 
[इलेक्ट्रोस्टैटिक गुण (सामग्री)] और EN 343:2019 [बारिश के खिलाफ सुरक्षात्मक कपड़े]। इन कपड़ों का निर्माण 
आईएसओ 9001 गुणवत्ता नियंत्रण प्रक्रियाओं के तहत किया जाता है। बैग और परिधान लेबल उत्पाद के प्रकार/कोड 
को इंगित करते हैं। इच्छित आवेदन के लिए इन कपड़ों की उपयुक्तता का निर्धारण प्रशिक्षित और योग्य सुरक्षा कर्मियों 
द्वारा किया जाना चाहिए और यह उपयोगकर्ता की अंतिम जिम्मेदारी है।
आवेदन: ये वस्त्र पहनने वाले को सीमित समय के लिए तरल रसायनों से सुरक्षा प्रदान करते हैं। ये वस्त्र केवल शरीर के उन 
हिस्सों की रक्षा करेंगे जिन्हें वे ढकते हैं। जब इन कपड़ों का उपयोग अन्य पीपीई (जैसे रेस्पिरेटर, दस्ताने, जूते, हुड, आदि) के 
साथ किया जाता है, तो कनेक्शन को ‘रासायनिक‘ टेप के साथ सील किया जाना चाहिए। जबकि आंशिक शरीर सुरक्षा उत्पादों 
के संयोजन का उपयोग पूर्ण शरीर सुरक्षा की एक डिग्री को वहन कर सकता है, यह अनुशंसा की जाती है कि, उन क्षेत्रों में 
जहां पूर्ण शरीर सुरक्षा की आवश्यकता होती है, एक टुकड़ा सूट पहना जाना चाहिए।
उपयोग: सभी पीपीई को किसी भी संभावित जोखिम से दूर किसी क्षेत्र में डोन/डॉफ किया जाना चाहिए। उपयोग से पहले, 
पहनने वाले को यह सुनिश्चित करना चाहिए कि किसी भी पिछले उपयोग के बाद कपड़ों को अच्छी तरह से साफ किया गया 
है, और यह सुनिश्चित करने के लिए कि परिधान द्वारा दी गई सुरक्षा सुरक्षित उपयोग की शर्तों को पूरा करेगी, सामग्री, 
सीम और बंद होने का निरीक्षण किया जाता है। अन्य पीपीई के साथ इस परिधान का उपयोग करते समय, (जैसे श्वसन यंत्र, 
दस्ताने, जूते, आदि)। सुनिश्चित करें कि हुड को ऊपर उठाने और बांधने से पहले उपयोग किए जा रहे किसी भी श्वसन यंत्र को 
ठीक से फिट किया गया है। सुनिश्चित करें कि आस्तीन और पैर किसी भी दस्ताने पर पहने गए हैं या बूट का इस्तेमाल किया जा 
रहा है। खतरनाक क्षेत्र में प्रवेश करने से पहले, सभी क्लोजर को फास्ट किया जाना चाहिए और उपयुक्त ‘केमिकल‘ टेप का 
उपयोग करके, अन्य पीपीई के लिए सभी ओपनिंग/क्लोजर और कनेक्शन सुरक्षित किए जाने चाहिए। उपयोग के दौरान कपड़े 
के रिसाव या क्षति की स्थिति में, पहनने वाले को तुरंत खतरनाक क्षेत्र छोड़ देना चाहिए और कपड़े को निकाल देना चाहिए। 
उपयोग के बाद, संदूषण को दूर करने के लिए, कपड़े को ठंडे पानी से धोया जाना चाहिए, और बाद में, यूवी स्रोतों से साफ़, छाया 
में लाइन ड्रिप ड्राई करने की अनुमति दी जानी चाहिए।
चेतावनी: इन कपड़ों के निर्माण में उपयोग किए जाने वाले कपड़े कम हवा की पारगम्यता वाले होते हैं और गर्मी का तनाव 
पैदा कर सकते हैं। बार - बार आराम करने की सलाह दी जाती है। इन कपड़ों का उपयोग उन व्यक्तियों द्वारा किया जाना 
चाहिए जो प्रशिक्षित हैं और प्रदर्शन किए जा रहे कार्य से संबंधित खतरों से अवगत हैं। जोखिम वाले क्षेत्रों में काम करते 
समय टच और क्लोज फास्टनरों को नहीं खोला जाएगा। जोखिम वाले क्षेत्रों में काम करते समय हुड को उठाया और सुरक्षित 
किया जाएगा। यदि यह कपड़ा किसी भी तरह से क्षतिग्रस्त हो जाता है, या फिर भी धोने के बाद दूषित हो जाता है, तो इसका 
उपयोग बंद कर दिया जाना चाहिए और जल्द से जल्द कपड़े का निपटान किया जाना चाहिए। इस्तेमाल किए गए रासायनिक 
सुरक्षात्मक कपड़ों का निपटान करते समय, हम अनुशंसा करते हैं कि इसे हानिकारक माना जाए और राष्ट्रीय/स्थानीय नियमों 
के अनुसार खतरनाक कचरे के रूप में निपटाया जाए। ड्रॉकोर्ड से सुसज्जित कपड़ों का उपयोग नहीं किया जाना चाहिए जहां यह 
जोखिम हो कि ड्रॉकोर्ड को उपयोग के दौरान एक चलती वस्तु द्वारा पकड़ा जा सकता है। परिधान का जीवनकाल न केवल 
रसायनों के संपर्क में आने से प्रभावित होता है, बल्कि यह उपयोग, देखभाल, भंडारण आदि पर भी निर्भर करेगा।
रखरखाव: यह अनुशंसा की जाती है कि वॉश केयर निर्देशों का पालन किया जाए, जैसा कि देखभाल लेबल पर विस्तृत है। 
उपयोग के बाद, संदूषण को दूर करने के लिए, इस परिधान को ठंडे पानी से धोया जाना चाहिए, और बाद में, यूवी स्रोतों से 
साफ़, छाया में लाइन ड्रिप ड्राई करने की अनुमति दी जानी चाहिए। सलाह: स्वच्छता के कारणों से परिधान, अधिमानतः, एक 
ही व्यक्ति द्वारा पहना जाना चाहिए।
भंडारण: यह अनुशंसा की जाती है कि नए कपड़ों को उनकी मूल पैकेजिंग में संग्रहीत किया जाए और यूवी स्रोतों से साफ किया 
जाए। उपयोग के बाद, और धोने और सूखने के बाद, परिधान को ठंडे, सूखे और साफ वातावरण में संग्रहीत किया जाना चाहिए - 
हमेशा क्रीज से बचने के लिए लटकाएं।
हीट और लौ गुण - अतिरिक्त जानकारी [EN ISO 11612:2015]:
•  �इन कपड़ों का निर्माण ऐसी सामग्री से किया जाता है जो कोड लेटर्स A1 का अनुपालन करती है, जो सीमित लौ प्रसार 

संरक्षण, कोड लेटर B1 की पेशकश करती है, जो संवहनी गर्मी और कोड लेटर C1 के खिलाफ सुरक्षा प्रदान करती है, जो 
EN ISO 11612:2015 मानक की आवश्यकताओं के अनुसार, रेडिएंट हीट के खिलाफ सुरक्षा प्रदान करती है।

•  �पहने जाने के दौरान EN ISO 11612:2015 मानक द्वारा कवर किए गए कपड़ों पर रासायनिक या ज्वलनशील तरल 
पदार्थों के आकस्मिक छींटे की स्थिति में, पहनने वाले को तुरंत वापस लेना चाहिए और कपड़ों को सावधानीपूर्वक निकालना 
चाहिए, यह सुनिश्चित करना चाहिए कि रासायनिक या तरल त्वचा के किसी भी हिस्से के संपर्क में न आए। फिर कपड़ों को 
साफ किया जाएगा या सेवा से हटा दिया जाएगा।

•  EN ISO 11612:2015 मानक के खंड 9 में दर्शाए गए वैकल्पिक पूरे परिधान परीक्षण का प्रदर्शन नहीं किया गया है।
•  �परिधान पिघले हुए एल्यूमीनियम या पिघले हुए लोहे के छींटे से सुरक्षा प्रदान नहीं करता है। इलेक्ट्रोस्टैटिक गुण - 

अनुपालन और जिम्मेदारी [EN 1149 -5:2018]
•  �EN 1149 -5:2018 के लिए इलेक्ट्रोस्टैटिक अपव्यय सुरक्षात्मक कपड़ों के लिए उपयोग की जाने वाली सामग्री 

निम्नलिखित आवश्यकताओं में से कम से कम एक को पूरा करेगी:
- �EN 1149 -3:2004, टेस्ट मेथड 2 [इंडक्शन चार्जिंग] के अनुसार परीक्षण किए गए टी t50< 4 एस का ज्यामितीय 

माध्य;
- �EN 1149 -3:2004, परीक्षण विधि 2 [प्रेरण चार्जिंग] के अनुसार परीक्षण किया गया S > 0.2 का एक अंकगणितीय 

माध्य;
- �कम से कम एक सतह पर 2.5 x 109 Ω से कम या उसके बराबर का ज्यामितीय औसत सतह प्रतिरोध, EN 1149-1:2006 

के अनुसार परीक्षण किया गया;
•  �इन कपड़ों का निर्माण ऐसी सामग्री से किया जाता है जिसे EN 1149 -5:2018 की इलेक्ट्रोस्टैटिक सुरक्षा 

आवश्यकताओं का अनुपालन करने के लिए एंटी - स्टैटिकली ट्रीट किया जाता है और प्रभावी होने के लिए संगत सहायक 
उपकरण और कार्य प्रथाओं के साथ उपयोग किया जाना चाहिए;

•  �EN 1149 -5:2018 मानक की डिज़ाइन आवश्यकताओं का अनुपालन करने के लिए, इलेक्ट्रोस्टैटिक डिसिपेटिव कपड़ों के 
रूप में, कपड़ों का एक संयोजन पहना जाना चाहिए, जैसे कि;
- �इलेक्ट्रोस्टैटिक अपव्यय कपड़े सामान्य उपयोग के दौरान सभी गैर - अनुपालन सामग्री को स्थायी रूप से कवर करेंगे, 

[झुकने और आंदोलनों सहित], बाहरी सामग्री मानक की सामग्री आवश्यकताओं को पूरा करेगी;
- �इलेक्ट्रोस्टैटिक डिसिपेटिव कपड़े एन आईएसओ 13688, [एन 340] के आकार के साथ उचित फिटिंग प्रदान करते हैं, और 

सभी बंद होने के साथ पूरे शरीर की गति की अनुमति देते हैं;
- �किसी भी पतले गैर - विघटनकारी अनुलग्नक, जैसे लेबल, परावर्तक स्ट्रिप्स, स्थायी रूप से संलग्न होते हैं, इस तरह से 

कि संलग्न तत्वों और कपड़ों की सामग्री के बीच अलगाव से बचा जाता है;
- �सभी प्रवाहकीय भागों, (धातु जिपर, धातु स्टड आदि), उपयोग में होने पर बाहरी सामग्री द्वारा पूरी तरह से कवर किए 

जाते हैं;
•  �इलेक्ट्रोस्टैटिक डिसिपेटिव सुरक्षात्मक कपड़े पहनने वाले व्यक्ति को ठीक से मिट्टी में मिलाया जाएगा। व्यक्ति और 

पृथ्वी के बीच प्रतिरोध 108 Ω से कम होगा, उदाहरण के लिए पर्याप्त जूते पहनकर;
•  �जवलनशील या विस्फोटक वायुमंडल की उपस्थिति में या ज्वलनशील या विस्फोटक पदार्थों को संभालने के दौरान 

इलेक्ट्रोस्टैटिक डिसिपेटिव सुरक्षात्मक कपड़ों को खोला या हटाया नहीं जाएगा;
•  �सभी गैर - अनुपालन सामग्री को कवर करते हुए परिधान को सही ढंग से जकड़ें। जहां परिधान को त्वचा के बावजूद मिट्टी में 

मिलाया जाना है, सुनिश्चित करें कि कफ हर समय त्वचा के संपर्क में हैं;
•  �इलेक्ट्रोस्टैटिक अपव्यय सुरक्षात्मक कपड़ों को ज़ोन 1, 2, 20, 21 और 22 में पहना जाना है, (देखें EN 60079 -10 -1 

[7] और EN 60079 -10 -2 [8]) जिसमें किसी भी विस्फोटक वातावरण की न्यूनतम इग्निशन ऊर्जा 0.016 mJ से कम 
नहीं है;

•  �इलेक्ट्रोस्टैटिक अपव्यय कपड़ों का उपयोग ऑक्सीजन समृद्ध वायुमंडल में, या ज़ोन 0 में नहीं किया जाएगा, (देखें EN 
60079 -10 -1 [7]), जिम्मेदार सुरक्षा इंजीनियर की पूर्व स्वीकृति के बिना;

•  �इलेक्ट्रोस्टैटिक अपव्यय सुरक्षात्मक कपड़ों के इलेक्ट्रोस्टैटिक अपव्यय प्रदर्शन को पहनने और फाड़ने, लॉन्ड्रिंग और 
संभावित संदूषण से प्रभावित किया जा सकता है;

•  �मुख्य वोल्टेज से बचाने का इरादा नहीं है।
अस्वीकरण: अल्फा सोलवे और इसके वितरक इस परिधान के अनुचित उपयोग या निपटान की जिम्मेदारी स्वीकार नहीं कर 
सकते।
अधिक जानकारी: यदि आपको इस परिधान के संबंध में किसी सहायता या अधिक तकनीकी जानकारी की आवश्यकता है, तो 
कृपया कंपनी को दिए गए टेलीफोन नंबर पर फोन करें और बिक्री विभाग से पूछें।
टाइप - एग्जामिनेशन सर्टिफ़िकेट [मॉड्यूल B] - जारीकर्ता: CCQS सर्टिफ़िकेशन सर्विसेज लिमिटेड, ब्लॉक 1, 
ब्लैंचर्डटाउन कॉर्पोरेट पार्क, बल्लीकोलिन रोड, ब्लैंचर्डटाउन, डबलिन 15, आयरलैंड। [EU Notified Body No. 2834]।
क्वालिटी कंट्रोल सिस्टम सर्टिफ़िकेट [मॉड्यूल D] - एसजीएस फ़िमको ओय, टैकोमोटी 8, FI -00380 हेलसिंकी, फ़िनलैंड 
द्वारा जारी किया गया। [EU अधिसूचित निकाय संख्या 0598]
इकोनॉमिक ऑपरेटर [EU] - ग्लोबस ईएमईए लिमिटेड, 51 डॉसन स्ट्रीट, डबलिन, डी02 एएन25, आयरलैंड
अनुरूपता की घोषणा - अनुरूपता की घोषणा को ऑनलाइन एक्सेस किया जा सकता है; https://gg-doc.com/skytec

HU   Használati útmutató
Bevezetés: Ezek a ruhák újrafelhasználható vegyi védőruházat, amelyet az (EU) 2016/425 PPE-rendelet és a következő harmonizált európai 
szabvány(ok) követelményeinek megfelelően gyártottak; EN 14605:2005+A1:2009 [Folyékony vegyi anyagok elleni védőruházat], EN ISO 
11612:2015 [Védőruházat hő és láng ellen], EN 1149-5:2018 [Elektrosztatikus tulajdonságok (anyag)] és EN 343:2019 [Védőruházat eső ellen]. 
Ezeket a ruhadarabokat az ISO 9001 minőségellenőrzési eljárások szerint gyártják. A táska és a ruhanemű címkéin fel van tüntetve a termék 
típusa/kódja Ezeknek a ruhadaraboknak a tervezett felhasználásra való alkalmasságának meghatározását képzett és képesített biztonsági 
személyzetnek kell elvégeznie, és a felhasználó végső felelőssége.
Alkalmazás: Ezek a ruhadarabok korlátozott ideig védelmet nyújtanak a viselőjének a folyékony vegyi anyagok ellen. Ezek a ruhadarabok csak 
azokat a testrészeket védik, amelyeket lefednek. Ha ezeket a ruhadarabokat más egyéni védőeszközökkel (pl. légzőkészülékekkel, kesztyűkkel, 
csizmákkal, motorháztetőkkel stb.) együtt használják, a csatlakozásokat „Vegyi” szalaggal kell lezárni. Míg a részleges testvédő termékek 

ALPHA SOLWAY LTD
Factory 1, Queensberry Street, Annan, Dumfriesshire, Scotland. DG12 5BL. UK.  
T: +44 (0) 161 877 4747  |  E: sales@globusgroup.com  |  www.globusgroup.com
SKY-PCK-UIS-CHEMFR-0824_5

SKY-PCK-UIS-CHEMFR-0824_5.indd   12-20SKY-PCK-UIS-CHEMFR-0824_5.indd   12-20 28/08/2024   09:2528/08/2024   09:25


